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Read this manual thoroughly before using the Bluetooth®.
Always keep this owner’s manualin the vehicle.

BHMMaTenbHO NMPOYMTaNTe 3TO PYKOBOACTBO Nepej UCMoNb30BaHUEM CUCTEMb
Bluetooth®.
MOCTOSAHHO XpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCNNyaTalMu B aBTOMoO6UNe.

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg pries naudojantis Bluetooth® jranga.
Visada $ig instrukcijg laikykite automobilyje.

Pirms Bluetooth® izmantoSanas ripigi izlasiet So rokasgramatu.
Vienmer glabajiet So lietotaja rokasgramatu transportlidzekIi.

Lugege enne Bluetooth® kasutamist hoolikalt seda kasutusjuhendit.
Hoidke alati seda kasutusjuhendit sdidukis.
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Recommendation

Please read this manual to get the full benefit of the system.

We suggest that you keep this manualin the car. It will be easier for you to find the
information in case of an emergency.

Your local authorised retailer will be pleased to clarify any queries you may have with
the system or its operation if you cannot find the information you need in this manual
orin the chapter “Troubleshooting”.

Toyota recommends that only parts and accessories that have been tested and
approved by Toyota in terms of safety, function and suitability should be used.

These operating instructions are designed to ensure that you can operate the
Bluetooth® hands-free system safely and easily.

These operating instructions describe the functions of the Bluetooth® CE
hands-free system.
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1. Welcome

Welcome to Toyota’s

“

connected” world of Bluetooth® personal area wireless

networking. The Toyota Music Premium Speech-Operated Hands-free System with
Bluetooth® Technology makes wireless connection simple and quick and offers advanced
features such as:

seamless, wireless hands-free audio through a Bluetooth® link

wireless stereo music streaming and music control through a Bluetooth® link to your
car’s entertainment system*

digital audio interface with high quality, full-duplex, hands-free speech

assisted voice control (including menus and dialing) using advanced Speaker
Independent Speech Recognition in US English, UK English, French, German, Italian,
Castilian Spanish, US Spanish, Dutch, Swedish, Russian, Portuguese and Mandarin
Chinese

L7 Note: If you want to use a different language than the one you have received

*

an owners manual for, please contact your authorized dealer. Manuals in other
languages are available.
personalized Bluetooth® device names
forgotten device alert
system contact list and phonebook number transfer from handset device
caller ID announcement
advanced conference call functions
expert mode for advanced users
entertainment mute—automatically mutes radio during calls
seamless mobility—automatically transfers call upon switching ignition off and on
noise reduction and acoustic echo cancellation
compatible with Bluetooth® 2.0 (and backwards compatible with Bluetooth® 1.2 and
1.1) devices— supports the Bluetooth® Hands-free profile
class 2 Bluetooth® Device —10 meter range.

On some models.
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2. Safety and general information

2.1. Safety symbols

A

|

g 7 A

Warning: When this symbol appears in front of a text you must follow these
recommendations to avoid irreparable damage to your car, system or connected
devices or to avoid accidents with injuries or death as a result.

Caution: When this symbol appears in front of a text you must be very careful and
follow the recommendations to avoid damage to your car, system or connected
devices or to avoid injuries.

Disposal: When this symbol appears in front of a text, you are recommended or
warned to follow the legislators’ rules for disposal of electrical equipment.

Note: A simple recommendation for your convenience and for optimal working of
your system.

This means a feature is network/subscription dependent, or is dependent on the
extent of the hands-free profile support provided by your Bluetooth®-enabled
handset device. Contact your service provider and handset manual for more
information.

Use these guidelines when performing the procedures in this user guide:

— text using this font represent voice prompts heard from the hands-free system during
a VR session

— text using this font represent voice commands you speak to the hands-free system
during a VR session

— voice prompts enclosed in brackets {} represent prompts that are suppressed in
Expert Mode.
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2.2. Caution

A

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

Disposal of your mobile telephone and accessories
If, at a later date you wish to dispose of the Bluetooth® system, the infrared
headphones and/or remote control, legislation prohibits the disposal of electrical
equipment as domestic waste. Deposit old products at approved collection points for
disposal of electrical equipment.

FCC notice to users

Users are not permitted to make changes or modify the device in any way. Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

See-47-CFR-Sec.-15.21.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

See-47-CFR-Sec.-15.19(3).
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3. Smart practices while driving

The use of wireless devices and their accessories may be prohibited or restricted in
certain areas. Always obey the laws and regulations on the use of these products.

— get to know your phone and its features such as speed dial and redial. If available,
these features help you to place your call without taking your attention off the road

— when available, use a hands-free device. If possible, add an additional layer of
convenience to your mobile device with one of the many Toyota original hands-free
accessories available today

— position your mobile device within easy reach. Be able to access your mobile device
without removing your eyes from the road. If you receive an incoming call at an
inconvenient time, if possible, let your voice mail answer it for you

— let the person you are speaking with know you are driving; if necessary, suspend
the call in heavy traffic or hazardous weather conditions. Rain, sleet, snow, ice and
even heavy traffic can be hazardous

— do not take notes or look up phone numbers while driving. Jotting down a “to do”
list or going through your address book takes attention away from your primary
responsibility—driving safely

— dial sensibly and assess the traffic; if possible, place calls when your car is not
moving or before pulling into traffic. If you must make a call while moving, dial only a
few numbers, check the road and your mirrors, then continue

— do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting.
Make people you are talking with aware you are driving and suspend conversations
that can divert your attention away from the road

— use your mobile device to call for help. Dial 112 or other local emergency numberin
case of fire, traffic accident, or medical emergencies*

— use your mobile device to help others in emergencies. If you see an auto accident,
crime in progress, or other serious emergency where lives are in danger, call 112 or
otherlocal emergency number, as you would want others to do for you*

— call roadside assistance or a special non-emergency wireless number when
necessary. If you see a broken-down vehicle posing no serious hazard, a broken
traffic signal, a minor traffic accident where no one appears injured, or a vehicle you
know to be stolen, call roadside assistance or other special non-emergency wireless
number.*

* - Wherever wireless phone service is available
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4. User Interface Module

Non-Call Functions

Here's a quick guide for using the User Interface Module (UIM) to control your hands-

free system while not on a call.

Send button

Press and Release

— answer incoming call

— redial last number.

Press and Hold

— activate phone voice commands

— automatically connect a handset
(if no handset is connected).

End button

Press and Release

— rejectincoming call

— end VR session

— end pairing process.

Press and Hold

— disconnect the handset

— enter Language menu (hold for
10 seconds while turning on

\
D
/‘I

—

Multi-function button
Press and Release

— activate VR (Voice Recognition) menu

— end prompt, play listen prompt.
Press and Hold
— start pairing process.

Volume up button

Press and Release

— increase VR prompt volume by
one level

— select nextlanguage
(in Language menu).

Press and Hold

— rapidly increase VR prompt
volume by multiple levels.

Volume down button

Press and Release

— decrease VR prompt volume by
one level

— select previous language
(in Language menu).

Press and Hold

— rapidly decrease VR prompt
volume by multiple levels.

vehicle ignition).

In-Call Functions
Here's a quick guide for using the UIM to control your hands-free system while on a call.

Multi-function button Volume up button

Press and Release Press and Release Press and Release

— toggle between hold and resume — activate Call menu. — increase hands-free volume by
— answer waiting call one level.

— switch between held and active call. Press and Hold

Press and Hold — mute/unmute.

— transfer call to/ from hands-free

system from/to handset. \ /
Press and Release y Press and Release

—
— end the active call — decrease hands-free volume by

— reject waiting call. onelevel.
Press and Hold Press and Hold
— end all active calls. — mute/unmute.

Send button

End button Volume down button

Bluetooth® hands-free system 11



5. Voice Recognition (VR)

Your hands-free system uses menu-driven voice recognition (VR) for setup and
operation.
Pressing the Multi-function button activates a VR session with your hands-free system.

VR has two main menus:
— main phone/setup menu—available except whenin a call
— call menu—available when a call is active.

When you begin a VR session, you'll hear a prompt and then a short beep. This short
beep - also known as a listening prompt - indicates that the hands-free system is
waiting for a verbal command from you.

Depending on which menu you are in, saying the predefined commands allows you to
operate the hands-free system.

I Note: Some helpful tips during a VR session:

— VRincludes help prompts in every menu. While learning to use the hands-free
system, or whenever you need a reminder of the command list, say Help. For some
menus, you can also say Additional Help

— torepeat a prompt for a Yes or No question, say Repeat. The hands-free system will
repeat the question

— toimmediately stop a prompt, press the Multi-function button. The hands-free
system returns to the listening prompt

— toreturn to the previous menu, say Cancel

— to exit the VR session, say Exit or press the End button

— toincrease/decrease the VR session volume by a single level, press the Volume Up or
Volume Down button

— toincrease/decrease the VR session volume quickly, press and hold the Volume Up or
Volume Down button.

L7 Note: Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are
reached.

12 Bluetooth® hands-free system CEND



6. Getting started

Once your hands-free system is professionally installed, use these procedures to get
started.

6.1. Setyourlanguage

b Caution: When you change your hands-free system’s language, all contacts in your
Contacts list and devices in your Device list are deleted.

1 Turn off the vehicle ignition and wait for 15 seconds.

2 Pressand hold the End button, turn on the vehicle ignition, and continue holding
the End button and wait till the hands-free system enters language selection and
responds: Language Menu. Press volume up or down to change language.

3 Press the Volume Up and Volume Down buttons to scroll through the language
choices.

Asyou scroll to alanguage, the hands-free system plays the prompt for that
language. (For example: American English. To choose this language, restart the vehicle.)

4  When you have selected the desired language, turn off the vehicle ignition and wait
for the UIM status indicator light to go off.

5 Turn on the vehicle ignition.

6.2. Connect your device to the hands-
free system

Before you can make a hands-free call or stream music*, you must establish a Bluetooth®
connection between your Bluetooth® device and the hands-free system with a paired
link.

When you set up a paired link, the hands-free system remembers your device. Once the
hands-free system and device are paired, your hands-free system automatically connects
to your device every time you start your vehicle.

This hands-free system supports paired links with up to 4 devices.

Warning: For safety reasons, it is recommended that pairing be done while the
A vehicle is stationary.

* On some models.
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Initial pairing

I Note: Before pairing, think of a suitable name for your handset device. For example
Jenny's Phone’, ‘Karl’'s RAZR’ etc.

I Note: The process of initiating a Bluetooth® connection with a handset device varies
by manufacturer. Please have your device’s user manual available for reference, if
needed.

1 Yourdevice's Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device’'s user manual.
2 Press and hold the Multi-function button.
The system responds: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for
the passcode.
The status indicator light flashes slowly during the pairing process.
3 Perform a device discovery from the device (see your device’s user manual). Your
device searches for any Bluetooth® devices around it. When searching is complete,
your handset device displays a list of the devices it finds. Searching may take a minute
or two to complete.
Select TOYOTA from the list of devices
On the device, enter the passkey 0000 (if prompted) and press the OK key.
The system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
6 Saya friendly device name for your device. For example, you can say "Jenny’s Phone”.
The system responds: <device name> added
7 Onthe device, if prompted to accept the Bluetooth® link, enter Yes.
After a few seconds, the system responds: Connection complete. Your hands-free
system is now ready to make and receive calls and/or stream music*.

[S2IE Y

Automatic connection

After initial pairing, every time you start your vehicle, your handset device and hands-
free system are automatically connected (if your handset device is powered on and the
relevant Bluetooth® settings are not changed).

If you start your vehicle, and your handset device is not present, the hands-free system
will automatically try to connect to other handset devices present in the device list.

When the wireless connection is established, the system responds: <device name>
connected

I Note: Whenin Expert Mode, the <device name> connected prompt is not played if last
connected device is reconnected. Instead you will hear two short beeps.

* On some models.

14 Bluetooth® hands-free system CEND



6.3. Add contact list entries

You can store alist of names and phone numberslocally in the hands-free system’s
contact list. The contact names stored in the Contact List can be called using the
Call <name> command.

The Contact List can support up to 50 entries. The Contact List is only available when a
handset device is connected to the hands-free system.

You can enter up to 50 digits for each Contact List entry. You can also use +, *, or #
characters when dialing a number. Wait and Pause commands are also accepted.

b Caution: For safety reasons, it is recommended that contact list entries be added
while the vehicle is stationary.

I Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as 5-5-5-
2-2-1-1 (not 5-5-5-twenty-two-eleven).

Add a contact
1 Pressthe Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.
2 Say Contact List.
The system responds: Contact list. {Say a command}.
3 SayAdd Contact.
The system responds: Say the name.
4 Saythe name of the contact to be stored.
— if an erroris detected, the hands-free system asks you to try again
— if the nameis accepted, the system responds: Say the number for <name>.
5 Saythe number of the contact to be stored as either:
— an entire number (without pauses between digits), or
— as aseries of segments (for example, say the first three digits, wait for the hands-
free system to recite the digits heard, then say the next three, etc.), until you have
dictated the entire number.
The hands-free system repeats the number it hears.
6 When you have correctly entered the entire phone number, say Store (or Yes) to store
the contact.
The system responds: Contact added. Would you like to add another contact?
7 Toadd another contact, say Yes. Otherwise say No to exit contact list.

CEND Bluetooth® hands-free system 15



Delete a contact
1 Press the Multi-Function button.
The system responds: Phone menu. {Say a command}.
2 SayContact List.
The system responds: Contact list. {Say a command}.
3 SayDelete <contact name>.
The system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
4 Say Yes to delete the contact.
The system responds: Contact deleted.

16 Bluetooth® hands-free system CEND



7. Using phone features

These features are only available when a handset device (such as your phone) is
connected to the hands-free system.

Caller ID announcement feature

On anincoming call, the hands-free system announces Call from <Caller ID> if the caller
ID is available. If you receive an incoming call from a number in the hands-free system’s
contact list, the system announces the caller with Call from <name>.

The caller ID announcement feature can be turned off (or on) using the
Caller ID Announcement Off (or Caller ID Announcement On) VR command.

I Note: The hands-free system plays the handset device's ring tone if supported by the
handset device. Otherwise, the hands-free system generates its own ring tone.

7.1. Answeracall

To answer a call, press the Send button.

7.2. Rejectacall

To reject a call, press the End button. The system responds: Call rejected.

7.3. Voice answer

Anincoming call can be answered using voice with the voice answer feature.
When the voice answer feature is enabled (default setting is enabled), on an incoming
call, the hands-free system announces Call from <Caller ID> Accept? {Yes or No}. Say Yes to

accept the call or No to reject the call

The voice answer feature can be turned on (or off) using the Voice Answer On (or Voice
Answer Off) VR command.

I Note: Voice answer s only available when the Caller ID announcement feature is
enabled (default setting is enabled).
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7.4. Make acall

You can place a hands-free call using the hands-free system’s VR menu in the following
ways:

— using the system’s contact list

— digitdial using VR

— using the handset device’s voice commands

— using Redial

— using the handset device's memory dial

— dial a number from the handset device.

Pressing the End button terminates the dialing operation.

Make a call using the contact list
Make sure you have entered at least one contact in your Contact List (see chapter 7.5.).
1 Pressthe Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a command]}.
2 SayCall <name>.
The system responds: {Call <name> yes or no?}.
3 If the contact recited by the hands-free system is correct, say Yes.
The system responds: Calling <name>.

I Note: Whenin Expert Mode, the Call <name> yes or no? prompt is bypassed.

Make a call with VR

You can enter a phone number as one or more segments of digits. A segment can include
up to 15 digits. An entire number can include no more than 32 digits. You can also use +,
* or # characters when dialing a number. Wait and Pause commands are also accepted.

I Note: Speak numbers as continuous digits. For example, dictate 555-2211 as 5-5-5-
2-2-1-1 (not 5-5-5-twenty-two-eleven).

Call with a whole number
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.
2 SayDial Number.
The system responds: Number please?
3 Saythenumber as asingle set of digits (without pauses between digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 If the number recited by the hands-free system is correct, say Dial (or Yes) to dial the
number.
The system responds: Dialing.
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Call with digit segments
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.
2 SayDial Number.
The system responds: Number please?
3 Saythe first segment of digits. (for example, say the first three digits).
The hands-free system recites the digits heard.
4 Saythe next segment of digits.
The hands-free system recites the digits heard.
5 Repeat step 4 until you have entered the complete phone number.
6 When the complete number has been entered, say Dial (or Yes) to dial the number.

I Note: To delete a phone number segment, say Clear when prompted for the next
segment. The system responds: Last String Cleared, recites any remaining segments,
and waits for you to dictate a new segment.

I Note: To delete all phone number segments dictated so far, say Clear All when
prompted for the next segment. The hands-free system clears all segments and
returns to the Number Please? prompt.

Make a call using phone voice commands
For some handset devices, a voice tag must already be stored in the handset device to use
this feature. For other handset devices, this command may activate the handset device’s
internal VR application.

1 Press the Multi-Function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.
2 SayPhone Voice Commands.
The system responds with the listening prompt.
3 Say<voice tag> (where <voice tag> is a voice tag stored in the handset device), or say
a command understood by the handset device’s VR application.
The hands-free device calls the number associated with the voice tag/VR command.

I~ Note: Pressing and holding the Send button also activates the phone voice
commands feature.

I Note: Using this feature, you can dial numbers directly from your handset device’s
phonebook.

CEND Bluetooth® hands-free system 19



Make a call using redial

1 Pressthe Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.

2 SayRedial.
The system responds: Redialing and redials the last number dialed on the handset
device.

I Note: Pressing the Send button also redials the last number dialed on the handset
device.

Make a call using memory dial

L7 Note: Depending on your handset device, this procedure dials an assigned speed
dial number. To find an assigned speed dial number, press and hold a number on your
keypad, or dial a number from a memory location on your handset device. To view
memory location, enter a number then press #.

Speak memory dial numbers as continuous digits. For example, dictate memory dial
location 22 as 2-2 (not twenty-two).

1 Press the Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a command]}.
2 SayMemory Dial.
The system responds: Memory dial number please.
3 Recite the memory dial number.
The hands-free system recites the digits heard and asks: Is this correct?
4 If the number recited is correct, say Yes.
The system responds: Dialing and places the call.

Make a call using handset device
You can dial a hands-free call directly from your handset device in the normal manner.
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7.5. Manage the contact list

From the contact list menu, you can add, list, call and delete system contacts.
The contact list is only available when a handset device is connected to the hands-free
system.

List contact entries
1 Pressthe Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a command]}.
2 Say Contact List.
The system responds: Contact list. {Say a command}.
3 SayList Contacts.
The hands-free system begins to list the contacts: First contact <name A>, next contact
<nameB>..., last contact < name Z>.

I Note: To move quickly through the contact list, say Previous contact or Next contact.

Call a contact when listing contact entries

1 Listthe contacts (see “List contact entries”).

2 Whenyou hear the contact name you want to call, say Call Contact.
The system responds: Call <name> yes or no?

3 Ifthe contact recited by the hands-free system is correct, say Yes.
The system responds: Calling <name>.

Delete a contact when listing contact entries
1 Listthe contacts (see “List contact entries”).
2 Whenyou hear the contact you want to delete, say Delete Contact.
The system responds: Are you sure you want to delete the contact <name>?
3 SayVYes.
The system responds: Contact deleted and returns to the contact list.

Access a contact’s details when listing contact entries

1 Listthe contacts (see “List contact entries”).

2 Whenyou hear the contact for which you want to learn details, say Details.
The system responds with contact’s number.
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Add contact list entries using Bluetooth®
You can quickly transfer numbers from your handset device’s phonebook using
Bluetooth® to the hands-free system.
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Phone menu. {Say a commandj}.
2 SayContactList.
The system responds: Contact list. {Say a command}.
3 SayAddPhone Contact.
The system disconnects your handset device and responds: Add phone contact, and
is ready to receive contacts using Bluetooth® from your handset device. In addition,
the status indicator light flashes to indicate that the hands-free system is waiting for
contacts to be sent from your handset device.
4 Select the contact(s) on your handset device and send them using Bluetooth® to your
hands-free device.

I Note: Refer to your handset device’s user’s guide for more details on how to transfer
contacts using Bluetooth®.

5 If prompted by the handset device, enter the passkey 0000, and press the OK key.
When the contact is received by the hands-free system, the system responds by
reading out the contact number as follows: <contact number #1> Yes or No?

6 Say Yes to accept the number (or say No to reject the number and go to the next
number/contact if one exists).

If the numberis accepted, the system responds: Say the name

7 Saythe name of the contact to be stored (for example, Mark’s Mobile).
— if an erroris detected, the hands-free system asks you to try again
— ifitaccepts the name, the system responds: Contact <name> added.

8 Ifthe sent contact has another number, the system responds: <contact number #2>
Yes or No?.

Simply repeat steps 6 and 7.

9 If more than one contact is transferred, the system responds: Next contact. <contact
number #3> Yes or No?. Simply repeat steps 6 and 7.

Once all the sent contact numbers are processed, the system responds: Would you like
to add another contact?

10 Say Yes to add another contact using Bluetooth® (or No to exit Add Phone Contact
mode).

The system responds: Add phone contact and is ready to receive the next contact
(or Goodbye and automatically reconnects your handset device).

11 Atanytime, you can exit Add Phone Contact mode by pressing the End button.

The system responds: Goodbye and automatically reconnects your handset device.

I+ Note: To speed up adding multiple contacts, the hands-free system does not prompt
for another contact (see step 9) in Expert Mode. The hands-free system automatically
responds: Add phone contact and is ready to receive the next contact while the status
indicator light remains flashing. Press the End button to exit at any time.
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8. In-call options

A call must be in progress to use these features.

Adjust call volume

During a hands-free call, the volume can be adjusted using the Volume Up and

Volume Down buttons.

— press a Volume Up or Volume Down button to increase/decrease the call volume by
asingle level.

Tones are played to indicate when the maximum and minimum volumes are reached.

End a call
1 Press the Multi-function button.

The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 SayHang Up.

The system responds: Call ended.

I Note: Pressing the End button also ends the active call.

Mute a call
1 Pressthe Multi-function button.
The system responds: Call menu. {Say a command}.
2 To mute a call, say Mute. (To unmute a muted call, say Unmute).
The system responds: Call Muted (or Call Unmuted).
The status indicator light flashes slowly to indicate a muted call. (When callis
unmuted, the status indicator light stops flashing).

I Note: Pressing and holding either Volume button also mutes the call (or unmutes a
muted call).

Transfer hands-free call to your handset device
1 Press the Multi-Function button.
The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 Say Privacy Mode.
The system responds: Privacy mode and transfers the call to the handset device.

L7 Note: Pressing and holding the Send button also transfers the hands-free call to
privacy mode.
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Transfer private call to hands-free
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 SayHands-free Mode.
The system responds: Hands-free mode and transfers the call to the hands-free
system.

I Note: Pressing and holding the Send button also transfers the call the hands-free
system.

I Note: Some handset devices disconnect the Bluetooth® link to the system when the
callis switched to privacy mode. In this case, the Call menu will not be available. To
switch the call to hands-free, press and hold the Send button

Send DTMF tones
1 Pressthe Multi-Function button.
The system responds: Call menu. {Say a command}.
2 Say Enter <digits> to send digits as DTMF tones.
You can also use * and # characters.

I Note: You can send DTMF tones from the handset device’s keypad.

3
Hold a call

Press the Send button to put an active call on hold.
Press the Send button again to resume a call on hold.

+
Call waiting

While in a call, an audible beep signals an incoming call. The status indicator light also
flashes rapidly. Press the Send button to place the active call on hold and answer the
waiting call. The status indicator light stops flashing rapidly when the waiting call is
accepted. To reject a waiting call, press the End button.

Switch between active call and held call
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 Say Switch Call.

The system responds: Switching active calls.

I Note: Pressing the Send button switches between held and active calls.
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End active call while a call is held
1 Press the Multi-function button.
The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 SayHang Up.
The system responds: Call ended. The held call is automatically resumed.

I Note: Pressing the End button ends the active call (while a callis held).

' Make a call while in an active call
When in an active call, you can make an outgoing call using the Dial Number and
Call <name> commands. The active call is placed on hold.

' Join both active call and held call into a three-way conference
1 Press the Multi-function button.

The system responds: Call menu. {Say a commandy}.
2 Say Conference.

The system responds: Starting conference.

‘ Split a three-way conference

1 Press the Multi-function button.
The system responds: Call menu. {Say a command}.

2 Say Private Conference.
The system responds: Leaving conference. The last call to be added to conference is
placed on hold.

' End all calls

Press the Multi-function button.

The system responds: Call menu. {Say a command}.
2 SayHangup All Calls.

The system responds: All calls ended.

I Note: Pressing and holding the End button ends all calls.

Seamless mobility

If you have an active private call and you turn the vehicle ignition on, the hands-free
system automatically connects to your paired handset device and transfers the call to the

hands-free system.

If you have an active hands-free call and you switch the vehicle ignition off, the hands-
free system automatically transfers the call to your handset device.

If your handset device prompts to switch the call to the handset, select yes.
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9. Music*

I Note: Before you can use your Bluetooth® enabled music device you must first create

a paired link. You can connect and control music using VR.

I Note: Please put the radio mode in AUX mode in order to hear Bluetooth® music

streaming from your handset device. However, in case another device is plugged

in the 3.5 mm jack, the Bluetooth® music streaming from your handset device will
not be heard. The wired device takes priority over the Bluetooth® music streaming.
The volume of the Bluetooth® music streaming and of the wired device can be
changed via the volume switch on the radio.

9.1. Music mode

To control music from the UIM, the hands-free system has to be in music mode.

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Music.

If a music device is connected, the hands-free system will switch the UIM to music
mode and attempt** to play media on the connected music device otherwise it will
attempt to connect to any paired music device.

9.2. Music mode with a particular device

To control music from the UIM, the hands-free system has to be in music mode.

1

2

*k

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Music with <device name>.

Where device name is the friendly name for the music device you want to connect. For
example Music with Rokr.

The hands-free system will connect to that music device and switch UIM to music
mode if successful.

On some models.

If supported by the handset device. Some handsets require the user to start media player and connect BT music from the phone.
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9.3. Music mode controls

Send button Multi-function button Volume up button
Press and Release Press and Release Press and Release
— play/pause. — activate VR (Voice Recognition) menu — next track.
Press and Hold — end prompt, play listen prompt.

— activate phone voice commands. Press and Hold

— start pairing process.

Volume down button
Press and Release
— previous track.

End button

Press and Release

— stop and exit music mode.
Press and Hold

— disconnect all devices.

9.4. Exit music mode

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.
Say Exit music

The hands-free system UIM will exit music mode.

I Note: Pressing and releasing the End button switches the UIM out of music mode

and stops the media player.

9.5. Autoplay music

The hands-free system will upon switching the car on, automatically attempt to connect
music on a paired device. This autoplay music feature can be turned off.

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say List Devices.

The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next
device <device B>..., last device <device D>.

When the device name is played for the music device you want to turn off autoplay
music feature, say Autoplay Music Off.

The Autoplay music feature can be turned on with Autoplay Music On.
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10. Other vr menu options

Voice commands are supported for Bluetooth® device management features such as
pairing, connecting, disconnecting and removing devices and other system settings such
as Phone Audio and Expert Mode.

10.1. Expert mode

Expert Mode speeds up hands-free system operation for advanced users.

The expert mode feature can be turned on (or off) using the Expert Mode On (or Expert
Mode Off) VR command.

10.2. Phone audio

The phone audio setting enables you to hear sounds from your handset such as
navigation prompts over the hands-free speaker(s).

To hear handset sounds, use the VR command: Phone Audio On.
To stop hearing handset sounds, say Phone Audio Off.

I Note: If you are using a separate music player, and also want to hear handset sounds
from your phone, use the VR command: Phone Audio Mono.*

10.3. Forgotten device

The forgotten device feature enables the hands-free system to scan for chosen devices
when caris switched on, and if not found, the hands-free system will play an alert
prompting you that you may have forgotten your device.

1 Press the Multi-function button.
The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

2 SayList Devices.
The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>, next
device <device B>..., last device <device D>.
After you hear the device name with which you want to enable forgotten device alert,
at the listening prompt say Forgotten Device Alert On. The forgotten device alert can
be turn off with Forgotten Device Alert Off.

* On some models.
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10.4. Pair to adevice

1

(S5}

Your device's Bluetooth® feature is off by default. To use your car hands-free system,
you must first turn on the Bluetooth® feature in your device. See your device's user
manual.

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Pair Device.

The system responds: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the
passcode.

The status indicator light flashes slowly during the pairing process.

Perform a device discovery from the device (See your device’s user manual). Your
device searches for any Bluetooth® devices around it. When the search is complete, it
displays alist of the devices it finds. Searching may take a minute or two to complete.
Select TOYOTA from the list of devices.

At the handset device, if prompted, enter the passkey 0000 and press the OK key.
The system responds: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.

Say a friendly device name for your device. For example, you can say “Jenny’s Phone”.
The system responds: <device name> added.

At the handset device, if prompted to accept the Bluetooth® link, enter Yes.

After a few seconds, the system responds: Connection complete. Your hands-free
system is now ready to make and receive calls and/or stream music.*

I Note: Pressing and holding the Multi-function button activates the pairing process.

10.5. Connect a paired device

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Connect <device name>, where <device name> is the friendly name for the device
you want to connect. For example ‘Connect Jenny’s Phone'.

The system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the system responds: Connection complete.

L7 Note: You can quickly connect a paired handset device by pressing and holding the

*

Send button when no devices are connected.

On some models.
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10.6. Disconnect a connected device

This feature disconnects the Bluetooth® link to a connected device. The device remains
paired with the hands-free system.

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Disconnect <device name>, where <device name> is the friendly name for the
device you want to connect. For example ‘Disconnect Jenny’s Phone'.

The system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful completion, the system responds: Disconnection complete.

L7 Note: Pressing and holding the End button disconnects all the connected devices.

10.7. Remove a paired device

This feature removes a device from the device list. The device will no longer be paired
with the hands-free system. To reconnect the device, the pairing procedure must be
redone.

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Remove <device name>, where <device name> is the friendly name for the device
you want to remove. For example ‘Remove Jenny's Phone'.

The system responds: Removing <device name>. Are you sure?

Say Yes.

Upon successful removal, the system responds: Device Removed.

10.8. Remove all paired devices

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say Remove All Devices.

The system responds: Are you sure, you want to remove all devices?
Say Yes.

Upon successful removal, the system responds: All Devices Removed.
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10.9. Use the device list

The devices can be managed using the List Devices command.

List devices

1

2

Press the Multi-function button.

The system responds: Phone/Setup menu. {Say a command}.

Say List Devices.

The hands-free system begins to list the devices paired: First device <device A>,

next device <device B>, last device <device D>.

If a device is connected to the hands-free system: connected is heard after that device
is listed.

I Note: To move quickly through the device list, you can say Previous device or

Next device.

Connect a device when listing devices

1
2

List the devices (see “List devices”).

When the device name is played for the device you want to connect, say
Connect Device.

The system responds: Connecting <device name>.

Upon successful completion, the system responds: Connection complete.

Disconnect a device when listing devices

1
2

List the devices (see “List devices”).

When the device name is played for the device you want to connect, say
Disconnect Device.

The system responds: Disconnecting <device name>.

Upon successful completion, the system responds: Disconnection complete.

Remove a device when listing devices

1
2

List the devices (see “List devices”).

When the device name is played for the device you want to connect, say
Remove Device.

The system responds: Removing <device name>. Are you sure?

Say Yes.

Upon successful completion, the system responds: Device removed.
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11. Troubleshooting

Problem Resolution...

Poor VR performance

— always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into
microphone will severely impact audio and voice recognition performance

— speak toward the direction of the microphone

— check position of the microphone

— enter digits in segments

— speak with no pauses

— talkloudly

— ensure your native language pack s selected if supported.

Poor sound quality on the remote phone
— always divert air flow from vent or defrost away from the microphone; airflow into
microphone will severely impact audio and voice recognition performance.

New handset device cannot be paired with the hands-free system

— the handset devices must support Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 or 0.96

— remove all previous pairings using the Remove all devices command and reset the
hands-free system

— delete the pairing information on the hands-free device and ensure that the handset
is removed from any other hands-free systems with which it is paired

— during pairing, try and connect the handset device from its Bluetooth® menu.

No VR or hands-free call audio
— check speaker connection
— checkthe connection to the electronic module.

VR does not respond, or in-vehicle audio is not heard on the remote phone
— check microphone connection
— checkthe connection to the electronic module.

Hands-free system does not respond. UIM buttons not lit

— check UIM connection
— checkthe connection to the electronic module.
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Phone voice commands cannot be used

— a"“voice tag” may not be set up for the number you want to dial. Follow your handset
device's user manual to set up voice dialing

— most handset devices will prompt with a beep to indicate it is now time to speak.
Wait until the beep has ended before speaking. Do not over speak the beep.
If the handset device is in silence/vibrate mode, the beep may not be heard.

My phone has a music player, but I can’t hear music*
— the entertainment system set to the correct input to hear music. In most cases that
would be the AUX input.

I have one Bluetooth® music device paired and operating, but | cannot connect a

second device.*

— certain Bluetooth® music adapters can interrupt the pairing process and prevent the
pairing of any other devices. If this occurs, turn off the music adapter/device, and
then attempt to pair the next Bluetooth® device. Once the next Bluetooth® device is
paired, turn the music adapter back on so that it can connect again.

When my phone connects to the system the music player starts automatically on my

phone. I do not want this.
— set autoplay music to off for your phone.

* On some models.
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12. UIMindicator light status

The blue indicator light on the UIM provides the following status information.

Connected

Incoming .
to Handset . . Add Contacts Idle (Not Upon Ignition
. Pairing Call Muted | Call/Waiting
Device/Ina call from Phone Connected) Off
a
Call
on on
X . slow flash blinks off quick flash slow flash X . quick flash
(brightlylit) (dimly lit)
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13. UIM button operation

There are five buttons on the UIM whose functions vary depending on how they are

pressed.

blue Multi-function (MFB)

green (SEND) button

.
4@
red (END) button ——» {( ~\ . J

button

blue

(VOLUME UP) button

/

statusindicatorlight

You can perform two types of actions with each UIM button:
— press (or “press and release”)
— press and hold (for 2 to 6 seconds).

- blue
(VOLUME DOWN) button

The function of each button changes depending on what operating mode the hands-free

systemisin.

Button

State

Multi-function

O

Connected Call VR session | Music Mode*
— activate main |— activate —activate call |—end prompt, |—activate
Press and . . .
menu. main menu. play listen main menu.
release
menu. prompt.
— start pairing |—start — start pairing
Pressand .
process. pairing - - process.
hold
process.
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State

Button Action ‘ . 5
Idle Connected Call VR session | Music Mode*
— answer —toggle — play/pause.
incoming between hold
call and resume
—last —answer
Pressand .
- number waiting call -
release . i
Redial. — switch
Send between held
and active
call.

— connect — activate — transfer call — activate
apaired phone from hands- phone voice
handset voice free system to commands

Press and device. commands.| handset or
hold — transfer call connect
from handset paired
to hands-free handset
system. device.

—end pairing | —reject — end the active |—end VR — stop and

process. incoming call session. exit music
Pressand . -
call —reject waiting mode.
release .
—end pairing| call.
End process.
—for — disconnect |— end all active — disconnect
& approximately| all devices. calls. all devices.
12 seconds
Press and o
atignition -
hold
on to select
language
menu.

—increase VR |—increase |—increase —increase VR |—next track.
volume by VRvolume hands-free volume by
onelevel. by one volume by one| onelevel

Pressand .
level. level. —inlanguage
release
Volume Up menu,
select next
language.

— rapidly — rapidly — mute/unmute.|— rapidly

increase increase increase
Pressand
hold VRvolume VRvolume VR volume -
ol
by multiple by multiple by multiple
levels. levels. levels.
END
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State

Button Action . 5
Idle Connected Call VR session | Music Mode*
—decrease VR |—decrease |—decrease — decrease VR|—Iast track.
volume by VRvolume hands-free volume by
onelevel. by one volume by one| onelevel
Pressand .
level. level. —inlanguage
release
Volume Down menu,
selectlast
ﬂ language.
— rapidly — rapidly — mute/unmute.|— rapidly
decrease decrease decrease
Pressand
hold VRvolume VRvolume VR volume -
o
by multiple by multiple by multiple
levels. levels. levels.
Multifunction —reset. —reset. —reset. —reset. —reset.
and Send
Pressand
hold
* On some models.
EN.
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14. VR Menu Maps

Main Menu

% Multi-function button

*
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L # Phone/Setup menu. {Say acommand}

I & “Dial Number” - @ Number please?
U & <number> > @ <number>-B ¢4 “Dial/Yes” 5 @ Calling
% “Clear” > # Last String Cleared...
% “Clear all” - @ Number please?
& “Help” &> ® Dial menu. You can say “Clear”,
“Clearall”,...
% “Cancel” > @ Cancelled. Phone menu. {Saya
command}
% “Exit” > # Goodbye
M- & “Call <name>" 5> {Call <name> yes or no?} % % “Yes” - Calling {<name>}
¢ “No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” % ® Call <name> yes or no?
& “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
« “Exit” > ®@ Goodbye
I “Phone voice commands” -»> @& <Listening Prompt> -5 % <Phone Voice Command>
M (% “Redial” - @ Redialing...
I £ “Memory Dial” - # Memory dial number please
L> % <number>
U @ <numbers is this correct? > ¢4 “Yes” > @ Dialing
% “No” > @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # <number> is this correct?
& “Help” - Say yes to dial, no to cancel
% “Exit” -5 # Goodbye
M- (£ “Contact List” > # Contact list. {Say a command}...
M- (& “Music” * > {Searching for a music device}... Music with <device name>...
M & “Music with <device name>" * - Connecting music with <device name>...
M (£ “Exit music” * -» # Exiting Music
M (& “Pair Device” 9> # Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
(S Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L» % “<device name>"
Up @ <device name> added
M- (£ “Connect <device name>" > @& Connecting <device name>.... Connection complete

(cont)
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Main Menu (continued)

(cont)

M- (& “Disconnect <device name>" - @& Disconnecting <device name>.... Disconnection complete
M- (& “Remove <device name>" - Removing <device name>. Are you sure?
(% “Yes” @ Device removed
¢ “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Removing <device name>. Are you sure?
« “Help” - ® Say yes to remove the device...
% “Exit” > # Goodbye
(& “Remove all Devices” > # Are you sure you want to remove all devices
% “Yes” > All devices removed
¢ “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Are you sure you want to remove all...
% “Help” &> # Sayyes to remove all the devices...
% “Exit” -9 # Goodbye
M (& “List Devices”

LVG First device <device name A> A & “Connect Device” - Connecting <device name>...
Oor (> 4 “Disconnect Device” 5~ Disconnecting <device name>...
™ Next device <device name B> > & “Remove Device” - W Removing <device name>. Are you sure?...
Or M (& “Next Device” > # Next device <device name>...
™ Last device <device name D> M & “Previous Device” > # Previous device <device name>...

M & “Forgotten Device Alert on/off” -»> # Forgotten device alert on/off
M & “Autoplay Music on/off” * - & Autoplay music on/off

5 33 “Help” - # You can say “Next device”, “Previous...

M & “Cancel” -5 @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
B> (% “Exit” > ® Goodbye

(& “Expert Mode on/off” >~ @ Expert mode on/off

% “Phone audio on/off” > # Phone audio on/off

M- (& “Voice answer on/off” - # Voice answer on/off

> (& “Caller ID Announcement on/off” -» @ Caller ID Announcement on/off

% “Help” -~ @ <help>

B (& “Exit/Cancel” -5 # Goodbye

* On some models.
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Contact List Menu

™ Contact list. {Say a command}
& “Add Contact” > # Saythe name
U € “<name>”
s # Saythe number for <name>
B« “<number>"
> @ <number> € “Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add another
contact?
% “Clear” > # Last string cleared...
% “Clear all” > Say the number for <name>
& “Help” > #™ Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...
«% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -5 # Goodbye
& “Add Phone Contact”
9 @ Add Phone contact
L> Push the contact from phone - ® <number>yes or no? 5 % “Yes/Add" > @ Say the name
U (4 “<name>" - @ Contact
<name>
added
¢ “No/Next” @ Next contact <number>
4 “Help” > @ <number>yes or no?
¢4 “Exit” - # Goodbye
M & “Delete <name>" > @ Are you sure you want to delete
the contact <name>? (% “Yes" > @ Contact deleted
% “No” > # Cancelled. Contact list. {Say a command}
3% “Repeat” - # Are you sure you want to delete...
& “Help” - ® Deleting contact <name>. Say yes to...
% “Exit” -» @ Goodbye

M- “List Contacts” - # First contact <name> 4 “Call Contact” -» # {Call <name> yesor..}
Oor % “Delete Contact” > @ Are you sure you want to delete....
™ Next contact <name> % “Details” 5 # <number>...
Or 4 “Next Contact” - @ Next contact <name>...
™ Last contact <name> «¢ “Previous Contact” -9 # Previous contact <name>...

& “Help” > # You can say “Next Contact”, “Previous...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
4 “Exit” -» # Goodbye

M (& “Help” > ® Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

M & “Cancel” 9> # Cancelled. Phone menu. {Say a command}

B & “Exit” - ® Goodbye
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Call Menu

% Multi-function button
LP - Call menu. {Say a command}

VYVVVVVVVVVVVVY

&
&
&
&
&
&
«&
&
3%
&
&
&
&
&
&

“Hang Up” - ® Call ended

“Privacy mode” - #® Privacy mode

“Hands-free mode” - ® Hands-free mode
“Mute” > ® Call Muted

“Unmute” > ® Call Unmuted

“Enter <digits>” > ® <digits>

“Switch call” > # Switching active calls
“Conference” - ® Starting conference

“Private conference” - ® Leaving conference
“Hangup all calls” - #® All calls ended

“Dial Number” - # Number please?...

“Call <name>" -9 ® {Call <name> yes or no?}...
“Help” - # Call menu. You can say “Dial Number” ...
“Additional Help” > # Additional help. You can also say “Hang up” ...
“Exit/Cancel” > # Goodbye
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4. Mopaynb nonb30BaTeNbCKOro HHTepdenca

5. Pacno3sHaBaHue ronoca (VR)

6. Hauano pa6oTbi c cucTeMOH
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7.5. VYNpaBNeHNE CIIUCKOM KOHTAKTOB...coueuruevereuereerersssssssessuenessessssssssesssesssssssssssssseseses

8. OnuMM nNpy Hanuuuu TenedpOHHOro BbI30Ba

9. Mysbika*

9.1, MY3bIKANBHBIA PEKUM.....erveuiriereerierenieresessesessssessssesensesessssesensessssssesessssessssenessssessssen
9.2. My3bIKanbHbIA PEXHUM C KOHKPETHBIM YCTPOMCTBOM ..cvevvenenenraeenesesseseseneneaenens
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PekoMeHpauum

lMpoyTnTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO, 4TO6bI BOCMONb30BATLHCS BCEMW MPEUMYILLECTBaMK
[NAHHOW CUCTEMBbl.

PekoMeHAayeM xpaHUTb HacTosLee pyKOBOACTBO B aBToMo6Une. B cnyyae
Heo6Xx0AMMOCTH 3TO 06NEry1T NONb30BaTEN0 MOUCK MHGOPMALIMH.

MecTHbIV ynoNHOMOYeHHbIM NpoaaseLl, 6yAeT paj NOSCHATL NS NONb30BaTens nobble
BOMPOCHI N0 IAHHOKM CUCTEME MK MO ee paboTe, eCv NMoNb30BaTeNb He CMOXET HAaUTH
TaKylo MHGOPMaLIMIO B IAHHOM PYKOBOACTBE MK B rnaBse “lMonck U ycTpaHeHHe
HeucrnpasHoCTer".

KoMmnaHus Toyota pekoMeHAyeT UCN0Nb30BaTb TONLKO A€Tanu U NPUHAANEXHOCTH,
NpoBepeHHble U paspeLleHHble K MPUMEHEHHMIO eto N0 NPUYUHE UX 6e30NacHOCTH,
$YHKUMOHANbHOW HAleXXHOCTH U NPUrOAHOCTH.

HacTosiee pykoBOACTBO MO 3KCM/YaTaLMW NpeaHa3HaYeHo Ans 06yyeHus
nonb3oBaTens NpaB1naM 6e30nacHoOro M NpoCToro YnpaBneHUs CUCTEMOM FPOMKOM
CBA3M Ha 6a3e Bluetooth®.

B HacTosweM pykoBOACTBE M0 3KCNAyaTaLMu NpeacTaBneHo onkcaHne GyHKLI CE
CUCTeMbl FPOMKOW CBSI3W Ha 6a3e Bluetooth®.
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1. NpuBeTcTBHE

[lo6po noxanosaTb B MMp Toyota, 06beAWHEeHHbIN NepCoHaNnbHbIMKU CETAMM Ha 6a3e

6ecnpoBoaHom TexHonornu Bluetooth®. Cuctema rpoMkon €Bsi3M € ynpaBneHWeM ronocoM

Toyota Music Premium c ucnonb3oBaHreM 6ecnpoBoaHoM TexHonoruu Bluetooth® penaet

6ecnpoBOAHOE COeAMHEHWE MPOCTbIM M BbICTPbIM U 06ecneyrBaeT NepeyrcneHHble HUxe

yCOBEpLIEHCTBOBaHHbIe GYHKLMH:

— NPOCTYIO B ynpaBneHnu TeneOHHYI POMKYIO CBS3b C MCMO/Nb30BAHUEM
6ecnpoBoaHOro coeauHeHus Bluetooth®

— 6ecnpoBOAHYI0 Nepefayy NOTOKa My3blKanbHbIX CTePeoAaHHbIX U My3blKanbHOMO
yrpaBneHuns NocpeacTBoM coegnHeHus Bluetooth® ¢ pasBnekatenbHoW cucteMon
Ballero asToMobuna*

— unbpoBOKr ayauonHTepdenc aAna AynneKCHOM rpOMKOM roN0COBOM CBSI3U BbICOKOI0O
KauecTBa

— BCMoMoraTenbHOe rofocoBoe yrpaBneHue (BKNHOYasi MEHIO U HA6op HoMepa
TenedoHa) C UCNoNb30BaHWEM YCOBEPLIEHCTBOBAHHOM CUCTEMbI PACMO3HABaHMS
peuu, He 3aBUCSILLEN OT FOBOPSALLErO, HA aMePHUKAHCKOM aHTTMMCKOM, BPUTAHCKOM
AHINMICKOM, GPaHLY3CKOM, HEMELIKOM, MTaNbSHCKOM, KAaCTUNBCKOM MCMAHCKOM,
aMEepPHUKAHCKOM UCMAHCKOM, FONNAHACKOM, WWBEACKOM, PYCCKOM, MOPTYranbCkoM U
KUTaMCKOM A13bIKax

I~ Npumeuanme: Ecnv BbI XOTHTE UMETb MHCTPYKLIMIO MO IKCMNYATALIMM Ha SI3bIKE,
OT/IMYHOM OT f13blKa NONYYEHHOW BaMWU MHCTPYKLIMM MO 3KCNAyaTauuy, 06paTuTech K
MeCTHOMY YNONHOMOYeHHOMY Aunepy. UMeTcs MHCTPYKLMK Ha pa3HbIX S3bIKax.

— MepCcoHanM30BaHHbIE HAUMEHOBaHKUSA yCTporcTB Bluetooth®

— onoseLieH1e 06 OCTaBNEHHOM YCTPOMCTBE

— nepecbinKa CUCTEMHONO CNUCKA KOHTAKTOB U HOMEPOB K3 TeneOHHOW KHUIM C
TenedpOoHHOM TPY6KH

— yBelOM/IeHWE 0 3BOHKaXx

— paclwmpeHHble GYHKUMK KOHbepeHL-BbI30Ba

— JKCNEePTHbIV PEXKMM AN1F ONbITHBIX MO/Ib30BaTeNnen

— BbIKNIOYEHHE 3BYKA MYy3bIKK — aBTOMATUUeCKOe BbIK/MYEeHWE 3BYKa PaAUONprUeMHHUKa
BO BpeMsi TenedOHHbIX pa3roBopoB

— HenpepbiBHas MOBMNbHAs CBSA3b — aBTOMaTHUYeCKas nepeajpecaLus BbI30BOB Npu
BbIKMIOYEHWH WU BKKOYEHWH 3KUraHKS

— CHWXXEHWe WyMa v NOAABNEeHUe aKyCTUYECKOro 3xa

— COBMeCTUMOCTb C ycTporcTBaMu Bluetooth® 2.0 (M 06paTHas COBMeCTUMOCTb C
Bluetooth® 1.2 1 1.1) — nogaepxka npoduns Bluetooth® c rpomkoi cBsi3bio

— ycTponcTBa Bluetooth® knacca 2 — panbHocTb gericteusa 10 MeTpos.

* Ha HekoTopbIx MoAensx.
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2. O6buwue cBeaeHUs U HHGOPMALUA O
TexXHUKe 6e30NaCHOCTH

2.1. CuMBONbI O6ECneYeHUs

A

)i

I

6e30MnaCcHOCTH

Mpenynpexaexue: Koraa 3T0T CMMBON NOSIBASIETCA NepeA TEKCTOM, HEO6X0AUMO
CnefoBaTh PEKOMEHALMAM BO U36eXaHWe HeyCTPaHUMOro NOBPEeXAeHHUS
ABTOMO6MNSA, CUCTEMbI U/ MOAKNIOUYEHHbIX YCTPOMCTB UK XKe, YTO6bI U36eXaThb
TPaBM UK CMepTH.

BHuMaHMe: Koraa 3T0T cMBON NOABASETCS Nepej TeKCTOM, He06X0ANMMO 6biTb
04YeHb OCTOPOXHbIM M CNIeJ0BaTh PEKOMEHAALIMAM BO M36eXaHWe NMOBPeXaeH s
aBTOMOBWNA, CUCTEMbI U/ MOAKNIOYEHHbIX YCTPOMCTB UK XKe, YTO6bI U36eXaThb
TpaBM.

YTunusauus: Korga 3ToT CMMBON NOSBASETCS nepeaTeKCToM, N0Nb30BaTeNO
coobularTca pekoMeHAaunn Unn npeaynpexneHus, 4yTO6bI OH CNefoBan
3dKoHoAaTeNbHbIM NpaBuiamM no yTunm3aumu 3neKTpoo6opy,uosaHm|.

MpuMeuaHue: YKasbiBaeTCa NPOCTas pekoMeHaauus Ans yao6CTea nonb3osarens
UMK AN ONTUMANbHOM PaBoTbl MONb30BATENLCKON CUCTEMBI.

370 03HayaeT, YTo GYHKLIMS 3aBUCUT OT TUMA CETU/ABOHEHTCKOM MOAMUCKU UNH
e 3aBUCUT OT 06beMa Noaaep)KKkK Npodpuns rpOMKOK CBA3W, NpefoCTaBnseMomn
TenepoHHOW TpY6KOM C pyHKUMen Bluetooth®. 3a 6onee noapobHoOWM
MHpOpMaLIMen 06paTUTech K MpoOBaWAEpPY YCIYT U K MHCTPYKLMK TenedOHHOM
TPYOKHM.

I'Ionb3y171Ter 3TUMU YKa3aHUAMHU MPHU BbINO/THEHUH NMpoLeayp, coaepXxalliuxca B

HacTosLeM pyKOBOACTBE MONMb30BaTens:

— TeKCT, NpeACTaBNeHHbIV 3MuM wpugmom 0603HaYaeT roN0COBbIE MPUINALLEeHHS,
KOTOpble BOCNPOM3BOASTCA B CUCTEME FPOMKOK CBA3M BO BPeMs CeaHca pacrno3HaBaHUs
peun VR

— TEeKCT, MpeACTaBNeHHbIM 3muM wpugpmomM 0603Ha4aeT roN0COBbLIE KOMAHAbI,

KOTOpble M0Nb30BaTeNb MPOU3HOCHT AN CUCTEMbI FPOMKOM CBSI3U BO BpeMS CceaHca
pacno3HaBaHus peun VR

— Tr0noCoBble NPUrNaLeHKs, 3aKNtoYeHHbIe B UrypHble ckobku {3, 0603HauatoT
NpUrnaweHuns, KOTopble NOAABASAOTCSA B IKCNEPTHOM peXxuMe.
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2.2. BHMMaHue!

A

B HEKOTOPbIX 30HaX UCMONb30BaHKWE 6eCPOBOAHbIX YCTPOWCTB U UX MPUHAANEXHOCTEN
MOXET 6bITb 3aNpeLLeHo UK orpaHruyeHo. Mpu Nonb3oBaHWKM ITUMU U3AENUSIMU BCEraa
cnenyeT cobniofaTh Tpe60BaHUSA 3aKOHOAATENLCTBA M MPABHIL.

YTunusauusa Mo6MnbHOro TenedoHa U NPUHAANEKHOCTEH
Ecnv BnocneacTBuM Nonb3oBatenb NOXenaeT NPOU3BeCTH YTUIN3ALMIO CUCTEMbI
Bluetooth®, uHppakpacHbix HAYLWHWUKOB U/WNK NMyNbTa AUCTAHLMOHHOTO YMIPaBNEeHHS,
TO CNeAyeT YUYUTbIBATh, YTO CYLLEeCTBYIOT 3aKOHOAATE/bHbIE MPABHA YTUAU3ALIMH,
3anpeLaroLmue yTMnmM3aumio 31ekTpoo6opyaoBaH1s B BUAE 6bITOBOr0 Mycopa.
VcTapesuine Usaenvs cneayeT Bbl6packiBaTh B MeCTax c60pa Takux MaTep1anos ans
YTUNK3aLMK INeKTPO060PYAOBaHHS.

3ameuanue FCC ana nonb3oBaTenen

Monb3oBaTensiM 3anpeLaeTcs BHOCUTb KakMe-nMbo M3MeHeHUs UM MoaudUKaLmK1 B
KOHCTPYKLMIO yCTpOWCTBaA. BHeceHWe u3MeHeHW nnm MoagMdUKaunin B KOHCTPYKLMIO
YCTPOMCTBA, KOTOPbIE IBHO He pa3pelleHbl OpraH13auuen, HecyLuel OTBeTCTBEHHOCTb 3a
COOTBETCTBME YCTPOMCTBA YCTAHOBNEHHbIM TPe6OBAHMAM, MOTYT MPUBECTH K 3aMNpeTy Ha
3KCnnyaTaumio 060pyA0BaHMS MOMb30BaTeNEM.

CM. -47-CFR-pa3p.-15.21.

[laHHOe ycTpoicTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHuaM yacTv 15 npasun FCC. Pa6oTa
YCTPOMCTBA MOXET CONPOBOXAATLCSA ABYMS YKa3aHHbIMU HWXe cocTosHMaMM: (1)
HacTosllee YCTPOMCTBO MOXKET He U3My4aTb BpeAHbIX MoMex, U (2) HacTosLiee YCTPOMCTBO
JNOMKHO BblAEPXWBATb N06bIE NPUHUMAEMble MOMEXH, BKNOYasi MOMeXH, KOTOpble MOryT
NPUBOAMTL K HeXenaTenbHOMY CpabaTbiBaHWI0 YCTPOWCTBA.

CMm. -47-CFR-pa3a.-15.19(3).
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3. MNMpaBuna noNb30BaHHUA YCTPOUCTBOM
3a pyneM aBToMo6unsa

B HeKOTOPbIX 30HaX HCMONb30BaHHE 6€CMPOBOAHBIX YCTPOHUCTB U UX NPUHAANEXHOCTEH
MOXET 6bITb 3anpeLyeHo UNK orpaHuUeHo. MpHU NoNb30BaHWKU 3TUMH U3AENHUAMH BCeraa
cnepyet co6nioaTb Tpe60BaHMSA 3aKOHOAATENbLCTBA U MPABHIL.

— cneayeT U3y4YuTb TenedoH 1 ero GyHKLUKH, HanpuMep, KHONKHK 6bICTporo Habopa
HoMepoB TenedOoHOB U NOBTOPHOro Habopa HoMepa. [1py HaNKUKUK 3TH GYHKLMK
NOMOratT NO/b30BaTENI BbINOMHWUTL TenedOHHbIV BbI3OB, He 0TBNEKasACb OT JOPOrU

— eCN1 UMeeTCs YCTPOMUCTBO FPOMKOM CBA3HM, UM CneAyeT nonb3oBaTbcs. [10
BO3MOXHOCTH ClieflyeT paclimpsTb yA06CTBO NONb30BaHWS CBOUM MOOGUbHBIM
TenedOHOM 3a CHEeT MHOXeCTBa BbIMYyCKaeMbIx B HAcTosLee BpeMs KoMnaHuer Toyota
GVPMEHHBIX MPUHAANEXHOCTEN POMKOM CBA3M

— yCTaHaBNUBaWTe CBOM MO6HUNbHbINA TenedoH Tak, YTo6bl 10 HEro IerKo MOXHO 6b1N0
AOTAHYTbCA. MO6MNbHBINM TenedoH AOMKEH HAX0AMTLCS B TAKOM MecTe B aBTOMO6GMIe,
4TO6bI €0 MOXHO 6bINO B3Th, HE 0TBOASA MNa3 OT Aopory. Ecnv B Heyno6HbIM MOMEHT
BpEMeHM NocTynaeTt TenedOoHHbIM BbI30B, O BO3MOXHOCTH CneayeT npeaycMoTpeTb
OTBET annapara C NOMOLbI FON10COBOM NOYThI

— cneayeT yBeAAOMHUTb abOHEHTa, C KOTOPbIM Bbl BefieTe TenedoHHbIH pa3rosop, o
TOM, YTO Bbl HAXOAHUTECH 3a py/eM; NPH HE06X0AMMOCTH B YC/TOBUSIX CIOXKHOTO
AOPOXHOr0 ABUXXEHHUSA WKW NPH HE6NaronpUATHbIX NOroAHbIX YCNOBHUAX cnefyeT
BpeMeHHO npepBaTb pa3rosop. [Joxap, ronones, CHer, nef U Aaxe CI0XXHOe AOPOXHOe
ABWXXEHWe MOTyT 6bITb ONACHbI

— HaXoAfCb 3a pyNneM He cnefyeT NUCaTb 3aNUCKH UK UCKaTb HOMepa Tene¢doHOoB.
BHeceHwve 3anncen B CMUCKK Aen Mnv NpocMOTPp HOMEPOB B TenedOHHOW KHUre
0TBNEeKaeT BHUMaHMe 0T OCHOBHOM 0693aHHOCTH BOAMTENst — 6€30MacHOro BOXAEHUS
aBTOMO6MNA

— B/IMBAsACb B NOTOK aBTOMO6MNEH, BbINONHSAHWTe Habop TenedpoHOB 6naropasymMHo;
Nno BO3MOXXHOCTH BbINOMHAWTE 3BOHOK, KOrAia Ball aBTOMO6M/Ib He ABUXKETCS, HNH
nepepa TeM, Kak BNUTbCS B NOTOK aBTOMO6Mnen. Ecnuv BaM TpebyeTcs NO3BOHUTbL
BO BpeMs ABMXEHWsi Ha aBTOMO6KNe, HabepuTe CHavana BCero Heckonbko LMop,
npoBepbTe 4OPOry M NOCMOTPUTE B 3epKana, a 3aTeM NpoaomxanTe HabMpaTb HOMep

— He cnepyet BeCTH TenedoHHbIe pasroBopbl, Bbi3bIBalOLHe CTPECC UK CHNbHbIE
3MOLMH, KOTOpbIe MOryT OTBNEKaTh Bac oT BoXAeHUs. CoobwwmTe aboHEeHTY, C
KOTOpbIM Bbl Pa3roBap1BaeTe, 0 TOM, YTO Bbl HAXOAWTECH 3@ pyneM, U BpEMEHHO
npepBu1Te pa3roBop, KOTOPbIV OTBMIEKAET Balle BHUMAHWe OT A0POrK

— HMCnonb3yMTe Ball MO6UNbHbIA TenedoH Ans Bbi3oBa noMowu. HabeprTe HoMep 112
WNK ApYron MeCTHbIM HOMEp 3KCTPEHHOIO0 BbI30BA B Cly4ae Noxapa, A0POXHOM aBapu1
WNK 3KCTPEHHOM CUTYaLMK, TpebyoLLer MeMLMHCKOM NnoMoLm™*

*-B MecTax, rae npeaocTaBnATCA ycnyru no 6€CI'IDOBOIJH!:IM TEﬂEd)OHaM
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— HMCnonb3yHMTe Ball MO6UNbHbIA TenedoH Ans BbI30Ba NOMOLH APYrHMM B
JKCTPEHHbIX CUTYauuax. Ecnv Bbl 3aMeTHNM aBTOMOGUNbHYIO aBapHio, COBEpLLAEMOoe
npecTynneHne Um MHYI0 CePbe3HYI0 IKCTPEHHYIO CUTYALIMIO, MPU KOTOPOW Co3AaeTcs
OMaCHOCTb ANS XWU3HW, HabepuTe HoMep 112 unu aApyrom MeCcTHbIM HOMEpP 3KCTPEHHOTO
BbI30Ba; AeNanTe Ansg ApYrux 1o, 4TO Bbl XOTeNH 6bl, UTO6bI Aenanu ans Bac*

— NpH HEO6XOAWMOCTH 3BOHHTE B OPraHU3aLHI0, OKa3bIBaIOLY0 TEXHUYECKYIO
noMoLib Ha Aopore, MK NO cnelHanbHOMy 6eCNpoBOAHOMY HOMEpY, N0 KOTOPOMY
3KCTPEHHbIe YCNYry He NpefoCTaBAATCA. ECnv Bbl BUAUTE CNOMaHHbIV aBTOMO6MNb,
He NpeACTaBNSALWMIA Cepbe3HOM OMACHOCTH, MONIOMaHHbIN cBeTodOp, HE6ONbLIYIO
LIOPOXHYH aBapuio 6e3 TpaBMMPOBAHHbIX MNOAEH, W 3aMevaeTe YKPaAEeHHbIV
aBTOMO6WNb, 3BOHMTE B OPraH13aLMIo, OKa3blBaOLLYIO TEXHUYECKYIO MOMOLLb Ha
Zopore, U1 no cneunanbHoMy 6ecnpoBoAHOMY HOMEpY, MO KOTOPOMY 3KCTPEHHbIe
VCIyrv He MpeaocTaBnaoTcs.*

*-B MecTax, rae NnpefocTaBngaTCa ycnyru no GECI'IDOBOIJHI:IM TEﬂE¢OHaM
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4. Moaynb Nnonb30BaTeNIbCKOro
WHTepdeHnca

®DYHKLHUH NPHU OTCYTCTBUHU TenedOHHOr0 Bbi30Ba

Hwxe npeacTaBneH KpaTkMi CNpaBOYHKMK NONb30BaHMS MoayneM nonb30BaTeNbCKOro
uHTepdeiica (UIM) ans ynpaBneHws CUCTEMOW FPOMKOW CBSI3U, KOrAa TenedoHHble
pPa3roBOPbI HE BbIMOMHSOTCS.

KHonka Bbizos MHorody Knonka [pomkocTb 60nblue

Haxatb 1 oTnyCTUTL HaxaTb 1 0TnyCcTUTL HaxaTb 1 0TnyCcTUTL

— O0TBEYaeT Ha BXOAALLMIA BbI30B — aKTuBM3MpyeT MeHio VR — yBeNMYMBaET FPOMKOCTb

— BbINO/MHAET NOBTOPHbINA HAa6Op (pacno3HaBaHus peun) npurnawenus VR Ha oauH
nocneaHero Homepa. — 3aBepLaeT npurnalexue, ypOBeHb

HaxaTb 1 yaepxuBaTb BOCMPOW3BOAMUT MpUrnalleH1e k — BbI6UPaeT CreayoLuit A3biK

— aKTUBM3WPYET ronocoBble KOMaH/Abl ron0CcoBOW KOMaHae. (B MeHio BbiGOpa fi3blKa).
TenedoHa Haatb v yaepxwvBaTh Haxatb 1 yaepxwvBaTh

— aBTOMaTHYeCcKu1 MoAKoYaeT — WHULMMPYET NPOLIeCC aBTOPM3aLIMK. — 6bICTPO YBENMUYMBAET FPOMKOCTb

TenepoHHY TPYOKY npurnawenus VR Ha HeCKonbko
eC/1 HUKaKKe TenedoHHbIe TPYBKK BHE.
6 0BHe!
He NoAKNoYeHbl). \
Knonka PasbeAMHUTB \ KHonka [poMKocTb MeHble
HaxaTb 1 oTnyCcTUTL HaaTb 1 0TnyCcTUTbL
— OTKNOHSAET BXOAALLMI BbI30OB ¢ — YMEHbLIAEeT rPOMKOCTbL

— 3aBepLuaeT ceaHc VR npurnawexus VR Ha O,Eli/iH YpOBEeHb

— 3aBepluaeT NpoLecc aBTopHU3aLnu. — BbI6MpaeT NpeAblAYLLMI A3bIK

HaxaTb W yaepxu1BaTth (B MeHto BbibOpa si3blKa).

— O0TCOeAUHSIET TenepoHHYI0 TPYEKY Haxatb 1 yaepxusars

— 0TKpbiBaeT MeHIo Bbi6Opa fi3blka — 6bICTPO YMeHbLWaeT FPOMKOCTbL
(ynepxwuBatb 10 cekyHA BO BpeMst npmrnau'JeHm VR Ha Heckonbko
BK/IOUYEHUS 32)KUraHUs aBTOMO6UNS). YpOBHEMN.

®YHKLUWH NPH HANHYKH TenedOHHOro BbI30Ba

Hwxe npeacTaBneH KpaTkui CNpaBoOYHKUK NONb30BaHMs MoayneM nonb30BaTensCckoro
untepoeiica (UIM) ana ynpaBneH1s CMCTEMOW FPOMKOW CBS3M, KOTAA BbINOMHAOTCS
TenepoHHble pa3roBopsbl.

KHonka Bbizos Muorody KHonka “Ip Tb 6 "

Haxatb 1 oTnycTuTh HaxaTb M 0TNyCTHTL HaxaTb 1 0TNYCTUTb

— nepeknloyaeT yaepxaHue Bbi30Ba U — aKTMBM3MPYeT MeHI0 3BOHKOB. — YBeNWYMBaAET FPOMKOCTb FPOMKO#
B0O306HOBNEHWe Pa3roBopa CBSI3W HA O/IUH YPOBEHb.

— OTBEYaeT Ha OXMAAILNI BbI30B HaxaTtb 1 yaepxu1BaTh

— MepeknYaeT yaepKUBaeMbli 1 — BbIKMIOYaeT/BK/IOYAET 3BYK.

AKTUBHbIM BbI3OBbI.
HaaTb 1 ynepxuBaTth
— BbINONHAET Nepeagpecauuto BbI30Ba /

U3 CUCTEMbI

rPOMKOW CBSA3U Ha TenedOHHY0 /

Tpy6KY ¥ HA060POT. \
KHonka PasbeHHuTL KHonka [poMKOCTb MeHblue

A Haxatb u OTNYCTUTbL
HaxaTb n oTnyCTUTh ~
o — YMeHbluaeT rpOMKOCTb FPOMKOU

— 3aBepllaeT aKTUBHbIW BbI30B

- CBSI3W HA OAH YPOBEHb.
— OTKNOHSET OXMAAILNH BbI3OB.
Haxatb 1 yaepxu1BaTh

HaxaTtb 1 yaepxu1BaTh
— BbIK/I0YAeT/BKIOYAET 3BYK.
— 3aBepluaeT BCE aKTUBHbIE BbI30BbI.
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5. Pacno3HaBaHue ronoca (VR)

B nonb3oBaTenbCckow cMcTeMe rpOMKOM CBA3M A1 HACTPOMKK M paboTbl UCNONb3YyeTcs
byHKUMS pacno3HaBaHus peuu (VR) ¢ nprMeHeHWeM ynpaBnsioLmx MeH!o.

HaxaTtne MHOropyHKLUHOHaNbHOW KHOMKW aKTMBM3MPYET CeaHC pacrno3HaBaHusa peun VR
B M0Nb30BaTENbCKOW CUCTEME FPOMKOM CBSA3M.

®yHKUMA pacno3HaBaHus peyun VR cofepxuT ABa MMaBHbIX MEHHO:

— rnaBHOe MeHIo Tene¢dpoH/HACTPOHKa— LOCTYMHO, eCIM He BeAEeTCs Pa3roBop no
TenepoHy

— MEeHI0 3BOHKOB — 10CTYMHO, KOrAa aKTMBEH TenedOHHbIN BbI30B.

B Hauane ceaHca pacnosHaBaHus peuu VR BblAaeTcs 3BYYMT MpUrnalleHue, 3a KOTOpbIM
cneayeT KOPOTKUI NyA0K. DTOT KOPOTKMIA NYAOK, Ha3bIBAE€MbIM TaK)Ke MPUINALEHHEM K
ronocoBo¥ KOMaHfAe, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO CUCTEMA FPOMKOM CBA3M OXXKMAAET OT YenoBeka
rON0COBOM KOMaHAbI.

B 3aBMCMMOCTHM OT TOT0, B KAKOM MEHH0 Bbl HAXOAWTECh, NPOM3HECEHHE 3apaHee
YCTaHOBMEHHbIX KOMaHA M03BONSIET BaM paboTaTb C CUCTEMOW FPOMKOW CBSI3H.

I MpumMeuaHue: HekoTopble NonesHble pekoMeHAaLMK BO BpeMs CeaHca
pacrnosHaBaHus peyun VR:

— B kaxaoM MeHIo pyHKUMS pacno3HaBaHWs peyun VR BbIBOAWUT rof0COBbIe CNPaBOYHbIe
noAcKasku. MNpu M3yuyeHMn cucTeMbl FPOMKOWM CBSI3W MNK Koraa TpebyeTcs
HanoMHWHaHKe CNUCKa KOMaHA, ckaxuTe ToMouib. B HEKOTOPbIX MEHIO MOXHO TaKxXe
ckasatb fJononHumenbHas noMowb

— y4T06bI MOBTOPUTL NPUIrNalleHne Ang oTBeTa Ha Bonpoc “fla” unu “Het”, ckaxuTe
NMoemopumsb. CucTeMa rpOMKOK CBA3M NOBTOPUT BOMPOC

— Y4T0Obl HE3aMeANUTeNbHO OCTAHOBMTb NPUrNaLleHWe, HAXMUTE
MHoro¢pyHKLUHOHaNbHYIO KHOMKY. CUCTEMA FPOMKOM CBA3U BO3BPATMTCSA K
NPUIrNawWeHnIo K roN0COBOM KOMaHe

— Y4T06bI BEPHYTLCA K MPeAblayLLEeMY MEHI0, CkaxnuTe OmMeHa

— Y4T06bI BbIMTH U3 ceaHca VR, ckaxunTe BbIx00 MnKU HAXXMUTe KHOMKY PasbeAUHUTD

— YTO6bI YBENUYNTL/YMEHBLINTL FPOMKOCTb B CeaHce VR Ha 0IMH YpOBEHb, HAXXMUTE
KHOMKY yBenuyeHns rpoMkocTv [poMKoCTb 60nblue Mnn yMeHbLLEHUS F(POMKOCTH
[poMKOCTb MeHblue

— 4TO6bI 6bICTPO YBENUUMTb/YMEHBILWTL FPOMKOCTb B ceaHce VR, HaxMuTe 1
VAEPXWBAKMTE KHOMKY YBeNUUYeHHUsi T]pOMKOCTH [POMKOCTb 60nbllie UK YMEeHbLIEHHS
rpoMkocTH [POMKOCTb MeHbLuUe.

IF npnMeanue: [Mocne pOCTUXKEHUS MAKCUMANbHOW UM MUHUMANbHOM FPOMKOCTH
BOCNPOMU3BOAATCA 3BYKOBbIe TOHA/IbHble CUIHasbl, YKa3bliBalowMe 3TU COCTOAHUA.
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6. Hauano pa6otbl c cucTeMoH

Mocne Toro, Kak crneynanucTbl YCTAaHOBAT NONb30BaTENbCKYH CUCTEMY FpOMKOﬁ CBA3K, Ang
Ha4ana pa6OTbI c cucTeMom MCI'IOHI:?:yﬁTe HUXXenepedyncneHHble npoueaypbl.

6.1. YcTaHOBKa A13bIKa

b BHuMaHue: [py M3MEHEeHWM A3blka CUCTeMbl FPOMKOW CBSI3W BCE KOHTAKTbI B CMUCKe
KOHTaKTOB M yCTPOMCTBA B CNUCKe YCTPOMCTB yaaNsaoTCs.

1 BbIknouMTe 33XKMraH1e aBToMo6mna v nogoxaute 15 cekyHa.

2 HaxmuTe n yaepxu1BarTe KHOMKY Pasbe AMHHUTD, BKIKOUMTE 3aKUraHWe aBTOMOGMNS U,
npoAomKas yaepXXmMBaTb KHOMKY PasbeAMHHUTD, LOXAUTECh, KOTAA CUCTEMA FPOMKOM
CBSI3W NeperaeT B peXxuM Bbi6Opa A3blKa M BbIAACT OTBET: MeH0 8b160pa A3bIKA.
Haxxmume kHonky ygenudeHus unu yMeHblWeHUs 2DOMKOCMU, YmMO6bI USMEHUMb A3bIK.

3 HaxuMaKnTe KHOMKK yBennyeHusi FpoMKoCTH [pOMKOCTb 60nblLe Y YMEHbLIEHHS
rPOMKOCTH [POMKOCTb MeHbLIe ANs BbINOMHEHUS MPOKPYTKK CMMCKA A3bIKOB.

Bo BpeMsi NpoKpYTKM CMcKa Kk TpebyeMoMy 3bIKY CUCTeMa POMKOM CBSI3U
BOCMPOM3BOAMT NOACKA3KY Ans 3Toro a3blka. (Hanpumep: Pycckul. Ymo6si 8bi6pams
3MOm 5i3bIK, 8bIKAIOYUME U NOBMOPHO BKAIOYUMeE 3aXU2aHue.)

4 Tlocne BbI6OPA HYXKHOTO A3bIKa BbIKMHOYMTE 3aXKHUraHWe aBTOMOBMNA U AOXKANTECD,
KOrAa noracHeT CBeTOBOMW MHAMKATOpP cocTosiHua UIM.

5 BknwouuTe 3aXKuMraHue aBToMo6umns.

6.2. NMoakniounuTe CBOe YCTPOHUCTBO K
CUCTeMe FPOMKOH CBfI3M

Mepen BoinONHEHWEM TenepOHHOIO BbI30BA B PeXHUME rPOMKOW CBSI3W MK MPU Nepeaaye
NOTOKA My3bIKanbHbIX AAHHBIX* CefyeT yCTaHOBUTb coeanHeHune Bluetooth® mexay BawmMm
ycTporcTteoM Bluetooth® u cucteMor rpoMKoW CBSI3M N0 aBTOPU30BAHHOMY KaHany CBA3M.

Mocne yctaHOBNEHWS aBTOPU30BAHHOMO KaHana CBA3M CMCTeMa FPOMKOWM CBSA3M 3aMOMHUT
Balle yCTponcTBo. Mocne aBTOpM3aLmMmM CUCTEMbI FPOMKOK CBAI3M M YCTPOMCTBA CMCTeMa
rPOMKOW CBSI3W 6yAeT aBTOMAaTUYeCKK COeAUHATBLCS C BALLMM YCTPOMCTBOM KaX/AblM Pa3 npu
3anycke ABUrartens aBToMoo6umns.

[laHHas cucTeMa rpoMKoOW CBSI3M NOAAEPXUBAET aBTOPU30BAHHVY!I0 CBSI3b He 6onee yeM ¢
4 tenedoHaMu.

* Ha HekoTopbIx Moaensx.
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Mpeaynpexaenue: Mo nprurHaM obecrneyeHus 6e30MacHOCTH peKoMeHayeTCs
BbINONHATb aBTOPHU3ALIMI0 YCTPOKCTB, KOrAa aBTOMO6HNb HEMOABUXKEH.

nepBouaqaanau aBTOpH3alHUa

I Npumeuanue: [lo Hauana aBTOpM3aLMK NPUAYMAITE NOAXOASLIEE UMS AN BaLLIE/
TenedoHHOM Tpy6KKU. Hanpumep, ‘TenedoH [xenHn’, ‘RAZR Kapna' v np.

I~ npumeuanue: Mpouecc yCTaHoBNeHUs coeauHerus Bluetooth® c TenedoHHOM Tpy6KOH
BapbMpyeTCs B 3aBUCMMOCTH OT NPOWU3BOAUTENS U MoAenu TenedoHa. [Mpn Heob6xoaMMoCTH
o6paluanTeck 3a CPaBKOM K PYKOBOACTBY M0/Mb30BaTeNs Ha Balle YCTPOWCTBO.

1 ToyMonuaHuio pyHKumMa Bluetooth® B BawweM ycTporcTBe BbiknoueHa. [ins
MoNb30BaHWA aBTOMOOGUNbHON CUCTEMOM FPOMKOK CBA3KM BKNIOUYUTE GYHKLNIO
Bluetooth® B BawemM ycrporictee. CM. pykoOBOACTBO N0Mb30BaTeNs Ha Balle YCTPOMCTBO.

2 HaxMuTe nyaepxnsanTe MHOropyHKLIMOHANbHYIO KHOMKY.

Cucrema otBeTUT: YcmaHosume gawe ycmpolicmeo 8 pexuM CKAHUpPOBAHUS U 8gedume
0000, ecnu He06Xx00UMO 88eCMU KOO.
CBeTOBOW MHAMKATOP COCTOSIHWA MEANEHHO MUraeT BO BpeMs NpoLecca aBTopU3aLmm.

3 BbInonHWTe 06HapyXeHWe YyCTPOMCTB C yCTPOMCTBa (CM. pYKOBOACTBO NO/Mb30BaTens
Ha Ballle YCTPOWCTBO). Balue ycTpoMCTBO HAUMHAET MOMCK HAXOAALLMXCS NO6NU30CTH
YCTPOWCTB C NoanepxKkok 6ecnpoBofHow cBa3u Bluetooth®. Mocne 3aBepuenus
noucka, Bawa TenedoHHas TpybKa NOKaXeT CMMCOK HaWAEHHbIX YCTPOWCTB. Ha nounck
MOXeT 6blTb 3aTpayeHa 0fiHa UK ABE MUHYTI.

4  BblbepuTe U3 cnucka ycTporcTs ycTporicteo TOYOTA

5 Bycrpovicte BBeguTe kog 0000 (ecny 6yaeT BblAaH 3anpoc) U HaxMuTe KHonky OK.
Cucrema otBeTUT: Asmopu3auus ycmpolicmea 3agepwena. lMoxanydcma, Hazogume ums
ons ycmpoticmea.

6 ToxanyycTa, Ha3oBKTe MMa And ycTporcTea. Hanpumep, ckaxute “TenedoH [HkeHHH.
Cucrema oTBeTUT: <UMS ycmpolicmea> 006asneHo

7 EcnuHaycTpoKcTBe 6yAeT BbIAAHO NpUrnalleHne NpuHNATb kaHan cssisu Bluetooth®,
BBeauTe oTBeT “[la”.

Yepes HeCKonbKo CeKyHA cMcTeMa oTBeTHT: [ToOKnyeHue 8binonHeHO. Tenepb Balla
CMCTEMA FPOMKOM CBSI3W FOTOBA BbIMONHATL U MPUHUMATb TenepOHHbIe BbI30BbI U/WUNK
nepecbinatb MOTOK My3blKanbHbIX AAHHbIX*.

ABTOMaTHYeCKOe coefiHHeHHe

Mocne nepBoHa4YanbHOW aBTOPHM3aLIMK KX AbIM pa3 Npy 3anycke ABUraTens aBToMobuns
Bala TenedoHHas TpybKa U cMcTeMa rPOMKOWM CBSI3WU 6YAYT COeANHSATLCS aBTOMATUYeCKH
(ecnv BKNOYEHO NUTaHWe Bawen TeneOHHOM TPYBKK, @ COOTBETCTBYIOLME HACTPOMKK
Bluetooth® He 6bINK U3MEHEHBI).

Ecnu nocne 3anycka gsuratenst aBTOMo6uNs Bawa TenedpoHHas Tpy6ka 6yaet
OTCYTCTBOBATb, CUCTEMA FPOMKOW CBA3W 6yAET NblTaThCs aBTOMATUUYECKU COEAUHUTLCS B
APYrMMU TenedoHHbIMU TPYBKAMK, NepeUYUCIeHHbIMU B CNUCKE YCTPOWCTB.
* Ha HekoTopbIx MoAensix.
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Mocne ycTaHoBneHWs 6ecnpoBOAHOM CBSI3W CUCTEMA OTBETUT: <UMst ycmpolicmea>
NOOK/M0YeHo.

I MpumMeuaHue: B IkcnepTHOM pexxuMe CO0bLEeHWe <uMsi ycmpolcmea> noOKM0YeHO
He BOCNPOMW3BOAMTCS, €CNM NOBTOPHO NOACOEAMHEHO YCTPOMCTBO, KOTOPOE 6bINo
NOAKNIOYEHO B MocneaHWm pas. Bmecto atoro 6yayT noaaHbl Ba KOPOTKUX NyaKa.

6.3. [lobaBneHue 3anuceur B CNUCOK
KOHTAKTOB

B cnvcke KOHTAKTOB CUCTEMbI FPOMKOM CBSI3U MOXHO COXPaHSTb CMMCOK MMEH U HOMEPOB
TenedoHOoB. TenepoHHbIe BbI30BbI UMEH KOHTAKTOB, COXPAHEHHbIX B CMcke “KoHTakTbl”,
MOXHO OCYLLECTBASATb C MOMOLLbI0 KOMaHAbl [To3éoHUMb <name (uMs)>.

B cnucke “KoHTakTbl” noaaepxvBaeTcs xpaHeHWe He 6onee 50 3anucen. Cnucok
“KoHTakTbl” 4OCTYMEH, TONbKO Koraa TenepoHHas TpybKka NoACOeAMHEHA K CUCTEME
rPOMKOM CBfI3M.

[nsa kaxpaor 3anMcu B cnncke “KoHTakTbl” MoXxHO BBeCTH 10 50 undp. Mpu Habope
TenepOHHOro HOMepa MOXHO TaKXe UCNONb30BaTb 3HAKKU +, *, unu #. MNoaaepxvBatoTcs
Takxe KoMaHabl lModoxdams v [aysa.

I 7 Buumanme: Mo npuunHam obecreyeHns 6e30nacHoCTH peKkoMeHAayeTCa 406aBNATh
3aMM1cK B CNIUCOK KOHTAKTOB, KOrAAa aBTOMOBM/b HEMOABUXEH.

I npumeuanne: NMpoustocute uncna no umdpam nogpsa. Hanpumep, cneayet

npousHocuTb 555-2211 kak 5-5-5-2-2-1-1 (a He kak 5-5-5-aBaauaTh-ABa-
OAMHHAALATL).
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[lo6aBneHHe KOHTaKTa
1 HaxmnTe MHOropYHKUHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menecpoHa. {lTpousHecume KOMaHOy}.
2 CkaxuTe 3anucHas KHUXKa.
CuctemMa oTBeTUT: 3anucHas KHUXKa. {lTpousHecume KoMaHoy}.
3 CkaxuTe [Jo6asums 3anuck.
Cucrema otBeTuT: Hasosume ums.
4 TlpousHecHTe UMS KOHTAKTa, KOTOPbIWA HY)XHO COXPAaHMUTb.
— ecnu 6yaeT 06HapyKeHa OWKnbKa, CUCTeMa rPOMKOW CBA3W MOMPOCKT Bac NOBTOPHTb
nonbITKY
— WMg 6yaeT NpUHATO, cMcTeMa o0TBeTUT: [Ipoduxkmylime Homep 051 aboHeHmMa
<name>.
5 TpowusHecuTe HoMep TenedoHa KOHTAKTA, KOTOPbIMA HYXHO COXPAHUTb, OLHWUM W3
CneayroLwmx CrnocoboB.:
— NPOAMKKTYITE BeCb HoMep (6e3 nay3 Mexay uMdpamu), Unu
— NPOAMKTYMTE HOMep NoCneA0BaTeNbHO YacTaMK (HanpuMep, CKaXKuTe nepBble TpH
LUMPbI, AOXKAUTECH NOBTOPA MPOU3HECEHHbIX BaMU LMD OT CUCTEMbI FPOMKOK
CBSI31, CKRXXUTE Cneayiolne Tpy LMdPpbI, M Tak Janee), NOKa He NPOAMKTYeTe BeCb
TenedOHHbIV HOMep.
Cu1cTeMa rpoMKOM CBS3U NOBTOPSIET NPOM3HECeHHbIV BaMU HOMEP.
6 Ecnu Bbl NnpaBUbHO BBENU BeCb TenedoHHbIR HoMep, ckaxnTe CoxpaHumsb (Mnu [a),
4TO6bI COXPAHUTb KOHTAKT.
Cuctema oTBeTUT: 3anuck 0obasneHa. Jobasums cnedyowyo?
7 UT06bI 406ABUTL APYroW KOHTAKT, ckaxuTe Ja. B npoTnBHOM cnyyae ckaxute Hem,
4TO6bI BBINTH M3 CMTMCKA KOHTAKTOB.

YAanuTb KOHTaKT
1 HaxmnTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {[TpousHecume KoMaHoy}.
2 CkaxuTe 3anucHas KHUXKa.
CucTeMa 0TBETUT: 3anucHas KHUXka. {llpousHecume KOMaHoy}.
3 CkaxwuTe Yoanumb <contact name>.
CuctemMa oTBeTUT: Bbl delicmeumenibHO xomume yoanumse 3anucb <name>?
4  Ckaxvte [la, 4To6bl yAANUTb KOHTAKT.
Cucrema oTBeTUT: 3anuck yoaneHa.
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7. Monb3oBaHHe PYHKUUAMU TenedpoHa

311 GYHKLMM AOCTYNHbI, TONBKO Koraa TenedpoHHas Tpy6ka (HanpuMep, Ball MOGUNbHbIM
TenedoH) NoacoOeAMHEHA K CUCTeMe FPOMKOM CBS3H.

+

®YHKUHUSA yBeJOMNIEHHS 0 3BOHKAX

Bo BpeMsi BxoasLLero BbI30Ba CUCTeMa rpOMKOW CBSiI3W 06baBNsieT: 380HOK 0m aboHeHma
<Caller ID>, ecnv BKNOYEHO yBE,OMNEHHWE 0 3BOHKax. Ecnu Bbl npuHMMaeTe BXxoasLmMI
BbI30B OT HOMepa TenepoHa, HAX0AALLErocs B CMUCKE KOHTAKTOB CUCTEMbl FPOMKOW CBSI3M,
cMcTeMa 06bABMT Bbi3blBaKOLWEro aboHeHTa: 360HOK om <name>.

®YHKLMIO yBELOMNIEHMS 0 3BOHKAX MOXHO BbIKMHYUTbL (MW BKNKOYKTb) C NOMOLLbHO
koMaHabl VR: YeedomneHue o 360HKaAx ebikntoYeHo (Mnu YeedomMneHue o 360HKaxX
BK/MIOYEHO).

[y MpumMeuanue: CucTeMa rpOMKOM CBSI3W BOCMPOMU3BOAMT TOHANbHbIM CUTHAN 3BOHKA

TeneOHHOM TPY6KH, €CNTM OH NOAAEPXKUBAETCS TenedpOHHOM TpYOKOKW. B npoTHBHOM
Cnyyae cMcTeMa rpoOMKOM CBSI3W FreHepupyeT COBCTBEHHbIM TOHANbHbINA CUrHAN 3BOHKa.

7.1. OTBeT Ha BbI3OB

YT06bl OTBETMTH Ha BbI30B, HAXMUTE KHOMKY BbI30B.

7.2. OTKnOHeHUe BbI3OBa

YT06bI OTKNOHUTL BbI30B, HAXXMMUTE KHOMKY PasbeAWHUTb. CCTeMa OTBETUT: 380HOK HE
npuHsm.

7.3. TonocoBoH oTBeT

Ha Bxoasiwmmn TenedOHHbIA BbI30B MOXHO OTBETUTb FON10COM C MOMOLLbIO GYHKLIMK
ronocoBoro oTeeTa.

Ecnu Bo BpeMsi BxoAasiLLero BbI30Ba BKNOYEHa GpYHKLMS FON0COBOro 0TBeTa (M0 YyMONYaHMIo
OHa BK/KOYeHa), CMCTeMa rpOMKOM cBsi3u 06bsiBnsieT: 380Hok om <Caller ID>, omeemumsb?
{fa unu Hem}. Ckaxute [la, 4To6bl NPUHSATL BbI30B, UM Hem, 4TO6bI OTKNOHWTL BbI30B

®VYHKLMIO rON0COBOro 0TBETa MOXHO BbIKMHOUYUTL (MM BKNIOUYKTb) C MOMOLLbI0 KOMaHAbI
VR: lonocoeoii omeem. ®yHkuus ekntoyexa. (vnv lonocoeoli omeem. yHkyus

8bIK/I0YeHa.).
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I Mpumeuanue: [0nocoBoK OTBET LOCTYNEH TONBLKO NPU BKIOYEHHON GYHKLIMK
yBelOM/IEHMS 0 3BOHKAaX (M0 YMONYAHUIO OHA BKNHOYEHA).

74. BbinonHeHue TenedpoOHHOro BbI3OBA

TenedoHHble BbI30BbI B CUCTEME FPOMKOI CBSI3U MOXHO BbIMONHSATH C MOMOLLbI0 MEHHO
pacrno3HaBaHus peuu VR cneayiowmnM 06pasom:

— WCMONb30BaHMWe CNUCKA KOHTAKTOB CUCTEMBI

— Habop undp HoMepa C MOMOLLbIO pacno3HaBaHus peun VR

— WUCMonb30BaHMWe rofoCcoBbIX KOMaHA TenedoHHOW TpY6KK

— Wcnonb3oBaHWe KoMaHabl “IoBTOpHbIV Habop”

— Habop TenepOHHOro HoMepa M3 NaMATH HABPaHHbIX HOMepOoB TenedOHHON TPYHKK
— Habop TenedOHHOro HoMepa C MOMOLLbH KHOMOK TenepoHHOM TPY6KHK.

HaxaTue kHonk1 PasbeAMHUTD 3aBepLIAEeT PEXUM Habopa TenepoHHOro HoMepa.

BbinonHeHWe Tene¢poHHOro BbI30Ba C MOMOLYbI0 CMTHCKa KOHTAKTOB

MpoBepuTb, 4TO BaMW BBeEH KaK MUHUMYM OJIMH KOHTAKT B 3aMUCHYI0 KHUXKY (CM.

rnasy 7.5.).

1 HaxMute MHOropyHKLIMOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxwuTe [To3eéoHUMb <name>.
CucteMa oTBeTUT: {[To380HUMb <name> da uau Hem?}.

3 EcnuBOCnpov3BeAeHHbIVM CUCTEMOW FPOMKOM CBSI3U KOHTAKT NPaBUAbHbIN, CKaxuTe Ja.
CucteMa otBeTUT: CoeduHeHue c aboHeHmMoM <name>.,

N Mpumeuanue: B JkcnepTHOM pexuMe npurnawexue {l1To3soHums <name> da unu
Hem?} He BblAaeTcs.

BbinonHeHne Tene¢oHHOro BbI30Ba C MOMOLYbI0 pacno3HaBaHus peun VR
Monb3oBaTens MoxeT BBECTH TenedOHHbIM HOMep B BUAE OAHOM UM HECKONbKUX rpynn
undp. OgHa rpynna MoxeT BKoYaThb A0 15 undp. Becb HOMep MoXeT COCTOSTb He 6onee
yeM 13 32 umdp. MNpr Habope TenepOHHOro HOMepa MOXHO TaKXe UCMONb30BaTh 3HAKK +,
* unu #. NopaaepxvBaloTcs Takxke KoMaHabl [Todoxdams v [May3a.

I~ npumeuanne: Mpoustocute uncna no umdpam nogpsa. Hanpumep, cnepyet

npousHocuTb 555-2211 kak 5-5-5-2-2-1-1 (a He Kak 5-5-5-aBaguaTb-ABa-
OAWHHAALATH).
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BbinonHeHne TenepoHHOro BbI30Ba NPOM3HECEHHWEM BCETrO HOMepa LiIeNTMKOM

1 HaxmuTe MHOropYHKUHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxuTte Ha6pamsb Homep.
Cuctema otBeTUT: Homep, noxanyticma?

3 TpousHecuTe HOMep B BUAE OAHOM rpynnbl uMbp (6e3 nay3 Mexay uMdpamu).
CucreMa rpoMKOM CBA3M BOCMPOM3BeAET PAcno3HaHHbIe eto LMbpbl.

4 Ecnu BoCnpou3BeAeHHbIN CUCTEMOKW TPOMKOM CBSI3W HOMEp NPaBUNbHbIW, CKAXWUTE
Ha6pams (vnv Ja), 4to6b1 Ha6paTb HOMep.
Cuctema otBeTUT: Habop HoMepa.

BbinonHeHne Tene¢poHHOro BbI30Ba NPOM3HECEHWEM rpynn uMdp TenedoHHOro
HoMepa
1 HaxmnTe MHOropYHKLHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.
2 CkaxuTte Ha6pamb HoMmep menegpoHa.
Cuctema otBeTUT: HoMep, noxanylicma.
3 TpowusHecuTe nepsyto rpynny undp. (HanpuMep, Npon3HecHTe NepBble TPU LMOPBI).
CucreMa rpoMKOM CBA3U BOCMPOM3BEAET PAcno3HaHHble LMpbl.
4 [pousHecuTe cneayroLLyIO rpynny umop.
CucTeMa rpoMKoM CBSI3W BOCMPOM3BEAET PAcno3HaHHble uudpbl.
MoBTOpsifiTe onepauuto 4 Ao Tex Nop, NoKa He byaeT BBeAeH BeCb HoMep TenedoHa.
6 EcnuBBeneH Becb TenedoHHbIA HoMep, ckaxuTe Ha6pamsb (nv Ja), 4to6bl HAa6paTh
HoMep.

Ul

I MpumMeuanue: YTo6b1 yaanutb rpynny undp TenedoHHOro HoMepa, NpomnsHecuTe
KoMaHay Cmepemb nocne 3anpoca oyepeaHow rpynmnbl uudp. CUCTEMA OTBETUT:
lMocnedHue sgedeHHble Yugpbl cmepmbl, BOCNPOMU3BEAET OCTaBLUMeCs rpynnbl udp v
6yaeT 0XuWaaTb OT BaC AMKTOBKM HOBOM rpynnbl Lndp.

I MpumMeuanue: HTo6b1 yaanuTb BCe ke NPOAMKTOBAHHbIE rPynMbl LUPP TenepoHHOro
HoMepa, Npon3HecuTe koMaHay Cmepems éce nocne 3anpoca 04epeAHON rpynnbl
undp. CucteMa rpoOMKOK CBS3M COTPET BCe rpynnbl LMdp M BO3BPATUTCA K
NpoCnyLWKBAHKIO 3anpoca HoMep, noxanyicma.

3

BbinonHeHue Tene¢poHHOro BbI30Ba C MOMOLLbLIO FONI0COBbIX KOMaHA TenedoHa
B HekoTOpbIx TenedoHHbIX TpY6Kax Anst UCMONb30BaHWS 3TOM GPYHKLMK HEOBX0AUMO
npeaBapuTenbHO COXPAHWUTL FONOCOBYIO MeTKy. [ing apyrux TenedoHHbIX TPy6OK 3Ta
KOMaHAa MOXeT aKTUBM3MPOBaTb BCTPOEHHOE B TenedOHHY0 TPYOKY NpUnoxeHue
pacrno3HaBaHus peun VR.

1 HaxMuTe MHOropyHKLIMOHANbLHYIO KHOMKY.

CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.
2 Ckaxwute lonocoebie koMaHObI meneghoHa.

CucTema BblAACT NpUrnalleHne K ronocoBoM KOMaHae.
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3 TpowusHecuTe <voice tag> (rae <voice tag> - ronocoBas MeTKa, COXpaHeHHas B
TenedpOHHOW TPY6KE), UMK NPOU3HECMTE KOMaHAY, KOTOPY NOHMMaeT TenedoHHas
Tpy6Ka MNK NpUnoXxeHue pacrno3HaBaHusa peun VR.

VYCTPOICTBO rPOMKOW CBSI3W BbIMOMHSET BbI30B TenedOHHOro HOMepa, CBS3aHHOTIO C
KoMaHg[ov ronocoBoi MeTku/VR.

I~ Npumeuanme: Haxatve 1 nocneayiouiee yaepxan1e KHOMKK BbIZ0B Takxe BKIOYaeT
bYHKUMIO roNocoBbIx KOMaHA TenedoHa.

I MpumMeuanue: C noMoLLbi0 3TOW GYHKLMKU Bbl MOXETE HabWpaTb TenedoHHbIe HoMepa
HanpsiMyto M3 TeneOHHOM KHMKKKM Baller TenepOoHHOW TPYOKH.

BbinonHeHWe noBTOpHOro Habopa TenedoHHOro HoMepa

1 HaxMmnTe MHOropyHKLUMOHANbLHYIO KHOTKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxuTe lMoemopHbiii Ha6op.
Cuctema otBeTUT: [l08MOpHbLIU HA60P W BYAET BbINONHATL NOBTOPHbIA HA6OP
nocnesfHero HabpaHHoro B TeneOHHOM TpybKe TenepoOHHOro HoMepa.

| Mpumeuanue: Haxxatne KHoMkM BbI30B TakXKe BbINONHSAET NOBTOPHbIV HAbop
nocnefHero HabpaHHoro B TenepoHHOM Tpy6bKe TenepOHHOro HoMepa.

BbinonHeHue Tene¢poHHOro Bbi30Ba U3 NAaMATH Ha6paHHbIX HOMEPOB

I MpumMeuanue: B 3aBUCMMOCTH OT UMelOLLENCS y MONb30BaTens TenepoHHON TPYOKU
3Ta npoueaypa HabupaeT HazHauYeHHbIM HOMep BbICTPOro Habopa. YTo6bl HAWTH
Ha3HauYeHHbIM HOMep 6bICTPOro HAbopa, HAXMMUTE W yaepxHUBanTe UMdpy Ha
Knaeuatype tenedoHa Uy HabepuTe HOMep M3 SHENKKU NaMATU TenedOHHOW TPYOKH.
YT06bI NPOCMOTPETL COAEPKMMOE THENKW NaMATH, BBEAMTE HOMEP, @ 3aTeM HAXMUTe
KHOMKY #.

MpownsHockTe TenedoHHbIE HOMepa Habopa M3 NaMATK pas3aenbHO No uMdpam noapaa.
HanpwvMep, NpoanKTyiTE HOMEp S4erKK NaMaTH Habopa TenedoHHOro HoMepa 22 kak 2-2
(a He KaK ABaALATL ABa).

1 HaxmuTe MHOropYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY.
Cucrema otBeTUT: MeHto menegpoHa. {[IpousHecume koMaHoy}.
2 CkaxuTe Ha6op u3 namsmu.
Cucrema otBeTUT: Ha6op u3z namsmu. Homep, noxanyicma.
3 [lpousHecuTe TenedOHHbIN HOMep Ans Habopa U3 NaMsaTH.
Cu1cTeMa rpoMKOM CBS3U BOCMPOM3BEAET Pacno3HaHHble LMpbl M BbIAACT 3aNpoc:
lpasunbHo?
4 Ecnv BOCNpOM3BEAEHHbIM CUCTEMOW HOMED NPaBUbHbIW, CKaxuTe Ja.
Cucrema otBeTUT: Ha60op HOMepa v BbINONHWUT TenepOHHbIW BbI30B.
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BbinonHeHne Tene¢poHHOro BbI30Ba C NOMOLbIO KHONOK TenedoHHOH TPY6KH
Bbl MOXeTe ocywwecTBnATb HA60p TenedOHHbIX HOMEPOB ANS BbI30BA Yepes CUCTeMY
rPOMKOW CBSI3M, HEMOCPEACTBEHHO NOMb3YSICb KHOMKaMK TenepOoHHOW TPY6KH, Kak 06bIYHO.

7.5. VYnpaBneHWe CNMMCKOM KOHTAKTOB

M3 MeHIo cnrcKa KOHTAKTOB Bbl MOXeTe A06aBNSTb KOHTAKTbI, BbIBOAWTL CMUCOK
KOHTaKTOB, OCYLLEeCTBNATb BbI30B KOHTAKTA W YAANSATb KOHTAKT U3 CUCTEMBI.

CnrCOoK KOHTAKTOB AOCTYMNeH, TONbKO Koraa TenedoHHas Tpy6Ka NofcoeMHEHA K CUCTeMe
rPOMKOM CBAI3M.

BbiBOA cnMcKa 3anucer KOHTaKTOB
1 HaxMuTe MHOropyHKLMOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.
2 CkaxuTe 3anucHas KHUXKAa.
CucteMa oTBeTUT: 3anucHas KHUXKa. {lpousHecume KOMaHoy}.
3 Ckaxwute lMepeyucnums 3anucu.
CucTeMa rpoMKOM CBSA3U NPUCTYMNWT K COCTaBNEHUIO CNIMCKA KOHTAKTOB: [lepeas 3anuck
<name A>, cnedyrowas 3anuce <name B>.., nocnedHss 3anuce <name Z>.

I Npumeuanme: YTo6b1 6bICTPO NepeMelaThCs N0 CIUCKY KOHTAKTOB, NPOMU3HECUTE
Mpedeidyuwias sanuce vinv Cnedyrouias 3anuce.

TenedoHHbIA BbIZOB KOHTAKTA NPH NPONUCTLIBAHUH 3aNHUCEH KOHTAKTOB

1 BbiBeguTe CMMCOK KOHTAKTOB (CM. MYHKT “BbIBOA CMMCKa 3anMcei KOHTaKToOB").

2 Korga Bbl yCibIWKTE MM KOHTAKTa, KOTOPOMY XOTUTE MO3BOHWUTb, MPOU3HECUTE
IMo3eoHUMB.
CucteMa otBeTUT: [10380HUMBL <name> 0a uau Hem?

3 Ecnu BOCNpOM3BEEHHbIM CUCTEMOW FPOMKOW CBSA3W KOHTAKT NPaBUAbHBIN, CkaxuTe [a.
Cuctema otBeTUT: CoeduHeHue c aboHeHmMoM <name>.

YnaneHWe KOHTAKTa NPHU NPONUCTbIBAHUH 3aNHUCEH KOHTAKTOB

1 BbiBeguTe CMMCOK KOHTAKTOB (CM. MYHKT “BbIBOA CNMCKa 3anMcer KOHTaKTOB").

2 Korga Bbl yCbIWKTE KOHTAKT, KOTOPOMY XOTUTE NO3BOHMTb, MpOU3HecuTe Yoanums
KOHmMakm.
Cuctema oTBeTUT: Bbl OelicmeumenbHO xomume yoanumse 3anucb <name>?

3  Ckaxute[ja.
Cucrema oTBeTHUT: 3anuck yoaneHa v BO3BPATHUTCA K CMMCKY KOHTAKTOB.

YT1eHHe HOMEepa KOHTAKTa NPy NPONUCTbIBaHWUH 3aMUCEeH KOHTAKTOB

1 BbiBeguTe CMMCOK KOHTAKTOB (CM. MYHKT “BbIBOA CMMCKa 3anMcer KOHTaKTOB").

2 Korga Bbl yCibIWMTe KOHTAKT, N0APO6HbIe CBEAEHUS 0 KOTOPOM XOTUTE BbIBECTH,
npousHecute lMpoyumams HoMep.
B oTBeT cucTeMa BblgacT HOMep KOHTaKTa.
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+
[lo6aBneHHe 3anMcer B CMMCOK KOHTAKTOB C MOMOLbI0 6eCNpoBOAHOIO
coeanHeHus Bluetooth®

Bbl MOXeTe 6bICTPO Nepecnatb HoMepa U3 TenepoHHOM KHWUIM Ballen TeneOHHOM TPYOKU

C MOMOLLbO 6ecnpoBOAHOM0 coeanHeHust Bluetooth® B cucteMy rpoMKom cBa3u.

1 HaxmnTe MHOropYHKUHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto menegpoHa. {lTpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxuTe 3anucHas KHUXKa.
CucteMa oTBeTUT: 3anucHas KHUXKaA. {[TpousHecume KOMaHoy}.

3  CkaxuTe Jobasumb menegoHHbIl KOHMakm.
CucreMa oTcoeMHNUTL Bawy TenedOHHYI0 TpY6KY M 0TBETUT: [Jo6asumb menegoHHbIU
KOHmMakm v 6yaeT rotoBa K npuMeMy KOHTaKTOB NOCPeACTBOM coeanHeHus Bluetooth®
c Bawev TenedpoHHOM Tpy6KK. KpoMe Toro, CBETOBOWM MHAMKATOP COCTOSIHUS ByaeT
MMUraTb, yKa3blBas, YTO CUCTEMA FPOMKOW CBSI3W 0XKMAAET NepechINIKK KOHTAKTOB C
Bawen TenepoHHOMN TPYOKH.

4  Bbl6paTb KOHTaKT(bl) B TenepOHHOW TPY6Ke M 0TOCNATb WX Yepes CoeAnHeHHe
Bluetooth® B cucTeMy rpoMKoW CBSA3M.

I~ Npumeuanme: Gonee noapo6Hble cBeieHNs 0 NepechinKe KOHTAKTOB C MOMOLLLI
Bluetooth® cM. B pykoBOACTBe NONb30BaTeNs Ha TenedoHHY TPY6KY.

5 EcnuTenedoHHas Tpybka 3anpawursaeTt BBoA napons, sBectv kog 0000, a 3aTem
HaxaTb KHonky OK.

Mocne nonyyeHWs KOHTaKTa CUCTeMa rPOMKOW CBAI3W BbIAACT OTBET, CYUMTbIBasi HOMep
KOHTaKTa cnefytowmm obpasom: <contact number #1> [la unu Hem?

6 CkaxuTe Ja, 4To6bl NPUHATL HOMEP (MK cKaxxnTe Hem, 4TO6bI OTKNOHWUTL HOMED U
nepenTH K cneyoLLeMy HOMepY/KOHTAKTY, eC/liv OH CyLLeCTBYET).
Ecnv HoMep 6yaeT NpuHAT, cucTeMa 0TBeTUT: Hasosume uMsi

7 TpousHecuTe UMS KOHTAKTa, KOTOPbIA HYXHO COXpaHMTb (HanpuMep, “Mo6unbHbIN
TenedoH Mapka”).

— ecnu byaet ob6HapyKeHa owKnbKa, cMcTeMa rPOMKOM CBS3M MONPOCUT BaC MOBTOPUTb
nonbITKY
— eC/iM OHa NpUMeT UM, 6yaeT BblLaHO Co0bLeHWe: KoHmakm <name> 006a8/eH.

8 [Ecnv oToCnaHHbIN KOHTAKT UMeeT ApYroi HoMep, byaeT BblAaH BONpoc: <contact
number #2> [la unu Hem?.

[pocTo noBTOpPUTE AEMNCTBMS NO NYHKTaM 6 1 7.

9 Ecnu 66110 0TOCNAHO 60Mee 0AHOI0 KOHTAKTA, 6yaeT BblaaH Bonpoc: Cnedyrowull
KoHmakm. <contact number #3> []Ja unu Hem?. [pocTo NOBTOpHTE AWCTBUS NO
NyHKTaM 61 7.

Mocne 06paboTkM BCeX HOMEPOB O0TOCIAHHbIX KOHTAaKTOB CUCTEMA OTBETUT: Xomume
do6asums ewje 00HY 3anucb?

10 CkaxwuTte [la, 4To6bl L06ABUTL APYrOW KOHTAKT Yepes coeanHeHue Bluetooth® (unm
Hem, uT06b! BbIATU U3 pexxMMa “[06aBUTb TenedOHHbIA KOHTAKT").

Cucrema otBeTuT: Jo6asums menehoHHbIU KOHMAKm v 6yaeT roToBa K npueMy
cnepyroulero KoHTakTa (Mnu [Jo ceudaHusi ¥ BHOBb aBTOMATUUYECKU COEJMHWUTCS C BalLen
TeneOoHHOM TPYOKOW).
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11 B nio60e BpeMst MOXXHO BbIMTH U3 pexunMa “[l06aB1Tb TenedOHHbIA KOHTAKT " HaxaTheM
KHOMKK PasbeAMHUTD.
Cucrema otBeTUT: [JO CBUOAHUS M BHOBb aBTOMaTHYeCKWU COEMHUTCS C Baller
TenepOHHOM TPY6KOW.

I MpumMeuaHue: B SkcnepTHOM pexxuMe Ang yCKopeHUs 06aBNeHUs HECKONbKUX
KOHTAKTOB CUCTEMA FPOMKOWM CBSA3M He BbIAAET MPUrnalleHne K 0TCbINKe ApYroro
KOHTaKTa (CM. NyHKT 9). CUCTeMa rpOMKOM CBSI3W aBTOMATUUECKW OTBETUT: JJo6asumeb
menegoHHbII KOHMakm v 6yAeT roToBa K NpUeMy CneayvioLero KOHTaKTa, noka
NpOAOMXaeT MUraTb CBETOBOW MHAMKATOP COCTOAHMSA. HaxMUTe KHOMKY PasbeAuHHUTD,
4TO6bI BbINONHWTL BbIXOZ, B MPOMU3BO/NbHbIA MOMEHT BPEMEHH.
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8. Onuuv npu Hanu4yuu TenedoHHOro
BbI3OBa

Y7106kl BOCNONL30BATLCSA 3TUMM d)yHKLIMFIMVI, AO0MKeH BbINOMHATLCA Tened)OHHbIFi BbI30B.

PerynupoBka rpoMKocTH Tene¢poHHOro Bbi30Ba

Bo BpeMsi BbI30Ba B pexxMMe rpOMKOM CBSI3W FPOMKOCTb MOXHO OTPerynMpoBaTh KHOMKOM

yBennyeHns rpoMkocTi [POMKOCTb 60nbLue UK YyMeHbLLeHUS T]POMKOCTH [POMKOCTD

MeHblue.

— 4TO6bI YBENUYNTL/YMEHBLINTL FPOMKOCTb TeNepOHHOMO BbI30BA HA OAWH YPOBEHb,
HaXXMUTE KHOMKY YBeNnyeHns rpoMkocTi [POMKOCTb 60nblue Mnn yMeHbLLeHHUS
rpoMkocTy [pOMKOCTb MeHbLue.

locne pOCTUXKEHUS MAKCUMANbHOMW UM MUHUMANbHOW POMKOCTH BOCNPOMW3BOAATCS

3BYKOBbIE TOHaNbHbIE CUTHANbI, YKa3biBalOLWKeE 3TH COCTOSHUS.

3aBepuieHHe TenedoHHOro Bbi30Ba
1 HaxMmuTe MHOropyHKUHOHANbHYIO KHOMKY.

CucteMa oTBeTUT: MeHio 380HK08. {lIpousHecume KoMaHoy}.
2 CkaxwuTe lMosecumb mpy6Ky.

CucTeMa 0TBETUT: 380HOK 3AKOHYEH.

I Mpumeuanue: Haxxatne kHonkv PasbeAMHUTD 3aBepLUaeT aKTUBHbIN TenedOHHbIN
pasrosop.

BbiknioueHue 3ByKa Tene¢doHHOro BbI30Ba

1 HaxMmuTe MHOropyHKLIMOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa oTBeTUT: MeHto 380HK08. {lIpousHecume KOMaHoy}.

2 YT06bI BbIKNHOYNTL 3BYK TENePOHHOM0 BbI30BA, CKaXHUTe Bbikmoyums 38yK. (UT06bI
BK/TIOYMTb BbIKMIOUYEHHbIW 3BYK, CKaXKnTe BKkaoyums 36yk).
CucteMa o0TBETUT: 38YK 8bIK/H04YEH (MNW 38YK BK/TIOYEH).
CBeTOBOWM MHAMKATOP COCTOSIHWS MEANEHHO MUTAET, YKa3blBas BbIKMOYEHHbIN 3BYK
TenedpoHHOro Bbi30Ba. (EcNK 3BYK BbIKMOYEH, CBETOBOW MHAWKATOP COCTOSHUS
nepectaeT MUraThb).

I~ Npumeuanne: Haxatve 1 nocneayiouiee yaepxanue KHonku [POMKOCTB Takoke
BbIKMOYAET 3BYK TenepOoHHOr 0 BbI30Ba (MM BHOBb BK/IKOYAET BbIKIUEHHbIW 3BYK
TenepoHHOro BbI30Ba).

Mepeanpecauus TenedoHHbIX BbI3OBOB FPOMKOH CBA3H Ha Bally TenedoHHYI0 TpYy6Ky
1 HaxmuTe MHOropYHKLHOHANbHYIO KHOMKY.

Cuctema oTBeTUT: MeHto 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.
2 CkaxuTte lMpueamHbiii pexxum.
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Cuctema otBeTUT: [lpusamHbili pexuM v NepeaspecyeT TenedpOoHHbIM BbI30B Ha
TenedOHHY0 TPYOKY.

N MpumMeuaHue: HaxaTtue v nocneayiollee yaepxxaHue KHOMKK Bbi30B Takoke BbIMONHAeT
nepesoj TenepOHHOro BbI30Ba C FPOMKOW CBSA3bI0 B MPUBATHBLIM PEXUM.

+
Mepeanpecauusa npuBaTHOro Tene¢poHHOro BbI30OBa B CHCTEMY FPOMKOH CBSI3H
1 HaxMnTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO KHOMKY.
CuctemMa oTBeTUT: MeHio 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.
2 CkaxuTe PexxumM 2poMkoli ces3u.
Cucrema oTBeTUT: PexxuM 2poMKOU €853U U NepeaapecyeT TenedoHHbIM BbI30B B
CUCTEMY FPOMKOM CBS3M.

I Mpumeuanue: Haxxatne n nocneayoulee yaepxaHve KHonNku Bbi3oB Takke BbiInonHaeT
nepeazpecauuto TenepOHHOro BbI30Ba B CUCTEMY MPOMKOK CBS3M.

I Mpumeuanue: Npy nepekntoveHn TeneGOHHOMO BbI30BA B NPUBATHBIN PEXUM
HeKoTopble TenedoHHble TPYOKK pasbeiUHAIOT 6€CNPOBOAHOE COeAUHEHMe
Bluetooth® c cuctemoin. B atoM cnyyae MeHto 3B0HKOB 6yAeT HeAOCTYIMHO.
YTt0o6bI NepekntoynTb TenepOHHbIN BbI30B HA CUCTEMY FPOMKOK CBSI3W, HAXXMUTE U
yaepXvBanTe KHomnky BbizoB

OTCbINKa ABYXTOHANbHbIX MHOFOYaCTOTHbIX cirianos DTMF

1 HaxMnTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema oTBeTUT: MeHto 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.

2 CkaxuTe Bsecmu <digits>, uTo6bl 0TOCNATb LUPPbI B BUE ABYXTOHANbHBIX
MHOrO4acTOTHbIX curHanos DTMF.
Bbl Takxe MoxeTe MCnonb30BaTb CUMBONbLI * 1 #.

I~ Npumeuanme: Bul MoxeTe oTocnaTh ABYXTOHa/NbHble MHOrOYaCcTOTHble curHansl DTMF
C KnaB1aTypbl TenepOHHON TPYOKHM.

+

YnepxxaHue TenedoHHOro BbisoBa

HaxxMuTe kHonky BbI30B, 4TO6bI NEPEKNIOYUTL aKTUBHbIN TenedOHHbIM BbI30B Ha
yAepxaHue.

HaxmuTe kHonKy BbI30B elle pas, YTo6bl CHATb TenepOHHbIN BbI30B C YAepPXaHHS.

+
OxupaaHHWe BbI30Ba

Bo Bpemsi TenedoHHOro pa3roBopa 3ByKOBOM NYAOK CUTHANM3MPYET O APYroM BXOASALLEM
TenepoHHOM Bbi3oBe. KpoMe TOro, CBeTOBOM MHAWKATOP COCTOSIHUSA HAUMHAET 6bICTPO
Muratb. HaxxMuTe KHoMkKy BbI30B, 4TO6bI NEPEKNYUTL AKTUBHbIN TenedOoHHbIN BbI30B
Ha yAepXaHue 1 0TBETUTb Ha 0XXMAAKLWMK BbI3OB. [locne npreMa 0xuaaLLero Bbi30Ba
CBETOBOM MHAMKATOP COCTOSIHWA MpeKpallaeT 6bICTPO MUraTb. YT06bI OTKNOHWUTD
OXMWAALMI BbI30B, HAXXMUTE KHOMKY Pasbe AMHHUTD.
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+
MepeknioueHHe MeXAY aKTUBHbIM TeNnedOHHbIM BbI3OBOM H Y€ PXKUBaEMbIM
BbI3OBOM
1 HaxmnTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema oTBeTUT: MeHio 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.
2 Ckaxwure lMepexknoyums 360HOK.

CucteMa OTBETUT: Hepeanoquue AKMUBHbIX 360HKO8.

I Mpumeuanue: Haxxatne kHoMkM BbI30B nepekntoyaeT yaepKMBaeMblv U aKTUBHBIN
TenedOHHbIe BbI30BbI.

+
3aBeplueHHe aKTUBHOIO Tene¢oHHOro Bbi30Ba BO BPEMS YAepXXaHHs APYroro
BbI30Ba

1 HaxmuTe MHOropyHKLMOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema otBeTUT: MeHto 380HKo8. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.

2 Ckaxwute Nosecumb mpy6Ky.
CucteMa oTBETUT: 380HOK 3aKOHY€H. ABTOMaTHUeCk1 6yAeT BOCCTaHOB/EH pa3roBop
INS yoepXMBaeMoro BbI30Ba.

I Mpumeuanue: Haxxatne KHoMkM PasbeAMHUTD 3aBepLUaeT aKTUBHbLIN TenedOHHbIN
BbI30B (BO BpeMs yepxaHWsi ApYroro BbI30Ba).

+

BbinonHeHne Tene¢poHHOro BbI30Ba BO BpeMs APYroro akTHBHOIO BbI30Ba
Ecnu akTMBeH TenedOHHbIN BbI30B, Bbl MOXeTe BbIMOMHUTL APYrON UCXOASLLMIA BbI30B
C noMouibto koMaHa Ha6pamb Homep menegpoHa vi [1o36oHUMb <name>. AKTUBHbIN
TenepOHHbIM BbI30B NEPEK/IOYALTCSH HA VAEPXaHHe.

+
0O6beMHEeHHe aKTUBHOIO TenegoHHOro BbI30Ba U Y1epXXUBaeMoro Bbi30Ba B
TPEexcTOpPOHHIOK KOHdepeHL-CBsA3b
1 HaxmuTe MHOropyHKLMOHANbHYIO KHOMKY.
Cucrema otBeTUT: MeHio 380HKo8. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.
2 CkaxuTe KoHgpepenyus.
CuctemMa oTBeTUT: Hayano KoHepeHyuu.

+

PasgeneHue TpeXcTOpoHHeH KOHpepeHL-CBA3H

1 HaxmnTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO0 KHOMKY.
Cuctema oTBeTUT: MeHio 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.

2 CkaxuTe Pazdenums KOHepeHyuro.
Cucrema oTBeTUT: Bbix00 u3 KoHpepeHyuu. NocneaHni TenepoHHbIV BbI30B,
n06aBneHHbIN K KOHbepeHL-CBA3K, NepeKnioyaeTcs Ha yaepxaHue.
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O
' 3aBeplueHHe BCeX 3BOHKOB

1 HaxmuTe MHOropYHKLHOHANbHYIO KHOMKY.

Cuctema oTBeTUT: MeHto 380HK08. {[Tpou3sHecume KoMaHoy}.
2 CkaxuTe PasbeduHumsb ece 8bi1308bl.

CucteMa oTBeTUT: Bce 360HKU 3a8eplUeHbl.

IF npuMeanue: Haxatve n vyaoepXaHue KHOMKK PasbeAuHHUTDH 3aBepulaeT BCe BbI30OBbI.

HenpepbiBHas MO6MNbHas CBA3b

Ecnuny Bac MMeeTcs aKTUBHbIV NPUBATHBIM BbI30B, W Bbl BKIHOYAETE 3aXHUraHue
aBTOMO6MNS, CUCTEMA FPOMKOW CBS3M @aBTOMATUYECKW COeIMHSET BAaC C aBTOPU30BAHHOM
TenedOHHOM TPY6KOW M NepeaspecyeT TenepoHHbIN BbI30B B CUCTEMY FPOMKOM CBSI3H.

Ecnu \y BaC UMeeTCq AKTHBHbIM BbI30B B pexumMme FpOMKOﬁ CBfi3U, U Bbl BblKN1lO4YaeTe
3aXKHWraHWe aBTOMO6MNS, cUcTeMa rpOMKOFI CBA3W aBTOMAaTUYeCKKU NepeaapecyeT

TenedOHHbIM BbI30B Ha Bally TenedOoHHYI0 TPYOKY.

Ecnu Bawa TenedoHHas Tpybka BblAAET 3aNpoc nepeknoyeHns TenedoHHOro BbI30Ba Ha
TenedoHHyO Tpy6KY, 0TBETLTE “Aa”.
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9. My3bika*

I Mpumeuanue: MNepep TeM, Kak MONbL30BATHCA MY3blKanbHbIM YCTPOMCTBOM C PYHKLMEN
Bluetooth®, BHauane cnefyeT co3aaTb aBTOPU30BAHHYIO TMHUIO CBA3K. Bbl MOXeTe
BbIMONHSATb COEAUHEHHWE U YNPaBSTb My3bIKOM C NOMOLLbIO0 PYHKLIMKA PAacno3HaABaHUs
peun VR.

I Mpumeuanue: YcraHoBUTe paamocucTeMy B pexxnuM AUX, 4To6bl yCbiwaTth NOTOK
My3blKaNnbHbIX AaHHbIX Yepe3 Bluetooth® o1 Bawero ycrporctBa. OfHako, ecnum K
rHesay Avam. 3,5 MM NOAKNOYEHO Apyroe YCTPOMCTBO, MOTOK MYy3bIKanbHbIX JAHHbIX
yepes Bluetooth® o1 Bawero ycTpoicTBa cnbiweH He 6yaeT. [oaknoyeHHoe ¢
NMOMOLLbI0 NPOBOAHOW CBSI3M YCTPOWCTBO 06N13iaeT NPUOPUTETOM MO CPABHEHWIO C
NMOTOKOM My3blKaNbHbIX AaHHbIX Yepe3 Bluetooth®. (poMKOCTb NOTOKA My3bIKaNbHbIX
AaHHbIX Yepes Bluetooth® 1 oT ycTpoKcTBa, COEAMHEHHOr0 C MOMOLLbLIO NPOBOLHOM
CB$13W, MOXHO M3MEHWUTb NepeKnoyaTeneM rpOMKOCTU PaaUOCUCTEMBI.

9.1. My3blIKabHbIK PEXHUM

[na ynpaBnexus My3biko ¢ Moaynst UIM cucteMy rpoMKo €Bsi3u cneflyeT NepeKknioymTb B

MV3bIKaNbHbIN PEXWM.

1 HaxMmnte MHOropyHKUHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa o1BeTUT: MeHio TenecpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxwuTe Mysbika.
Ecnv noakntoyeHo My3biKanbHOe YCTPOMCTBO, CUCTEMA FPOMKOM CBA3W NEPEKNIOYUT
mMoaynb UIM B My3bIKanbHbIA peXMM U NOMbITaeTca** BOCNPOU3BECTH laHHbIe C
HocuTens MHGOPMaLMK Ha NOAKMNIOYEHHOM My3bIKanbHOM YCTPOMCTBE, €CIU 3TO He
MONYYUTCS, OHA NOMbITAETCS COEAUHUTLCSA C N06bIM ABTOPU30BAHHBIM MY3bIKANbHbIM
YCTPOKWCTBOM.

* Ha HekoTopbIx Mogensix.

**  Ecnu nopaepxuBaetcs TenedOHHOM Tpy6Koi. HekoTopble TenedoHHble TPY6KKU TPeBYIOT, YTO6bI NONb30BaTENb 3aMyCTUA

My3bIKanbHbI Nneep v NOAKNYKUN My3biky BT c Tenedpona.
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9.2. My3blKa/ibHbIK P@XHM C KOHKPETHbIM

YCTPOHUCTBOM

[lna ynpasnenus My3bikon ¢ Moayns UIM cucteMy rpoMKo €BSi3u cneflyeT NepeKknioyumnTb B
MV3bIKaNnbHbINA PEXUM.

1

2

HaxMuTe MHOropyHKLHMOHaNbHYIO KHOMKY.

CucteMa oTBeTUT: MeHio TenechoH/Hacmpolika. {[TpousHecume koMaHoy}.

Ckaxute Mysbika c ycmpolicmeoM <uMs ycmpolicmea>.

'ne ©Ms yCTpOKMCTBA - 3TO UMSI, TPUCBOEHHOE My3bIKanbHOMY YCTPOMCTBY, C KOTOPbIM
Bbl XOTUTE COeAUHUTLCS. Hanpumep: My3bika c ycmpoilicmeoM Rokr.

CucTeMa rpoMKOM CBS3W OCYLLECTBMT COeAMHEHWE C My3blKanbHbIM YCTPOWCTBOM U B
Cflyyae ycnewHoro coeanHeHus nepekntiount Moaynb UIM B My3bIKanbHbINA PEXUM.

9.3. OpraHbl ynpaB/ieHHUsi My3blKaNbHbIM

peXHMOoM

Knonka BbizoB MHorody Knonka “IpoMkocTb 6onbue”
Haxatb u OTNYCTUTbL Haxatb u OTNYCTUTbL Haxatb u oTnyCcTUTH
— BOCNpoM3BeaeH1e/naysa. — akTuBM3MpyeT MeHo VR (pacnosHaBaHus — cneayiollasi 3ByKOBas AOPOXKa.
HaxaTb v yaepxuBaTth peun)
— AKTUBU3WPYET roIoCoBble KOMaH bl — 3aBepuiaeT npurnaweHue, BOCNpoOU3BOAUT

Teneq)ona, npurnaweHuve K ronocoBow KOMaHzae.

HaxaTb 1 yaepxuBath
— WHUUMUPYET Npouecc aBToOpmU3aumun.

KHonka “lpoMkocTb MeHble”
Haxatb 1 oTnycTnTL
— npebiayLas 3BYyKOBasi OPOXKA.

KHonka PasbeauHHTL

Haxatb u oTnYyCTUThH

— BbINONHAET OCTAHOB U BbIXOA U3
MY3bIKaNbHOrO PeX1Ma.

Haxatb 1 yaepxusatb

— OTCOe/MHSIET BCe YCTPOMCTBA.
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9.4. Bbixoa U3 My3bIKaZIbHOrO peXxXuMa

1 HaxmuTe MHOropYHKLHOHANBHYIO KHOMKY.
CucteMa o1BeTUT: MeHto TenechoH/Hacmpolika. {[TpousHecume koMaHoy}.
2 CkaxuTe Bbix0od u3 My3bIKanbHO20 pexxuma.
Moaynb UIM cucTeMbl rpOMKOK CBSI3W BbINOMHWUT BbIXOA U3 MY3bIKanbHOI0 pexuMa.

N MpumMeuaHue: Haxatue v 0TNyCcKkaHWe KHOMKW PasbeAMHUTD BbIKNOYaEeT
My3blKanbHbI pexum Moayna UIM n octaHasBn1BaeT My3blKanbHbIM nneep.

9.5. ABTOMaTH4yeCcKoe BOCNpousBeAeHHe
MVY3bIKH

Mocne BKOYEHUS 33XKUraHWS aBTOMO6UNSA CMCTEMa FPOMKOM CBA3M NOMbITAeTCs
ABTOMATMYECKH NOAKNIOUUTb My3bIKY HA aBTOPM30BAHHOM YCTPOHMCTBE. ITY GYHKLMIO
aBTOMATMYECKOro BOCPOU3BeAeHUsl My3bIKK MOXHO OTKHOUYUTB.

1 HaxmuTe MHOropyHKLHUOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema otBeTUT: MeHto TenecpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KoMaHoy}.

2 CkaxwuTe lMepeyucnums ycmpolicmea.
CucTeMa rpoMKOM CBSI3U NPUCTYMWT K COCTaBNEHUIO CMUCKA aBTOPU30BaHHbIX
ycTpowcTB: [Tepsoe ycmpoticmeo <device A>, cnedytowiee ycmpoticmeo <device B>...,
nocnedHee ycmpolicmeo <device D>.
Ecnu My3bika BOCNPOM3BOAMTCS HA YCTPOMCTBE C UMEHEM, [i/1 KOTOPOTO Bbl XOTUTE
BbIKMOYUTb GYHKLMIO aBTOMATUYECKOT0 BOCMPOWU3BEAEHHUS MY3bIKH, CKaXHUTe
Aemomamuyeckoe éocnpou3gedeHue OmKAYeHO.
®YHKLMS aBTOMATUUYECKOr0 BOCNPOM3BEeHUS MOXET ObITb BKKOYEHA C MOMOLLbIO
KoMaHabl AemomMamuyeckoe 8ocnpou3gedeHue 8KNHYeHO.
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10. [ipyrve onuvu MeHI0 pacrno3HaBaHUA
peuu “vr”

lonocoBble KOMaHAbI NOAAEPKMBAKOTCS ANS TAKMX GYHKLMIA yNpaBneHus yCTpoMCcTBaMm
¢ Bluetooth®, kak: aBTOpH3auus, coeiMHeHWe, pa3beAMHEHWE W yaaneHue YCTPONCTB,

a TaKxe ANng ApYrux CUCTEMHbIX HACTPOeK, Takux Kak MpounrpbiBaTh 3BYkK TenedpoHa u
JKCNEepTHbIA PeXKM.

10.1. OKcnepTHbIK peXHUM

JKCNepTHbIA PeXKM yCKopsieT paboTy CUCTEMbI FPOMKOK CBAI3W AN OMbITHbIX
nonb3oBaTeneu.

(DyHKLlHPO 3KCNepTHOro peXxuMa MOXXHO BKNHOYHUTb (VIJ'II/I BbIKHPOHMTb) CMNMOMOLbKH KOMaHAbI
VR: 3kcnepmHbili pexxuM eékntodeH (M IKcnepmHbill peXKuM 8biKMHOYEH).

10.2. MNMpowurpbiBaTh 3BYyKHU TenedpoHa

Hactpo#ka “npourpbiBaTth 3Byku TenedoHa” No3BonseT BaM YC/bILLATb 3BYKOBbIE CUrHANbI
Bawen TenedoHHOM TPYOKKM Yepes AMHAMMK(M) CUCTEMbI TPOMKOK CBS3M, HanpuMep,
HaBMraLMOHHbIe NOACKA3KHK.

YT06bI yCnbIwaTth 3ByKK TenepoHHOM Tpy6KK, cnonb3yrTe koMaHay VR: lMpouzpeieams
36yKu menecpoHa. DyHKUUSA 6KNIOYEHA. .

YT06bl OTKNHOUMTL NPOCAYLWMBAHKWe 3BYKOB TenedOoHHOM TpYyOKK, ckaxuTe lpouzpbieamsb
38yKu menegpoHa. DyHKYuS 8bIK/NIOYEHAQ..

I~ Npumeuanme: Ecnv Bbi MCNONb3yeTe 0TAEABHbINA My3bIKanbHbIA NNEep, U XOTUTe
npv 3TOM NPOCNYILMBATL 3BYKK OT Bawero TenedoHa, ucnonb3ymte komanay VR:
lMpouzprieamsb 38yku menegpoHa “MoHo™*.

10.3. OnoBelleHHe 06 oCTaBNEHHOM
yCTpPOHCTBE

®yHKLMA onoBelleHWst 06 0CTaBNEHHOM YCTPOWCTBe N03BONSET CUCTEME FPOMKOW CBAI3M
CKaHWpOBaTb BbIOPAHHbIE YCTPOMCTBA NPH BKNHOYEHWM 32)KUraHWsi aBTOMOGUNS; B Cyyae,
€C/iM OHU He 6yAyT 06HapyXeHbl, CUCTeMa FPOMKOK CBSA3K BOCMPOM3BeAEeT OMOBELLEHHe,
coobLatoLee Nonb3oBaTento 06 0CTaBNEHHOM UM YCTPOMCTBE.

* Ha HekoTopbIx MoAensx.

IS
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1 HaxMmnte MHOropYyHKLUHOHANbHYIO KHOMKY.
Cuctema otBeTUT: MeHto TenegpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KoMaHoy}.

2 CkaxwuTe Mepeyucnums ycmpolicmea.
Cu1cTeMa rpoMKOM CBS3WM NPUCTYMNWT K COCTaBEHMIO CMUCKA aBTOPU30BaHHbIX
ycTpowcTB: [Tepsoe ycmpolicmeo <device A>, cnedytouwee ycmpolicmeo <device B>. .,
nocnedHee ycmpoucmaeo <device D>.
Mocne TOro, KaK Bbl YCNbIWWATE UMS YCTPOWCTBA, AN KOTOPOrO Bbl XOTHUTE BKNIOYUTD
onoBseLeHWe 06 0CTaBNEeHHOM YCTPOMCTBE, BO BPeMsi NPUIalleHns K roN10COBOM
KOMaHge ckaxuTe OnoeeweHue 06 ocmasneHHOM ycmpolicmeae. DYHKYUSA 8KAHOYEHA.
OI'IOBEUJ.EHHG 06 OCTaB/IEHHOM yCTpOﬁCTBe MOXXHO BbIKNHOYUTb C MOMOLLbHO KOMaHAbI
OnoeseweHue 06 ocmaeneHHOM ycmpolicmee. PYHKYUSA 8bIKNIOYEHA.

10.4. ABTOpH3aLIUA YCTPOHUCTBA

1 ToymonyaHuio pyHKuMs Bluetooth® B BawweM ycTpoicTae BoiknoyeHa. [Ans
MoNb30BaHWS aBTOMO6GMNbHOW CUCTEMOM FPOMKOM CBSI3W BHaYane BKNOUYUTe
¢dyHKumio Bluetooth® B BaweM ycTporictBe. CM. pykOBOACTBO N0OMb30BaTeNs Ha Balle
YCTPOWCTBO.

2 HaxMute MHOropyHKLHOHANbHYIO KHOMKY.

Cuctema otBeTUT: MeHto TenecpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KoMaHoy}.
3 CkaxuTe Aemopusoeamsb ycmpoiicmeo.
Cucrema otBeTUT: YcmaHosume sawe ycmpolcmeo 8 pexxuM CKAHUpOB8aHus u
sgedume 0000, ecnu He0b6x00UMO 88ecmu Koo .
CBeTOBOW MHAMKATOP COCTOSIHWA MEANEHHO MUraeT BO BpeMsi NpoLecca aBTopu3aLumm.

4 BbINONHWTL 06HapyKEeHWe YCTPOMCTB C YCTPOMCTBA (CM. pYKOBOACTBO NONb30BaTeNs

Ha Balle YCTPOMCTBO). Balle ycTpOMCTBO HAUMHAET NOMCK HAXOAALWMXCS NO6AU30CTH

VYCTPOWCTB C NoazepxKkok 6ecnpoBofHow cBa3u Bluetooth®. MNMocne 3aBepuieHus

noucka, Bawa TenedoHHas TpyoKa NOKaXeT CMMCOK HaWAeHHbIX YCTPOWCTB. Ha nonck

MOXeT 6blTb 3aTpayeHa 0fiHa UMW ABE MUHYTI.

Bbi6path 13 cnuncka ycTponcTs yctporctso TOYOTA.

6 HaTenedoHHoW TpybKe BBeauTe ko 0000 (ecnu 6yaeT BbiAaH 3anpoc) U HAKMUTE
kHonky OK.

Cuctema otBeTUT: Aemopu3ayus ycmpolicmea 3agepuieHa. lMoxanydcma, Hazogume ums
ons ycmpoticmea.

7 ToxanyrcTa, Ha30BUTE MMS Ang ycTporcTBa. Hanpumep, ckaxute "TenedoH [HKeHHH.
CucteMa oTBETUT: <uMs ycmpolicmea> 006as/eHo.

8 EcnuHaTtenedoHHOM Tpy6Ke 6YAET BbIAAHO NPUINALIEHWUE NPUHATL KaHan CBA3M
Bluetooth®, BBeauTe otBeT “[la”.

Yepes HeCKoNbKO CEKYHA CUCTeMa 0TBeTHT: [100koYeHuUe 8bino/IHeHO. Tenepb Balla
CUCTEMA FPOMKOW CBSI3W FOTOBA BbINOMHATL U NPUHUMATL TenedOHHbIe BbI30BbI U/WUMK
nepecbinaTb MOTOK My3bIKanbHbIX AAHHbIX.*

wu

I Npumeuanne: Haxatve 1 yaepxatne MHOrodyHKUMOHaNLHO#M KHOMKM aKTUBU3MPYET
npoLecc aBTopHU3aLmm1 YCTPOKCTB.

* Ha HekoTopbIx MoAensx.
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10.5. CoeauHeHHe aBTOPU30BAHHOIO
YCTPOMCTBA

1 HaxMmuTe MHOropyHKUHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa o1BeTUT: MeHio TenechoH/Hacmpolika. {[TpousHecume koMaHoy}.

2 CkaxwuTe Modknoyums <uMs ycmpolicmea>.
ne <MMs yCTpoMCTBa> - 3TO MMSI, NPUCBOEHHOE YCTPOWCTBY, C KOTOPbIM Bbl XOTUTE
coeanHuTbes. HanpuMep, ‘Moakniountb TenedoH [keHHH'.
Cucrema otBeTUT: [lodKn0YeHuUe <uMs ycmpoucmea>.
Mocne ycnewHoro 3aBeplueHns NOAKNI0YEHHUS CUCTeMa OTBETUT: [ToOK/IYeHue
8bINO/THEHO.

I~ Npumeuanme: Boi MoxeTe nerko noaknouMTL aBTOPHU30BaHHVYI0 TenedoHHYI0 TPY6KY,
HaXaB W yaepXxuBas KHOMNKY BbI30B, KOraa HUKaK1e YCTPOWCTBA He NOACOeAUHEHbI.

10.6. OTKnOYEeHHe NOAKNIOYEHHOro
YCTPOHUCTBA

3Ta dyHKUMS OTKNOYAeT kaHan cesisv Bluetooth® nogkntoueHHOro ycTporcTBa.
VYCTpOKCTBO 0CTaeTcs aBTOPHU30BAHHbIM C CUCTEMOM FPOMKOW CBSA3M.
1 HaxmnTe MHOropyHKLHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa otBeTUT: MeHto TenecpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KoMaHoy}.
2 CkaxvTe Omknoyums <ums ycmpoliicmea>.
lne <MMsi yCTpOMCTBa> - 3TO MMSI, NPUCBOEHHOE YCTPOWCTBY, OT KOTOPOFO Bbl XOTUTE
OTKNYUTLCS. HanpumMep, ckaxnTe "OTkN0UYNUTb TenedoH [xeHHH".
Cuctema otBeTUT: OmK/todeHue <uMs ycmpolcmea>.
Mocne ycnewHoro 3aBeplueHns OTKNIYEHUS cMcTeMa 0TBETUT: OmknyeHue
8bIN0O/THEHO.

I~ Npumeuanne: Haxatve 1 yaepxatue kHonk1 PasbeiWHUTB OTKNIOYAET BCe
NOAKNIOYEHHbIe YCTPOMCTBA.
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10.7. YnaneHHe aBTOPU30BAHHOIO

YCTPOMCTBA

3T1a GYHKUMS yaanseT yCTpONCTBO M3 CMMCKA YCTPOMCTB. YCTPOMCTBO 60nblue He 6yaeT
aBTOPM30BAHO C CUCTEMOM MPOMKOM CBA3U. YTO6bI BHOBb NOAKMOUYNTL YCTPOMCTBO,
Heo6x0A1MO NOBTOPHO BbIMOAHWTL NPOLIeAYPY aBTOPHU3ALIUK.

1

2

HaxxmMuTe MHOropyHKLHOHaNbHYI0 KHOMKY.

CucteMa o1BeTUT: MeHio TenechoH/Hacmpolika. {[TpousHecume koMaHoy}.

CkaxuTe Yoanums <ums ycmpolicmea>. [ e <MMs yCTPOUCTBA> - 3TO UMS,
MPUCBOEHHOE YCTPOMCTBY, KOTOPOE Bbl XOTMTE yAanuTb. Hanpumep, "Yaanute TenedoH
IxeHHKn".

Cuctema otBeTUT: YoaneHue <ums ycmpoticmea>. Bbl yeepeHbi?

CkaxuTe [a.

Mocne ycnewHoro yaaneHns cucteMa oTBeTUT: Yempolicmeo yoaneHo.

10.8. YpaneHue Bcex aBTOPU30BAHHbIX

YCTPOMWCTB

HaxxMnTe MHOropyHKLHOHaNbHYIO KHOMKY.

CucteMa o1BeTUT: MeHto TenechoH/Hacmpolika. {[TpousHecume koMaHoy}.
CkaxuTe Yoanums ece ycmpolicmea.

Cuctema oTBeTUT: Bbl delicmgumensHO xomume yoanums ece ycmpoticmea?
Ckaxute [a.

Mocne ycnewHoro yaaneHus cucteMa oTBeTUT: Bce ycmpolicmea yoaneHsl.
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10.9. Nonb3oBaHHe CNUCKOM YCTPOHUCTB

VYnpaBneHue yCTporNCTBaMM MOXET 6bITb OCYLLECTBNEHO C MOMOLLbI KOMaHAbI
“lMepeyuncnuTb ycTpomncTea”.

MepeuncneHue ycTponcTs

1 HaxmnTe MHOropYHKLHOHANbHYIO KHOMKY.
CucteMa o1BeTUT: MeHio TenecpoH/Hacmpolika. {[TpousHecume KOMaHoy}.

2 CkaxwuTe lepeyucnumb ycmpolicmea.
CucTeMa rpoMKOM CBSI3W NPUCTYMNWT K COCTABNEHUIO CMIUCKA aBTOPU30BaHHbIX
ycTpowcTB: [Tepgoe ycmpoticmeo <device A>, cnedytowee ycmpoticmeo <device B>,
nocnedHee ycmpolicmeo <device D>.
Ecnum ycTpovcTBO COeAMHEHO C CMCTEMOMW FPOMKOM CBA3M: MOCNe NepeyncieHus
YCTPOWCTBA NPO3BYYMT COOBLIEHME NOOCOE0UHEHO.

I Npumeuanme: YTo6b1 66ICTPO NEpeMeLaTLCS MO CUCKY YCTPORCTB, NPOU3HECHTE
Mpedbidyujee ycmpolicmeo vnv Cnedyrouiee ycmpolicmeo.

MoakntoueHWe K yCTPOHCTBY NPH NepeyYnCceHHH YCTPOHCTB

1 BbiBeauTe CNMCOK YCTPOMCTB (CM. NYHKT “lNepeyncnexre ycTponcTs”).

2 Korpa Bbl yCbIWKTE UM YCTPOWCTBA, C KOTOPbIM XOTUTE COeAMHUTLCS, MPOU3HECHUTE
IModknoyums ycmpoiicmeo.
Cucrema otBeTUT: [lodKn0YeHUe <uMs ycmpolcmea>.
Mocne ycnewHoro 3aBeplueHns NOAKNI0YEHNUS CUCTeMa OTBETUT: [To0kYeHue
8bINO/HEHO.

OTKNIOYEHHe YCTPOHCTBA NPH NepeyYHCNeHHH YCTPOHCTB

1 BbiBeauTe CNMCOK YCTPOMCTB (CM. NYHKT “lNepeyncnexre ycTponcTs”).

2 Korpa Bbl yCiblWKTE MMA YCTPOWCTBA, KOTOPOE XOTUTE OTKNIOYMTb, MPOU3HECHUTE
Omxkno4ums ycmpoiicmeo.
Cuctema oTBETUT: OMK0YeHUe <uMs ycmpolcmea>.
Mocne ycnewHoro 3aBeplueHns OTKNIOYEHUS cucTeMa 0TBeTUT: OmknyeHue
8bINO/HEHO.

YnaneHue ycTporCTBa NpU NEPeYHCNEHHH YCTPOHCTB

1 BbiBeauTe CNMCOK YCTPOMCTB (CM. NYHKT “lNepeyncnexre ycTponcTts”).

2 Koraa Bbl ycnblWwmKTe UM YCTPOMCTBA, KOTOPOE XOTUTe yAaNu1Tb, Npou3HecuTe Yoanumsb
ycmpolicmeo.
Cucrema otBeTuT: YoaneHue <ums ycmpoticmea>. Bbl yeepeHbr?

3  Ckaxutefa.
Mocne ycnewHoro 3aBeplueHns onepaLmMm cMcTeMa 0TBeTUT: Yecmpolicmeao yoaneHo.
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11. MNMouck U ycTpaHeHHe HEeUCNPAaBHOCTEH

VYcTpaHeHWe HeUCNPaBHOCTEMN...

Mnoxoe pacnosHaBaHue peuu VR

— BCerfa OTKNOHSINTe NOTOK BO3AyXa BEHTUNSILMKU UK OTONNEHUS B CTOPOHY OT
MWUKPOGOH]; MOTOK BO3YXa, HAMPaBNeHHbIW B MUKPOdOH, 3HAUMTENBHO yXxyallaeT
pacro3HaBaHuWe 3ByKa U peyun

— roBOpMTE B HanNpaBneHn1 MUKpPodoHa

— MpoBepbTe pacnonoxeHue MUKpodoHa

— BBOAMTE UMPbI FPyNnaMu

— MNpOM3HOCKUTE CNoBa 6e3 nays

— roBOpMTE FPOMKO

— NpoBepbTe, YTO B CUCTEME BbI6GPAH Ball POAHOM A3blK, €C/IM OH NOAAEPXKMBAETCS.

Mnoxoe kauecTBO 3BYyKa Ha yAaneHHOM TenedoHe

— BCerja OTK/NOHSANTE MOTOK BO3AYXa BEHTUNSALIMK UK OTONNEHKUS B CTOPOHY OT
MUKPOGOHA; NOTOK BO3AYXa, HAaNPaBNeHHbIW B MUKPOdOH, 3HAUUTENbHO yXxyallaeT
pacrno3HaBaHuWe 3ByKa v peyu.

[Ans HoBOW TenedOHHON TPY6KH HEBO3MOXHO BbINOMHWTb aBTOPHU3aLIHIO C CHCTEMOH

rPOMKOM CBSI3H

— TenedoHHble TPY6KKU A0MKHbI NOAAEPXKMBATL MPOodHUM rpoMKor cBssu Bluetooth®
1.5,1.0unn 0.96

— \yAanvTe BCe Npeapblayilne aBTOpU3aLMKM C YCTPOMCTBAMM C MOMOLLbI0 KOMaHAbI
“YpanuTb BCe YCTPOWCTBA" U BbINONHMTE COHPOC CUCTEMbI FPOMKOM CBS3U B UCXOAHOE
COCTOsIHUE

— yAanvTe AaHHble BCeX aBTOpPU3aLnm U3 TeneOHHOW TPYOKK M y6eauTech B TOM, H4TO
TenedpoHHas Tpy6Ka yaaneHa 13 Bcex ApYrmx CUCTeM rPOMKOM CBSI3M, C KOTOPbIMK OHa
6blna aBTOpM30BaHa

— BO BpeMs aBTOpM3aLMK NONbITaWTeCb NOAKNIOUYNUTL TenedOHHYI TPYOKY U3 MeHIO
Bluetooth®.

OTcyTcTBYeT pacno3HaBaHHe peuH (VR) MK 3BYyKOBble CUTrHaNbl TeNnedOHHbIX BbI30OBOB
B peXXMMe rpOMKOH CBSI3HU

— npoBepbTe COeAUHEHWE C IMHAMUKOM

— npoBepbTe COeIMHEHHE C INEKTPOHHbIM MOAYNEM.

HeT oTBeTHOM peakuuH oT pyHKUKHK pacno3HaBaHus peuu (VR), unu Ha yaaneHHOM
Tene¢oHe He CNbilWeH 3BYKOBOH (pOH B aBTOMO6MNe

— npoBepbTe coeiMHEHHE C MUKPOPOHOM

— npoBepbTe COeJMHEHHWE C 3NeKTPOHHbIM MOAYEM.
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HeT oTBeTHOM peakL1K oT CHCTeMbl FPOMKOH CBSI3U. HeT noacBeTku kHonok UIM
— npoBepbTe coegnHeHue c mogynem UIM
— MpoBepbTe COeJMHEHUEe C INEKTPOHHbIM MOZIYIEM.

HeBo3MOXHO HCNONb30BaTh rON0COBbIE KOMaHAbI TenepoHa

— BO3MOXHO Ans HOMepa, KOTOPbIM Bbl XOTUTE HAaBpaTb, HA 3aflaHa “ronocoBasi MeTka”.
CM. yCTaHOBKM NS ronocoBoro Habopa B pyKOBOACTBe Nonb3oBatens TenepoHHoM
Tpy6KHM

— 60nbWHHCTBO TenedoHHbIX TPYHOK BbIAAKT NpeAynpexaatowmi ryaok, nocne
KOTOPOro MOXHO HaYMHaTb FOBOPUTL. [lepea NpoM3HeceHreM KOMaH bl AOXKANTECH
OKOHYaHMS ryaka. He HaumMHalTe roBopuTh BO BpeMs ryaka. Ecnu tenedpoHHas TpybKa
HaXOAMTCS B PeXXMMe OTKMNHYEHHOT 0 3BYKa/BUOPO3BOHKA, BO3MOXHO, Bbl HE YC/bIWKTE
VAOK.

B MmoeM Tene¢doHe UMeeTCA My3blKanbHbIHA Neep, HO A He CbIly MY3bIKY*
— CnenyeT NpaBUNbHO YCTaHOBUTb HACTPOMKY BXOAA pa3BieKaTeNnbHOM CUCTEMBI, YTOGbI
CnblWwath My3bIKY. B 6onbwnHcTBE cnyyaes 370 Bxoa AUX.

Y MeHs BbINONHEHa aBTOPH3aLM1s C OAHWM MY3biKaNbHbIM YCTpoHcTBOM Bluetooth®, u

OHa paboTaeT, HO 1 He MOrY BbINONHUTb ABTOPH3ALIHIO CO BTOPbIM YCTPOHCTBOM. *

— HeKkoTopble My3blKanbHble aganTepbl Bluetooth® MoryT npepbiBaTh Npouecc
aBTOPM3aLIMK Y NPENATCTBYHOT aBTOPH3aLIMK C NO6LIMK pYrMMU yCTpORCTBaMu. B
TaKoM CUTyaLMK cneayeT BbIKMIOYUTb My3blKanbHbIM aaanTtep/yCcTponcTBo, a 3aTeM
MOMbITaTLCS BbINOMHUTH @BTOPM3aLIMIO CO CneayowmnM ycTporcTeomM Bluetooth®. Koraa
BbINO/MHSAETCS aBTOpU3aLMs CO CnelyowmM ycTporcTBoM Bluetooth®, cnegyet BHOBb
BKNHYUTb My3bIKaanbIl7I aganrep, YT06bI €10 MOXHO 6bINO noacoeAnHUTb.

Koraa Mo¥i TenegoH coeAHHsSIETCS C CUCTEMOM, B HEM aBTOMAaTHUECKH 3anycKaeTcs
My3blKanbHbIH Nneep. MHe 310 He TpebyeTcs.

— BbIKNOUYKUTE GYHKLMIO aBTOMATUUECKOr0 BOCMPOM3BEAEHHMS MY3bIKW ANS BalIero
TenedoHa.

* Ha HekoTopbIx Moaensx.
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12. CBeTOBOH HHAUKATOP COCTOAHUSA
moayna UIM

CuHWM cBeTOBOM MHAMKATOP Ha Moayne UIM BbIBOAUT cnefyoLLyio CTaTyCHYHO
nHdopMaLmio.

YcTaHoBneHo
noaknio- -
Bxoaawuin
YeHHe C Bobiknto-
. | BoimonHsetcs TenedoH- [lo6aBnenne | He pa6otaer Mpwu BbI-
TenedoHHOH YeH 3BYK .
- aBTOpHU3aLua HblIH BbI30B/ | KOHTaKTOB C (He noa- KNIOYEeHHH
Tpy6KOi#/ R TenepoHHOro
YCTPOWCTB OxxuaaHue TenedoHa CcoeAHHEeH) 3QXKHUraHus
Bbinonnserca BbI30Ba
- BbI30Ba
TenedoHHbIA
BbI30B
BKOYEH
BKMIOYEH MeAneHHo 6bICTPO MeAneHHo 6bICTPO
He roput (roput Bnon-
(sipko ropuT) Muraet Muraet Muraet Muraet
Hakana)
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13. dyHKLUHOHUPOBAHHE KHOMOK MOAYNS
UM

Ha moayne UIM uMetoTcs nsiTb KHOMOK, GYHKLMKU KOTOPbIX 3aBUCAT OT TOFO, KaK MUX
HaXHUMaloT.

CUHAS
MHorogyHKUMOHaNbHan
kHomnka (MOK)

CUHAA KHOMKa

3eneHas kHonka (BbI30B) (TPOMKOCTb BOJIbLUE)

KpacHas KHOMKa —
(PASBEAWUHUTD)

<—— CMHAS KHOMKa
(TPOMKOCTb MEHBLLE)

CBETOBOM MHAMKATOP
COCTOSIHUSA

[nsa kaxpon kHonkn UIM nonb3oBaTenb MOXeT BbIMONHWUTL ABa BUa AENCTBUMN:
— HaxaTb (Mnu1 “HaxaTb U OTNYCTUTL")
— HaXaTb W YAEPXMBATb B HAXXATOM MONOXeHUH (B TeueHue 2 - 6 cekyHp).

CDyHKLl,Mﬂ KXXA0HW KHOMKK MEeHSIeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOr0, B KAKOM pexuMme pa6OTbl
HaxoAuTCa cucteMa rpOMKOﬁ CBA3U.

CocTosiHHe
Knonka HeiicTBre Mysbikanb-
He pa6otaeTt |[MoaknioueHo BbizoB Ceanc VR ~
HbIA peXxumM*
— aKTUBU3WPY- |—aKTuBU-  |— akTuBM3K- —3aBeplaeT |—akTuBu-
eTrnaBHoe 3upyet pyeT MeHio npurna- 3upyet
MeHI0. rnasHoe 3BOHKOB. weHue, rnasHoe
MHOrodyHKLMO- Haxatb n MeHI0. BOCMPOM3- MeHI0.
HanbHas KHomka | OTMYCTHTL BOAMT Mpu-
rnaiweHue K
ronocosow
KOMaHfe.
— UHULMUPYET |— MHULMKPY- — WHULMKUpYeT
Haxatb npouecc aB- eT npouecc npouecc
VAepXMUBaTb|  TOpM3aLMH. aBTOpM3a- i i aBTOpM3a-
Lnu. LnH.
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CocTosiHue

Knonka Ae#cTBHe Mysbikanb-
He pa6otaet |MoaknioueHo BbizoB Ceanc VR -
HbIH pexum*
— oTBeyaeT |—nepeknioyaeT — BOCMPOM3-
Ha Bxoas- VAepxaHue BefeHue/
UMK BbI30B |  BbI30BA Y BO3- naysa.
— BbINONHAET| 06HOBNEHHUe
noBTOp- pasrosopa
HbIW Ha6op |[— oTBevaeT Ha
Haxatb 1 -
- nocneaHe- 0XHMAAOLWMH -
OTNYCTUTb
ro HoMepa. BbI30B
— nepeknioyaet
VAePXH-
BaeMbli 1
AKTUBHbIV
Bbizos BbI30Bbl.

— noAKnYaeT |— akTuBU- — BbINONHsAET — aKTUBM-
aBTOpU- 3upyet nepeaapeca- 3upyet
30BaHHYI0 ronocosbie |  LIMIO BbI30Ba ronocosble
TeneoHHy0 KOMaHAbI 13 CUCTEMbI KOMaHAbI
TPY6KYy. TenedoHa. rpoMKoW TenedoHa

CBS3W Ha L

TeneoHHyI0 nopknioyaet

HaxaTtb n Tpy6KY aBTOpH-

VAEpX1BaTb — BbINONHAET 30BaHHY0

nepeagpeca- TenedoH-

LIMIO BbI30Ba HYI0 TPYOKY.

cTenedpoH-

HOM TPY6KK

B CUCTEMY

rPOMKOM

CBA3N.

—3aBepliaeT  |— OTKNOHsIeT |—3aBepliaeT —3aBepluaeT |— BbINONHAET
npouecc aB- BXOASILLUMH AKTUBHbIN ceaHc VR. OCTaHOB U
TOpH3aLMK. BbI30B BbI30B BbIX0O/ U3

Haxatb 1
— 3aBeplaeT |— OTKNoHseT My3bl-
OTNYCTUTb -
npouecc 0XHMAAOLLMH KanbHOro
aBTOpM3a- BbI30B. pexuma.
PasbeanHuTb
Lnu.

—nNpUMEpHO —oTcoean- |—3aBepuaet — oTcoeau-
12 cekyHa HeleT BCe BCe aKTUBHble HeT BCe
npv BKItOYe- yCcTpom- BbI30BbI. YCTPOWMCTBaA.

HaxaTtb n HWK 3aXura- cTBa.
VAEpXWBaTb | HUS, YTOGbI
OTKpbITb
MeHI0 Bbi6opa
A3bIKa.
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CocTosiHue

Knonka Ae#cTBHe Mysbikanb-
He pa6otaet |MoaknioueHo BbizoB Ceanc VR -
HbIH pexum*
— yBenuu1BaeT |—yBenu- —yBenMuuBaeT |—yBenu- — cneayowas
rpOMKOCTb unBaet rPOMKOCTb unBaet JIOpOXKa.
VR Ha oanH rPOMKOCTb rPOMKOM rPOMKOCTb
YpOBEHb. VRHaoanH| cBA3vHaoauH | VR Ha oanH
HaxaTtb n YPOBEHb. YPOBEHb. YpOBEHb
OTNYCTUTb — B MEHI0 Bbl-
I'poMKkoCTb 60pa f3blKa
6onblue BblGMpaeT
cneayoWwmui
A3bIK.
— 6bICTPO — 6bICTPO — Bblkno4YaeT/ |— 6bICTPO
yBenuuuBaet |  yBenu- BK/OYaeT yBeNuun-
rpomkocTb VR|  uuBaet 3BYK. BaeT rpoM-
Haxatb n
Ha HecKonbko |  rpOMKOCTb kocTb VR Ha -
VAEPXWBaTb -
YPOBHEW. VR Ha HEeCKONMbKO
HeCcKonbKo VpOBHeMN.
VpOBHeEMN.
— \yMeHbllaeT |— yMeHblaeT [—yMeHbliaeT  |—yMeHblwaeT [— nocneaHss
rPOMKOCTb rPOMKOCTb rPOMKOCTb rPOMKOCTb NIOpOXKa.
VR Ha oanH VRHaoauH| rpomkon VR Ha oauH
YPOBEHb. YPOBEHb. CBSI3MHA OfMH |  YpOBEHb
Haxatb n
YpOBEeHb. — B MEHI0 Bbl-
OTNYCTUTb
poMkocTb 60pa a3blka
MeHblue Bb|6mpaeT
nocneaHui
A3bIK.
— 6bICTPO — 6bICTPO — Bblknto4Yaet/ |— 6bICTPO
yMeHbLuaeT yMeHbllaeT|  BKkAoyaeT yMeHbluaeT
Haxatb u rpoMkocTb VR|  rpoMkocTb 3BVK. rPOMKOCTb
yAepxuBaTb| HaHeckonbko| VRHa VR Ha i
VPOBHeW. HeCcKonbKo HeCcKoNbKo
VpOBHeEMN. VpOBHEMN.
MHorodyHkumo- — cbpoc. — cbpoc. — cbpoc. — cbpoc. — cbpoc.
HanbHas KHomka
1 KHOMKa BbizoB
Haxatb n
VAEpXHBaTb

* Ha HekoTopbIx MOaensx.
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14. KapTbl MeHI0 pacno3HaBaHHUSA PeyH
(VR)

naBHOE MeHI0

% MHorodyHKUMOHaNbHas KHonka
™ Menio Tenedon/HacTpoiika. {TIponsHecnTe KoMaHay}
& “Habpats - # Homep, noxanyiicTa.
Homep Y & <number> > @ <number> - €5 “Ha6pars//fla” B> M@ Coeauerie C a6OHEHTOM
Teneona M & “Crepets’ -9 ® [ocneaHue BBeieHHbIE LMPbI CTEPThI...
M- “CTepeTb Bce” > ™ HomMep, noxanyiicra.
N> & “Momows” > M MeHio Ha6opa HoMepa. Bbi MoXeTe
npousHectu “Crepets’, “CrepeTb Bce”,...
> (4 “OtmeHa” -~ @ OTMeHeHo. MeHio TenedoHa.
{MpousnecuTe KoMaHay}
(& “Bbixon” 5> ® [0 cBUAAHWS
M & “Mo3BoHMTL B> {M03BOHWUTL <Name> Aa Unu HeT?} > & “Nla” > ®m CoeauHeHue c aboHeHTOM {<name>}
<name>" M (& “Het” > @ OTMeHeHo. MeHio TenedoHa. {[lponsnecute
KoMaHay}
M “MosTopuTs" > ™ [M03BOHWTL <Name> Aa UK HET?
M ¢ “Momous” > M YTO6bI N03BOHUTL CKaxHTe “aa”, B
NPOTUBHOM Cyyae - “HeT”
(& “Bbixon” > ™ [lo cBUAAHWA
M (% “T'onocosble KoMaHabl TenedoHa” > ® <Listening Prompt> 9> % <Phone Voice Command>

> ((‘<E-"|-|OBT0prIl7I Habop” > ™ ToBTOpHbIN HA6OP...
> (¢ “Habop n3 B> Homep TenedoHa anst Habopa 13 NaMaTH, noxanyncTa
namstu” L» % <number>
U @ <number> npasunbHo? B €% “/la” > ® Habop Homepa
% “Het"” -»> @ OTMeHeHo. MeHio TenedoHa. {[TponsHecute
KoMaHay}
& “TMoBTopuTL > ™ <number> npaBuNbLHO?
% “TMomows" > # YT06bI HabpaTb HOMep CKaxwuTe “Aa”, B
NPOTMBHOM Cnyyae - “HeT”

«& “Bbixoa” > ™ [lo cBUAAHUS
M- (% “Crmncok KoHTakToB” > # CrMCOK KOHTaKTOB. {MpousHecute koMaHay}...
> <<‘<e_“My3|=|Ka” * > {[ToMCK My3bIKanbHbIX YCTPOACTB}... My3bika C yCTpoicTBOM <device name (MMl yCTpOiiCTBa)>...
> @‘g“Myabma cycTpoiictBoM <device name>" * - # TMoaxnioueHue. My3bika ¢ ycTpoiicTBoM <device name>...
- (£ “Bbixoa u3 MY3bIKaNbHOrO pexMMa” * =9 8 BbIX0A M3 My3bIKanbHOro yCTpoiCTBa
> «‘g"ABTOpMBOBaTb yCTpoCcTBO” > ™ YCTaHOBMTE Ballie YCTPONCTBO B PEXMM CKAHUPOBAHHS W NOC/e 3anpoca napons

sBeauTe koa 0000
L> # ABTOpM3aLMA YCTPOMCTBA 3aBepLueHa. MoXanyicra, Ha3oBUTe UMs AN
yCTpoWcTBa
L» % “<device name>"
p @ <device name> no6aBneHo

M (& “MoakntounTb <device name>" - ™ TMogknioueHue <device name>.... [logKNOYEHWE BbINONHEHO
(npoponxeHue)

* Ha HekoTopbIx MOensix.
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MaBHOe MeHI0 (NpoJoMKeHHe)

(npoponxeHue)

*
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M- (& “OTKNIOUNTL <uMst yCTpoiicTBa>" > # OTKNIOYEHHe <UMS YCTPOMCTBA>.... OTKMIOUEHHE BbINONHEHO

M & “YpanuTb <ums ycTpoicTea>" > # VaaneHue <uMsi ycTpoiicTea>. Bbl yBepeHbl?

% “Ma" > @ VCTpoiicTBO yaaneHo

% “Het"” -»> @ OTMeHeHo. MeHio Tenedon/Hactpoika. {pousHecuTe komMaHay}
& “MosTOpUTL’ > ™ YaaneHue <UMA yCTPONCTBA>. Bbl yBepeHbI?

% “Nomours” B> M YTo6bI yAanuTb YCTPOWCTBO, CKaxuTe “aa”...

% “Boixoa” > @ [lo cBnaaHms!

M “YnanuTb BCe yCTporcTBa” —> ™ Bbl 1eHCTBUTENLHO XOTUTE YAANWTL BCe YCTPOiicTBa?

¢ “fla” > # Bce YCTPOWCTBA yAaneHsl

% “Het"” -» @ OTMeHeHo. MeHio Tenedon/Hactpoiika. {[lpousHecnTe KoMaHAy}
& “MosTopUTL” > ™ Bbl AEHACTBUTENBHO XOTUTE YAANUTL BCE YCTPOMCTBA?...

4 “Momows” - @ YTo6k! VAanWTb BCe YCTPOWCTBA, CKaxuTe “aa”...

¢ “Bbixon” -9 @ [lo cBupanus!

M “MepeuncnuTsb ycTporcTea”

® [MepBoe yCTPOACTBO & “MoaKNoUMUTL YCTPONCTBO" —B> M [MoaKoUeHHe <UMS YCTPONCTBA>...
<device name A> (=& “OTkniounTs yCTpoiicTeo” B> M OTkniouenme <device names...
nnu & “YpanuTb ycTpoiicteo” > ™ Vaanenue <device name>. Bbl yBepeHbi?...

W Cneayiowee yCTpoAcTeo (& “Cnenyloutee ycTpoiicTeo” - M Cneayiouiee ycTpoicTo <device names...

<device name B> M “NMpeasiaywee ycTpoiicteo” -B @ MMpeabiayiiee ycrpoicTo <device

unn name>...

® Mocnearee ycTpoiicTeo Mp-(& “OnoBelueHHe 06 OCTaBNEHHOM YCTPOACTBE. DYHKLMS BKNIOYEHa/

<device name D> BbIKNIOYEHa" B> ® OnoBelleHHe 06 0CTaBNEHHOM YCTPOIACTBE. DYHKLMS
BKNIOYEHa/BbIKNIOYEHa

M “ABTOMaTMuecKoe BOCMPOU3BeAeHHe My3bIkK. DYHKLMUS BKNtoYeHa/

BbIKOYeHa" * > M ABTOMaTHUECKOe BOCNPOM3BeaeHHe My3bikW. DYHKLMSA

BKNIOYEHA/BbIKNIOYEHa

M “NMomows” > M Bbl MOXeTe ckasaTb “Cnepytolee yCTporcTBO”,

“Mpenbiayuee...

(& “OtMena” -~ @ OTMeHeHo. MeHio Tene¢on/Hactpoiika. {[pousHecute

KoMaHay}

(& “Boixoa” > @ [o cBupaHms!

M “IKCMIePTHBIA PEXUM BKIIOUEH/BbIKNIOUEH” —B> T DKCNEPTHbIMA PEXMM BKNKOYEH/BbIKIIOYEH

M “TpounrpbiBaTh 3ByKK TenedoHa. yHKUMSA BKtOUYeHa/BbiKoYeHa” B> ® TpourpbiBaTh 38ykM TenedoHa. GyHKUMS
BKNIOYEHa/BbIKNIOYEHa

M (& “Tonocosoii oTBeT. DyHKUMS BKIOUEHA/BbIKNIOUEHa” > ¥ [010COBOH 0TBET. BYHKLMS BKNIOUEHa/BbIKNIOYEHA
M (& “YBenoMneHme 0 3BOHKaX BKNIOUEHO/BBIKIIOUEHO” > M VBeOMNEHHE O 3BOHKAX BKIKOUEHO/BLIKMIOYEHO

M % “Tomows” > ® <help>

B> (& “Bbixon/OTMeHa” > @ [lo cauganus!

Ha HekoTopbIx MOAensix.




MeH10 CNUCOK KOHTAKTOB

™ Cnucok KoHTakToB. {TlponsHecuTe kKoMaHay}
M “[o6asuTo—» @ HazosuTe UMs
KOHTaKT" LP ¢ “<name>"
LP ™ [poaukTyiiTe HOMep Ans aboHeHTa <name>
U 4 “<number>”
LV ® <number> P (% “fla/[lo6aBuTe’ > M KOHTaKT 106aBNeH. XOTUTE 06aBUTS elile
OfHY 3anncb?

& “Crepets’ > W [locneaHue BBeAeHHbIe LIUGPbI CTEPThI...
5 3 “CrepeTb Bce” > # [poanKTyiiTe HOMep Ans aboHeHTa <name>
M (& “MomMoww” > ™ [J06aBUTb KOHTAKT. Bbl MOXeTe NpoM3HeCTH

“Crepets’, “CTepeTb Bce”...
M (& “OtmeHa” > ® OTMeHeHO. CNIUCOK KOHTAKTOB. {MpousHecute

KOMaHay}
B “Bbixoa” > ® Mo ceupaHus!

M & “Nlo6aButs TenepoHHbIN KOHTAKT”
™ [106aBUTbL TenedOHHbIN KOHTaKT
V1anuTb KOHTaKT M3 —> W <number> aa Unu HeT? > & “Nla/[lo6aBuTs’ > ™ HazoBuTe UMa
Tenegoxa > (§ “cname>" = @ Kowrakr
<name>
no6aeneH

s

& “Het/Cnepytowmin” - ® Cneayiowmii KOHTaKT
<number>
& “MoMouw’ > ™ <number> aa Unu HeT?
% “Bbixoa” > ™ [lo cBupanms!
M (& “YaanuTb <name>" > ® Bbl 1€/iCTBUTENbHO XOTUTE
yAanuTb KOHTaKT <name>? > ¢ “fa" > @ KoHTakT yaaneH
¢ “Het” -9 @ OTMeHeH0. CNIUCOK KOHTAKTOB.
{MpownsHecuTe koMaHay}
& “NMosTopuTL” > M Bbl AEACTBUTENLHO XOTUTE YAANUTD...
& “MoMolwp’ > ™ VYaaneHue KOHTaKTa <name>. Ckaxute
“Aa”, yTo6bl BLIMOMHUTD...
¢ “Boixon” -9 [lo cBupanms!

M “Mepeuncnuts > ™ TepBblii KOHTAKT 4 “BbINONHNTH BbI30B KOHTaKTa” B> {Mo3BOHMTL <name>
KOHTaKTbI"” <name> navnu..}
unu «& “VYNanuTb KOHTAKT” 3> ® Bbl 4€/CTBUTENbHO XOTUTE

™ Cneayiowni VAANUTE...

KOHTaKT <name> & “TMpouunTars Homep” > # <number>...

unu «& “Cnepytownit KOHTaKT” > # Cneayiowmii KOHTAKT <name>...

™ ocnepHwii & “lMpeablayiLni KOHTaKT” B> - Mpenbiaywmni KOHTaKT

KOHTaKT <name> <name>...

4 “Momows" > ® Bbl MOXeTe ckasaTb “CnepyioLnii KOHTaKT”,
“MpeablayIKni...

(% *OTMeHa” > ™ OTMeHeHO. CMIUCOK KOHTAaKTOB. {Mpousnecute

V YV YV¥Y v oy

KOMaHay}
> & “Boixos” > ™ [lo cauaaHma!

, “06aB1Tb TeNepOHHbINA KOHTAKT",

M & “MoMotw” > ™ Cnucok KOHTAKTOB. Bbl MoXeTe npousHecTn “[l06aB1Tb KOHTaKT
“lMepeyncnuTb KOHTaKTbI" ...

M (& “Otmena” -~ @ OTMeHeHo. MeHio TenedoHa. {TTpousHecuTe KoMaHay}

B> “Bbixon” > # [lo cBupanms!
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MeH10 3BOHKOB

% MHoro¢yHKLMOHaNbHas KHoMkKa

U @ MeHio 380HKOE. {MpousHecuTe koMaHay}

«¢ “NosecuTs Tpy6Ky” —> @ 3BOHOK 3aKOHYEH

& “TpuBaTHBLIN peXxxuM” > M [IpUBaTHBINA PEXMM

& “Pexum rPOMKO¥ CBA3K” —B> # PeXu1M rpoMKOii CBSA3M

% “Bbikniouerue 3ByKa" B> W BbIKtoueH 3ByK TenedoHHOro BbI30Ba

¢ “BknioueHue 3ByKa" B> W BKntoueH 3ByK TeneoHHOro Bbi30Ba

¢ “Beecv <digits>" b~ @ <digits>

¢ “MNepeKnioumTb 380HOK” B> 1 MepeKnioueH e aKTHBHBLIX 3BOHKOB

& “KoHdepeHuus” - ® Hauano koHdepeHumm

¢ “Paspenuts KOHdepeHunio” > 1 BbIX0A U3 KOHpEepeHLMH

¢4 “3akoHumTb BCe 3B0HKM” B> T BCe 3BOHKM 3aBepLueHbl

& “Habpatb Homep” > ® Homep, noxanyicra...

% “Mo3BOHUTL <name>" > M {M03BOHUTL <UMS> fla UNU HET?}...

¢ “Momows” > ® MeHI0 3B0HKOB. Bl MOXeTe npousHecty “HabpaTb Homep” ...
& “[lononHuTenbHas nomows’ > ™ [lononHuTenbHas noMolb. Bl Takke MoXeTe NpousHecTH “ToBeckTs Tpy6Ky” ...
& “Bbixoa/OTMeHa” > ® [lo ceupaaHus!

VYVVVVVVVVVVVVY
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Rekomendacija

Pries pradédami naudotis Sia sistema, perskaitykite instrukcija.

Rekomenduojame, kad Sig instrukcijg laikytuméte automobilyje. Pavojaus atveju galésite
lengviau rasti reikiamg informacija.

Jisy atstovybés specialistai maloniai atsakys j Jums kilusius klausimus dél sistemos ar
jos veikimo tuo atveju, jei reikiamos informacijos negalésite rasti Sioje instrukcijoje ar
jos dalyje Gedimy salinimas.

Toyota rekomenduoja naudoti tik tas dalis ir tik tuos priedus, kuriuos testavo ir
patvirtino Toyota saugos, funkcionalumo ir tinkamumo bandymais.

Sios eksploatavimo instrukcijos skirtos uztikrinti, kad Bluetooth® laisvy ranky jranga
galétuméte naudotis saugiai ir paprastai.

Siose eksploatavimo instrukcijose aprasytos Bluetooth® c E
laisvy ranky sistemos funkcijos.
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1. Sveiki atvyke!

Sveiki atvyke j Toyota jrangos pasaulj - j Bluetooth® belaidés sgsajos privalumy pasaulj.
Toyota auksciausios kokybés balsu valdoma laisvy ranky Bluetooth® technologija
uztikrina belaidziy jungciy paprastumg ir greitg naudojimas;j ir tokias puikias funkcijas,
kaip:

patikima belaidé laisvy ranky garso jranga per Bluetooth® sgsajg

belaidis muzikos transliavimas ir muzikos jrangos valdymas per Bluetooth® jungtj prie Jusy
automobilio pramogy sistemos*

skaitmeniné garso sasaja su aukstos kokybés dvipusémis laisvy ranky balso komandomis
pagalba valdant balsu (jskaitant meniu ir rinkima) naudojant nepriklausomg kalbos
atpazinimo finkcijg JAV angly, D. Britanijos angly, pranciizy, vokieciy, italy, Kastilijos
ispany, JAV ispany, olandy, Svedy, rusy, portugaly ir mandariny kiny kalbomis

I © Pastaba: Jei norite gauti naudojimosi instrukcijg kita kalba, nei Jums buvo pristatyta,

*

bet kada kreipkités j jgaliotg atstova. Yra instrukcijy ir kitomis kalbomis.
personalizuoti Bluetooth® prietaisy pavadinimai
pamirsto prietaiso jspéjimas
sistemos kontakty sgrasas ir telefony knygos perkélimas is telefono prietaiso
skambinanciojo ID rodymas
modernios konferencinio pokalbio funkcijos
expert rezimas profesionaliems naudotojams
laikinas pramogy sistemos garso iSjungimas - automatiskai iSjungia radijo garsg
skambuciy metu

belaidis mobilumas — automatiskai perjungiamas telefonas, jjungiant ar iSjungiant
degima
triukSmo slopinimas ir akustinio aido pasalinimas
suderinamumas su Bluetooth® 2.0 (ir mazesnés versijos prietaisais su Bluetooth® 1.2ir1.1)
—Bluetooth® laisvy ranky profilio palaikymas

2-0s klasés Bluetooth® prietaisas - 10 metry veikimo diapazonas.

Tam tikruose modeliuose.
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2. Sauga ir bendroji informacija

2.1. Saugos simboliai

Jspéjimas: Jei priesais tekstg yra Sis simbolis, privalote laikytis Siy rekomendacijy
tam, kad iSvengtuméte nepataisomo Jisy automobilio, sistemos ar prijungty
prietaisy sugadinimo ar nelaimingy atsitikimy, kurie gali baigtis suzalojimais ar
mirtimi.

|

Atsargiai: Jei pries tekstg yra Sis simbolis, privaloite elgtis labai atsargiai ir
vadovautis rekomendacijomis tam, kad neapgadintuméte savo automobilio,
sistemos ar prie jos prijungty prietaisy ar iSvengtumeéte susizalojimuy.

Utilizavimas: Jei pries tekstg yra Sis simbolis, rekomenduojama arba jspéjama
laikytis galiojanciy teisés akty dél elektros jrangos utilizavimo.

Pastaba: Paprasta rekomendacija Jisy patogumui ir optimaliam Jsy sistemos
darbui.

g 7 =

Sis simbolis reiskia, kad funkcija priklauso nuo tinklo operatoriaus/pasirinkto
plano arba priklauso nuo laisvy ranky profilio palaikymo pagal Jusy Bluetooth®
funkcija turintj telefona. Dél iSsamesnés informacijos - susisiekite su paslaugos
teikéju arba pasinagrinékite telefono instrukcija.

Naudokités Siais patarimais atlikdami procediras, kurios aprasytos Siose naudojimosi

instrukcijose:

— tekstas, kur naudojamas $is sriftas, nurodo balso instrukcijas, kurios sklinda is laisvy ranky
sistemos VB (valdymo balsu) sesijos metu

— tekstas, kur naudojamas $is Sriftas, nurodo balso instrukcijas, kurias turite sakyti Jis VB
(valdymo balsu) sesijos metu

— balso instrukcijos, kurios jrasytis {} skliausteliuose, yra profesionalaus rezimo (Expert
Mode) balso instrukcijos.

=)
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2.2. Atsargiai
A

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali biiti ribojamas ar draudZiamas. Visada
laikykités jstatymuy ir kity reikalavimy dél naudojimosi Siais produktais.

Mobiliojo telefono ir jo priedy utilizavimas
Jei, praéjus tam tikram laikui, norésite iSmesti atitarnavusig Bluetooth® sistema,
pagal galiojancius teisés aktus ausines ir/ar nuotolinio valdymo pultelius draudziama
iSmesti su buitinémis Siukslémis. Tokius produktus reikia nugabentij specialios
elektros ir elektroninés jrangos sutinkimo punktus.

FCC pastaba vartotojams

Naudotojams draudZiama kaip nors keisti ar modifikuoti 5j prietaisg. Bet kokie pakeitimaiir
bet kokios modifikacijos, kurioms néraiSankstinio sutikimo, gali turéti jtakos prietaiso veikimui
ir saugai, todél draudziama naudotis perdarytu ar kitaip modifikuotu prietaisu.
Zr.-47-CFR-Skyr.-15.21.

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Prietaiso eksploatavimas yra siy dviejy salygy
subjektas: (1) Sis prietaisas neturi kelti kenksmingy saveikyir (2) $is prietaisas turi priimti bet
kokias gaunamas saveikas, jskaitant tas, kurios gali sukelti nepageidaujamg veikima.
Zr.-47-CFR-Skyr.-15.19(3).
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3. Praktiniai patarimai vairuojant

Siy prietaisy naudojimas tam tikrose vietose gali biiti ribojamas ar draudziamas. Visada
laikykités jstatymy ir kity reikalavimy dél naudojimosi $iais produktais.

— gerai susipazinkite su telefonu ir jo funkcijomis, tokiomis, kaip greitas rinkimas ir
perrinkimas. Jei teisingai jomis naudosités, galésite kalbéti telefonu, nenukreipdamas
démesio nuo kelio

— jei jmanoma - visada naudokite laisvy ranky jranga. Jei turite galimybe,
rekomenduojame papildyti savo prietaiso galimybes, jsigyjant originaliy Toyota laisvy
ranky jrangos priedy

— mobilusis prietaisas visada turi biiti lengvai pasiekiamas. Stenkités pasiekti
mobilujj prietaisg, neatitraukdami akiy nuo kelio. Jei Jums skambinty nepatogiu
momentu, stenkités, kad j skambutj atsakyty balso pastas

— leiskite savo pasnekovui Zinoti, kad vairuojate pokalbio metu; jei prireikty
(eismas tapty intensyvus ar susidaryty pavojinga situacija) - nutraukite pokalbj.
Lietus, pliksala, sniegas, ledas ir intensyvus eismas gali kelti rimtg pavojy

— neuzsirasinékite nieko ir neieskokite numeriy telefono knygoje vairuodami. Net
ir kelios sekundés ieskant telefono numerio adresy uzrasinéje gali atitraukti Jasy
démesj nuo kelio ir sukelti pavojy

— pries rinkdami numerj, visada jvertinkite eismo situacijg - skambinti geriausia,
kai masina stovi arba létai vaziuoja. Jei reikia skambinti vaZiuojant, stenkités tai
daryti kiek jmanoma reciau, stebékite kelig ir kliatis jame

— venkite stresiniy ar emocingy pokalbiy, nes tokie pokalbiai blasko démesj. Duokite
pasnekovams suprasti, kad vairuojate kalbédamas, ir nutraukite pokalbj, jei jis blasko
Jasy démesj vairuojant

— mobiliu prietaisu galite iSkviesti avarines tarnybas. Rinkite 112 numerj ar vietiniy
pagalbos tarnyby numerius gaisro, eismo nelaimés atvejais ar prireikus medicininés
pagalbos*

— naudokite mobilyjj prietaisg tada, kai reikia padéti kitiems. Pastebéje avarijg,
vykdoma nusikaltimg ar kitg pavojingg atvejj, kuris gali kelti pavojy Zmoniy gyvybei,
skambinkite numeriu 112 arba vietinés pagalbos tarnyboms*

— skambinkite keliy eismo priezitros ar keliy tarnybai, kelyje pastebéje klitiCiy ar
pavojingy situacijy. Pastebéje sugedusj ar apgadintg automobilj, kuris nekelia rimto
pavojaus, sugedusj Sviesoforg ar apgadintg kelio Zenklg, bituméte avarijos, kurioje
néra traumy ar rimty suZalojimy, liudininku; skambinkite keliy eismo priezidros
tarnybai ar kitoms ne skubios pagalbos tarnyboms.*

* - Tais atvejais, kada yra specialus numeris skambinti i$ mobilaus telefono

i
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4. Naudotojo sgsajos modulis

Su skambinimu nesusijusios funkcijos
Pateikiame trumpas rekomendacijas dél naudotojo sasajos modulio (User Interface
Module, UIM) tam, kad galétumeéte lengvai ir paprastai valdyti laisvy ranky sistemg ne

pokalbio metu.

Siuntimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— atsakyti j jeinantj skambutj

— perrinkti paskutinj numerj.
Nuspauskite ir laikykite

— jjungti telefono balso komandas

(jei nepajungtas joks prietaisas).

Baigimo mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite

— atmesti jeinantj skambutj
— Baigti VB sesija

— Baigti suporinimo procesa.
Nuspauskite ir laikykite

— atjungti telefono aparatg

10 sekundziy sukant autmobilio
uzvedimo raktelj).

— automatiskai pajungti telefono prietaisg

N

Daugiafunkcinis mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite

— jjungti VB (valdymo balsu) meniu

— Baigti komanda, klausytis komandos.
Nuspauskite ir laikykite

— pradéti suporinimo procesa.

/

diah
LA ON)

— jeitij kalby meniu (palaikyti nuspaudus

Garsumo didinimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— padidinti VB komandos garsumg
vienu lygiu

— pasirinkti sekancia kalba (kalby
meniu).

Nuspauskite ir laikykite

— greitai didinti VB garsuma daugeliu
keliais lygmenimis.

Garsumo mazinimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— sumazinti VB komandos garsumg
vienu lygiu

— pasirinkti ankstesné kalbg (kalby
meniu).

Nuspauskite ir laikykite

— greitai mazinti VB garsuma daugeliu
keliais lygmenimis.

Jeinancio skambucio funkcijos

Pateikiame trumpas rekomendacijas dél naudotojo sgsajos modulio (User Interface
Module, UIM) tam, kad galétuméte lengvai ir paprastai valdyti laisvy ranky sistemg

pokalbio metu.

Siuntimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— perjungimas tarp uzlaikymo ir
atnaujinimo

— atsakyti j laukiantj skambutj

— perjungti tarp uzlaikyto ir aktyvaus
skambucio.

Nuspauskite ir laikykite

Baigimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— Baigti aktyvy skambutj

— atmesti laukiantj skambutj.
Nuspauskite ir laikykite

— Baigti visus aktyvius skambucius.

— perkelti skambutjj /i laisvy rankq\A
sistemos i$/j telefona.
—

Daugiafunkcinis mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite
— jjungti skambinimo meniu.

diah

/

Garsumo didinimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— padidintilaisvy ranky sistemos
garsumg vienu lygiu.

Nuspauskite ir laikykite

— i8jungti/jjungti garsa.

Garsumo mazinimo mygtukas

Nuspauskite ir atleiskite

— sumazinti laisvy ranky sistemos
garsuma vienu lygiu.

Nuspauskite ir laikykite

— iSjungti/jjungti garsa.
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5. Valdymas balsu (VB)

Jusy laisvy ranky sistema naudoja meniu, kuris gali buti nustatomas ir valdomas balso
komandomis (VB).
Nuspaudus daugiafunkcinj mygtuka jjungiama Jisy laisvy ranky jrangos VB sesija.

VB turi du pagrindinius meniu:
— pagrindinj teledono/nustatymy meniu—veikia iSskyrus kalbéjimo telefonu metu
— skambinimo meniu—uveikia pokalbio metu.

Pradéjus VB sesijg, pasigirs ilgas ir trumpas pypteléjimai. Trumpas pypteléjimas, kuris
informuoja apie priminimg klausytis, taip pat reiskia, kad laisvy ranky sistema laukia
Jisy balso komandos.

Atsizvelgiant j tai, kuris meniu jjungtas, atitinkamomis komandomis galésite valdyti
atitinkamas laisvy ranky sistemos funkcijas.

I © Pastaba: Keli naudingi patarimai VB sesijos metu:

— VB turi pagalbos aprasus kiekviename meniu. Jei mokysités naudotis laisvy ranky
sistema arba jei reikés paaiskinimy apie tam tikras komandy funkcijas, sakykite Help
[Pagalba]. Kai kuriems meniu galésite taip pat pasakyti Additional Help [Papildoma
pagalba

— jeinorite, kad bty pakartotas klausimas pasirinkciai Taip arba Ne, sakykite Repeat
[Kartoti]. Laisvy ranky sistema pakartos klausimg

— jei norite iSkart sustabdyti klausimg, spauskite Multifunkcinj mygtuka. Laisvy ranky
sistema grjs j klausymosi komandga

— jeinorite grjzti j ankstesnj meniu, sakykite Cancel [AtSaukti]

— jeinorite iSeiti iS VB sesijos, sakykite Exit [ISeiti] arba spauskite Baigti mygtuka

— jeinorite padidinti/sumazinti VB sesijos garsuma vienu lygmeniu, spauskite Garsumo
padidinimo arba Garsumo sumazinimo mygtuka

— jeinorite greitai padidinti/sumazinti VB sesijos garsuma, spauskite ir laikykite
Garsumo padidinimo arba Garsumo sumazinimo mygtuka.

I Pastaba: Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.

i
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6. Naudojimosi pradzia

JeiJasylaisvy ranky sistema instaliuota profesionaliai, naudojimosi pradZioje vadovaukités
Siomis proceddromis.

6.1. Kalbos nustatymas

b Atsargiai: Jei pakeisite laisvy ranky sistemos kalbg, visi kontaktai Jasy kontakty
sgrase ir visi prietaisai prietaisy sgrase bus istrinti.

1 ISjunkite automobilio degimg ir palaukite apie 15 sekundziy.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude Baigti mygtuka, jjunkite automobilio degimg ir
laikykite nuspaude Baigti mygtukg palaukite apie 10 sekundziy, kol laisvy ranky
sistema jjungs kalby pasirinkties meniu ir parodys uzrasa: Language Menu. Press
volume up or down to change language [Kalby meniu. Spauskite garsumo aukstyn arba
garsumo Zemyn mygtukq jei norite pakeisti kalbq].

3 Spausdami Garsumo padidinimo ir Garsumo sumazinimo mygtukus kite ir atleiskite
(pagarsinti arba sumazinti garsg) mygtukus ir pasirinkite norima kalba.

Susiradus kalbg, sistema pati pasakys tos kalbos pavadinimga balsu. (pavyzdziui:
American English [amerikieska angly kalba]. To choose this language, restart the vehicle.
[Jei norite pakeisti kalbg, iS naujo jjunkite automobilio degimq.])

4 Pasirinke norimg kalbg, iSjunkite automobilio degimg ir palaukite, kol uzges UIM biiklés
indikatoriaus lemputés.

5 Jjunkite autombilio degima.

6.2. Pajunkite prietaisg prie laisvy ranky
sistemos

Pries skambinant laisvy ranky reZzimu ar klausantis muzikos transliacijy*, reikia sukurti
Bluetooth® sgsajg tarp Jusy Bluetooth® prietaiso irlaisvy ranky sistemos suporinta jungtimi.

Nustacius tokig jungtj, Jisy laisvy ranky sistema atsimins su ja susietg Jusy telefona.
Suporavus (susiejus) laisvy ranky sistema su telefonu, laisvy ranky sistema automatiskai
prisijungs prie telefono, kai tik uzvesite savo automobilj.

Su laisvy ranky sistema galima susieti iki 4 mobiliujy telefonu.

Ispéjimas: Saugos sumetimais rekomenduojame $ig procediirg atlikti
automobiliui stovint.

*  Tam tikruose modeliuose
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Pirminis susiejimas

L7 Pastaba: Pries susiejant telefong su sistema, rekomenduojame jvesti tam tikrg
telefono varda. Pavyzdziui, “Jono telefonas”, Jurgos darbo ir pan.

I Pastaba: Bluetooth® sgsajos iniciavimo procesas gali skirtis — tai priklauso nuo
telefono prietaiso gamintojo. Tokiu atveju rekomenduojame paskaityti savo
mobiliojo telefono naudojimosi instrukcija.

1 Jasytelefono Bluetooth®yraisjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis laisvy
ranky sistema, pirmiausia reikés jjungti prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso
naudojimosi instrukcija.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for

the passcode. [jjunkite prietaisq j ieskos rezimq ir jveskite slaptaZodj 0000 jei to bus
paprasyta].

Suporinimo proceso metu Iétai mirksés mélynas Sviesos diodas, kuris rodo biikle.

3 Atlikite prietaiso suradimgis prietaiso (zr. prietaiso naudojimosiinstrukcijg). JUsy prietaisas

iesko visy netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus ieskojimo procedirg, bus

rodomas rasty prietaisy sgrasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

Pasirinkitw TOYOTA is prietaisy sgraso

Pasirinke prietaisg, jveskite slaptazodj 0000 (jei bus reikalaujama) ir spauskite OK

klavisa.

Sistema atsakys: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.

[Suporinimas atliktas. Pasakykite prietaiso pavadinimq]

6 Pasakykite norimg sugalvotg prietaiso pavadinima. Pavyzdziui, “Jono telefonas”.
Sistema atsakys: <device name> added [<prietaiso pavadinimas> jtrauktas].

7 Prietaise, jei bus prasoma priimti Bluetooth® sgsajg, jveskite Yes [taip].

Po keliy sekundziy, sistema atsakys: Connection complete [pajungimas atliktas].
Jusy laisvy ranky sistema paruosta priimti ir siysti skambucius ir/arba klausytis
transliuojamos muzikos*.

[SaIN

Automatiné sgsaja

Atlikus pirmine sasajg [suporinimg], kiekvieng kartg uzvedus automobilj, jsijungs laisvy ranky
jrangairjos sasaja (jei jjungtas Jusy telefonas ir tinkamai nustatyti ar nepakeisti Bluetooth®
sgsajos nustatymai).

Jei, uzvedus automobilj, JTsy telefono nebus arba jis nebus jjungtas, laisvy ranky sistema
automatiskai bandys surasti kitus prietaisus is sgraso.

Atsiradus belaidei sgsajai su prietaisu, sistema pranes: <device name> connected
[<prietaiso pavadinimas> pajungtas]

I Pastaba: Expert Mode reZime, <device name> connected [<prietaiso pavadinimas>
pajungtas] nerodoma jei pakartotinai pajungiamas paskutinj kartg pajungtas
prietaisas. Vietoje to iSgirsite du trumpus pypteléjimus.

*  Tamtikruose modeliuose.
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6.3. Adresuj kontakty sarasgjrasymas

Laisvy ranky sistemos kontakty sarase galite iSsaugoti vardy ir telefony numeriy sarasa.
Kontaktiniai vardai, kurie iSsaugoti kontaktiniame sgrase, gali biti iSkviesti skambinimui
naudojant Call <name> [Skambinti <vardas>] komanda.

Kontakty sarase gali biiti iki 50 kontakty. Siuo kontakty saradu galésite naudotis tik tada, kai
telefonas prijungtas prie laisvy ranky sistemos.

Kontaktui uzrasyti j kontakty sarasg galite naudoti iki 50 simboliy. Taip pat galite naudoti
+, * arba # simbolius rinkdami numerj. Wait ir Pause [palaukti, pauzé] komandos taip
pat priimamos.

b Atsargiai! Saugos sumetimais rekomenduojame $ig procedirg atlikti automobiliui
stovint.

I Pastaba: Diktuokite numerius atskirais skaitmenimis. Pavyzdziui, 555-2211
diktuokite kaip 5-5-5-2-2-1-1 (ne kaip 5-5-5-twenty-two-eleven (penki-penki-
penki-dvideSimt du-vienuolika)).

Jtraukti kontakta
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Contact List [Kontakty sqrasas].
Sistema atsakys: Contact list [Kontakty sqrasas]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
3 Sakykite Add Contact [jtraukti kontaktq].
Sistema atsakys: Say the nam [pasakykite vardq].
4 Pasakykite kontakto, kurj norite iSsaugoti vardg/pavadinima.
— klaidos atveju, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar kartg
— jeivardas bus patvirtintas, sistema atsakys: Say the number for <name> [pasakykite
<vardas> numerj].
5 Pasakykite kontakto, kurj norite iSsaugoti numerj pasakydami arba
— visg numerj (be pauziy tarp skaitmeny), arba
— kaip segmenty serijg (pavyzdziui, pasakykite pirmuosius tris skaitmenis, tada
palaukite, kol laisvy ranky sistema juos pakartos, tada kitus tris ir t.t.), kol
padiktuosite visg numer;j.
Laisvy ranky sistema pakartos isgirstg numerj.
6 Kai teisingai jvesite visg numerj, pasakykite Store [iSsaugoti] (arba Yes [taip]) tam,
kad iSsaugotuméte kontakta.
Laisvy ranky sistema atsakys: Contact added. Would you like to add another contact?
[Kontaktas jraSytas. Ar norite jrasyti kitq kontaktq?]
7 Jeinorite jrasyti dar vieng kontaktg, sakykite Yes [taip]. Kitu atveju sakykite No [ne]
tam, kad iSeituméte i$ kontakty saraso.
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Kontakto iStrynimas
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Contact List [Kontakty sqrasas].
Sistema atsakys: Contact list [Kontakty sqrasas]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
3 Sakykite Delete Contact [iStrinti kontaktq].
Sistema atsakys: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Ar tikrai norite
istrinti kontaktq <pavadinimas>?]
4 Sakykite Yes [taip] jei norite iStrinti kontakta.
Sistema atsakys: Contact deleted [kontaktas iStrintas].
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7. Naudojimasis telefono funkcijomis

Siomis fun kcijomis jmanoma naudotis tik tada, kai telefonas (t.y. Jisy mobilusis telefonas)
prijungtas prie laisvy ranky sistemos.

Skambinanciojo ID rodymo funkcija
Jeinancio skambucio metu, laisvy ranky sistema pranes Call from <Caller ID> [Skabina
<Skambinanciojo ID>] jei skambinanciojo ID rodyti jmanoma. Jei Jums skambins asmuo
is laisvy ranky sistemos kontakty sgraso, sistema pranes skambinanciojo informacija
pranesimu Call from <name> [Skambina <pavadinimas>].

Skambinanciojo ID pranesimo funkcijg galima iSjungti (ar vél jjungti) naudojant Caller ID
Announcement Off [Skambinanciojo ID iSjungimas] (arba Caller ID Announcement On

[Skambinanciojo ID jjungimas]) VB komanda.

I Pastaba: Laisvy ranky sistema gros telefone nustatytg skambucio tong, jei sistema
tokj tono formatg palaiko. Kitais atvejais laisvy ranky sistema parinks kitokj tona.

7.1. Atsiliepimas j skambutj

Jei norite atsakyti j skambutj, spauskite Siuntimo mygtuka.

7.2. Skambucio atmetimas

Jei norite atmesti skambutj, spauskite Baigti mygtuka. Sistema atsakys: Call rejected
[skambutis atmestas].

7.3. Atsakymas balsu

| jeinantj skambutj galima atsakyti naudojant balso komandas.

Kai jjungta galimybé atsakyti naudojant balso komandas (pirminis nustatymas), jeinancio
skambucio metu laisvy ranky sistema pranes Call from <Caller ID> Accept? [Skambina
<Skambinanciojo ID> Atsiliepti?] {Yes or No} [Taip ar Ne]. Sakykite Yes [Taip] jei norite
atsiliepti arba No [Ne] jei norite atmesti skambut;j

Atsiliepimo naudojant balso komandas funkcija gali baiti jjungiama (arba iSjungiama)

naudojant Voice Answer On [Atsakymas balsu jjungtas] (arba Voice Answer Off
[Atsakymas balsu isjungtas]) VB komanda.
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I+ Pastaba: Atsakymo naudojant balso komanda funkcija veikia tik tada, kai jjungta
skambinanciojo ID funkcija (pirminis nustatymas).

7.4. Kaip skambinti

IS1aisvy ranky sistemos meniulaisvy ranky rezimu galite skambinti Siais bidais naudojant VB:
— iS sistemos kontakty sgraso

— surinkti skaitmenis VB

— naudodamiesi telefono balso komandomis

— naudojantis perrinkimu

— renkant i$ telefono rinkty numeriy atminties

— renkant numerj tiesiogiai telefone.

Paspaudus Baigti mygtukg rinkimo procedira bus nutraukta.

Skambinimas naudojantis kontakty sarasu
Patikrinkite ar kontakty sgrase jrasytas bent vienas kontaktas (Zr. skyrelj 7.5).
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Call <name> [Skambinti <vardas>].
Sistema atsakys: {Call <name> yes or no?} [Skambinti <vardas> taip ar ne?].
3 Jeilaisvy ranky jrangos sistemos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite Yes [Taip].
Laisvy ranky sistema atsakys: Calling <name> [Skambinama <vardas>].

I Pastaba: Expert Mode reZime klausimas Call <name> yes or no? [Skambinti <vardas>
taip ar ne?] praleidziamas.

Skambinimas naudojantis VB

Galite jvesti telefono numerj kaip vieng arba kaip keliy simboliy segmenta. Segmento ilgis
gali biti iki 15 simboliy. Visas numeris gali bati iki 32 simboliy. Taip pat galite naudoti +,

* arba # simbolius rinkdami numerj. Wait ir Pause [palaukti, pauzé] komandos taip pat
priimamos.

I~ Pastaba: Diktuokite numerius atskirais skaitmenimis. PavyzdZiui, 555-2211
diktuokite kaip 5-5-5-2-2-1-1 (ne kaip 5-5-5-twenty-two-eleven (penki-penki-
penki-dvideSimt du-vienuolika)).

Skambinimas renkant visg numerj
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Dial Number [Rinkti numerj].
Sistema atsakys: Number please? [Padiktuokite numerj]
3 Pasakykite numerj skaitmenimis po vieng (be pauziy tarp skaitmenuy).
Laisvy ranky sistema pakartos isgirstus skaitmenis.
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4 Jeilaisvy ranky jrangos sistemos pakartotas numeris teisingas, sakykite Dial [Rinkti]
(arba Yes [Taip]) jei norite rinkti numerj.
Sistema atsakys: Dialing [Renkama].

Skambinimas skaitmeny segmentais

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].

2 Sakykite Dial Number [Rinkti numerj].
Sistema atsakys: Number please? [Padiktuokite numerj]

3 Pasakykite pirmg skaitmeny segmenta, (pavyzdZziui, pasakykite pirmus tris skaitmenis).
Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

4 Pasakykite kitg skaitmeny segmenta.

Laisvy ranky jranga pakartos girdétus skaitmenis.

Kartokite 4-3 zingsnj tol, kol jvesite visg telefono numer;j.

6 Kaijvesite visg norimg numerj, pasakykite Dial [Rinkti] (arba Yes [Taip]) ir numeris bus
renkamas.

wul

L7 Pastaba: Jei norite iétrinti jradyto telefono numerio dalj, pasakykite Clear [IStrinti]
pries pereinant j kitg segmenta. Sistema atsakys: Last String Cleared [Paskutiné
grupé istrinta], padiktuos likusius segmentus ir lauks, kol pradésite diktuoti naujg
segmenta.

L7 Pastaba: Jei norite itrinti visus jrasyto telefono numerio segmentus, pasakykite
Clear All [Istrinti viskq] prie$ pereidami j kita segmenta. Laisvy ranky sistema istrins
visus segmentus ir grjs prie klausimo Number Please? [Padiktuokite numerj].

+

Skambinimas naudojantis telefono balso komandomis

Tam tikruose telefony modeliuose valdymas balsujmanomas ir tiesiai per telefona. Kituose
telefonuose Si komanda gali biiti suaktyvinama per telefono vidinius VB nustatymus.

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].

2 Sakykite Phone Voice Commands [Telefono balso komandos].

Sistema atsakys su klausymosi klausimu.

3 Sakykite <voice tag> [balso komandos Zyma] (kada <voice tag> [balso komandos Zyma]
yra zyma, kuria nustatytas telefono valdymas balsu); arba sakykite komanda, kurig gali
suprasti telefono VB sistema.

Laisvy ranky prietaisas skambins numeriui, kuris susietas su balso komandos/VB zyma.

L7 Pastaba: Paspaudus ir palaikius Siuntimo mygtukg taip pat galima jjungti telefono
valdymo balso komandomis funkcija.

I Pastaba: Naudodamiesi ia fun kcija, galésite rinkti numerius tiesiogiai i savo
telefono adresy knygos.

i
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Skambinimas naudojantis perskambinimo funkcija

1

2

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
Sakykite Redial [Perrinkti].

Sistema atsakys: Redialing [Perrenkama] ir perrinks paskutinj numerij, kuris buvo rinktas
telefonu.

I+ Pastaba: Spaudziant Siuntimo mygtuka telefonas taip pat perrenka paskutinj rinkta

numer;j.

Skambinimas naudojantis skambinimu is atminties
I~ Pastaba: Priklausomai nuo konkretaus telefono modelio, Si procediira veikia

rinkdama pagal priskirtg trumpojo rinkimo numerj. Jei norite suZinoti trumpujy
numeriy priskirtis, spauskite ir laikykite numerj klaviatiiroje arba surinkite numerj
i$ atminties vietos telefono prietaise. Jei norite perzitréti atminties vietg, jveskite
numerj ir paspauskite #.

Padiktuokite numerius skaitmenimis is eilés. PavyzdZiui, atminties jrasg 22-as diktuokite
2-2 (ne twenty-two (dvidesimt du)).

1

2

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
Sakykite Memory Dial [Rinkti iS atminties].

Sistema atsakys: Memory dial number please [Nurodykite numerj is atminties].
Pasakykite numerj is atminties.

Laisvy ranky sistema pakartos iSgirstg numerj ir paklaus: Is this correct? [Ar numeris
teisingas?]

Jei pasakytas numeris teisingas, sakykite Yes [Taip].

Laisvy ranky jranga atsakys: Dialing [Renkama] ir skambins.

Skambinimas naudojantis telefono prietaisu
Numerij galite rinkti ir i$ telefono, susieto su laisvy ranky sistema.
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7.5. Kontakty saraso tvarkymas

IS kontakty sgraso meniu Jis galésite jrasyti naujg kontakta, sudaryti sgrasg iristrinti sistemos
kontaktus.

Siuo kontakty sarasu galésite naudotis tik tada, kai telefonas prijungtas prie laisvy ranky
sistemos.

Kontakty jrasy saraso sudarymas
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Contact List [Kontakty sqrasas].
Sistema atsakys: Contact list [Kontakty sqrasas]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
3 Sakykite List Contacts [Sudaryti kontakty sqrasq].
Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti kontaktus: First contact <name A>, next contact
<name B>. ., last contact < name Z> [Pirmasis kontaktas <vardas A>, sekantis kontaktas
<vardas B>. ., paskutinis kontaktas < vardas Z>].

L7 Pastaba: Jei norite greitai nardyti kontakty sarade, sakykite Previous contact
[Ankstesnis kontaktas] arba Next contact [Sekantis kontaktas].

Skambinimas kontaktui i$ suriiSiuoto kontakty saraso

1 Kontakty saraso sudarymas (Zr. Kontakty sgraso sudarymas).

2 Kaiisgirsite kontaktg, kuriam norite skambinti, sakykite Call Contact [Skambinti
kontaktui].
Sistema atsakys: Call <name> yes or no? [Skambinti <vardas> taip ar ne?]

3 Jeilaisvy ranky jrangos sistemos pasakytas kontaktas teisingas, sakykite Yes [Taip].
Laisvy ranky sistema atsakys: Calling <name> [Skambinama <vardas>].

Kontakto iStrynimas i$ surisSiuoto kontakty saraso

1 Kontakty saraso sudarymas (zZr. Kontakty sgraso sudarymas).

2 Kaiisgirsite kontakta, kurj norite iStrinti, sakykite Delete Contact [IStrinti kontaktq].
Sistema atsakys: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Ar tikrai norite
istrinti kontaktq <vardas>?]

3 Sakykite Yes [Taip].

Sistema atsakys: Contact deleted [Kontaktas istrintas] ir grjs j kontakty sgrasa.

Kontakty informacijos perziiirg is kontakty saraso

1 Kontakty saraso sudarymas (Zr. Kontakty sgraso sudarymas).

2 Kaiisgirsite kontaktg, apie kurj reikia iSsamesnés informacijos, sakykite Details [ISsami
informacija].
Sistema atsakys su kontakto numeriu.
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+
Kontakty jrasy papildymas naudojant Bluetooth®
Galite greitai perkelti telefono numerius i$ svao telefono kygelés naudojant Bluetooth@®jlaisvy
ranky sistemg
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone menu [Telefono meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Contact List [Kontakty sgrasas].
Sistema atsakys: Contact list [Kontakty sqrasas]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
3 Sakykite Add Phone Contact [Jtraukti telefono kontaktq].
Sistema atjungs Jusy telefono prietaisg ir atsakys: Add phone contact [Jtraukti telefono
kontaktq]ir jis bus paruostas gauti kontaktus per Bluetooth®is Jisy telefono prietaiso. Be
to, mirksés biklésindikatoriauslemputé, kuri parodys, kad laisvy ranky sistema laukia, kad
kontaktai baty siunciami is Jasy telefono aparato.
4 Pasirinkite norimg (-us) kontaktg (-us) iS telefono prietaiso ir siyskite juos per Bluetooth®j
savo laisvy ranky prietaisa.

I © Pastaba: I$samesnés informacijos apie tai, kaip perkelti kontaktus per Bluetooth®,
Zitrekite savo telefono instrukcijoje.

5 Jeitelefonas pareikalaus, jveskite slaptazodj 0000 ir paspauskite OK klavisa.

Kailaisvy ranky sistema gaus kontaktus, ji tai patvirtins padiktuodama kontaktinj numer;j
tokia seka: <contact number #1> Yes or No [<kontaktinis numeris #1> Taip arba Ne]?

6 Sakykite Yes [Taip], kad patvirtuntuméte numerj (arba sakykite No [Ne], kad atmestuméte
numerj ir eikite prie kito numerio/kontakto jei toks yra).

Jei numeris bus priimtas, sistema atsakys: Say the name [Pasakykite vardg/pavadinimq]

7 Pasakykite iSsaugoto numerio pavadinima (pavyzdziui, Mariaus telefonas).

— klaidos atveju, laisvy ranky sistema paprasys tai padaryti dar kartg
— jei sistema priims varda/pavadinima, ji atsakys: Contact <name> added [Kontaktas
<pavadinimas> jtrauktas].

8 Jeiissiystas kontaktas turés kitg numerj, sistema atsakys: <contact number #2> Yes or
No? [<kontaktinis numeris #2> Taip arba Ne].

Tiesiog pakartokite 6 ir 7 zingsnius.

9 Jeibus perkeltas daugiau nei vienas kontaktas, sistema atsakys: Next contact [Kitas
kontaktas]. <contact number #3> Yes or No? [<kontaktinis numeris #3> Taip arba Ne].
Tiesiog pakartokite 6 ir 7 Zingsnius.

Kai visi kontaktiniai numeriai bus apdoroti, sistema atsakys: Would you like to add
another contact? [Ar norétumeéte jtraukti kitq kontaktq?]

10 Sakykite Yes [Taip] jei norite jtraukti kitg kontakta per Bluetooth® (arba No [Ne] ji norite
iSeiti i kontakty jtraukimo meniu).

Sistema atsakys: Add phone contact [[traukti telefono kontaktq] ir sistema bus pasirengusi
priimti sekantj kontaktg (arba Goodbye [Viso gero] ir automatiskai perjungs Jsy telefono
aparata).

11 Bet kuriuo metu galite iSeiti is telefono kontakto jtraukimo reZzimo paspausdami
Baigti mygtuka.

Sistema atsakys: Goodbye [Viso gero] ir automatiskai perjungs Jisy telefona.
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I+ Pastaba: Jei norite pagreitinti daugiau nei keliy kontakty jtraukima, perjunkite
sistema j Expert Mode ir sistema nebereikalaus kiekvieno sekancio kontakto atskirai
(2r. 9-3 Zingsnj). Laisvy ranky jranga automatiskai pranes: Add phone contact [Jtraukti
telefono kontaktq] ir bus pasirengusi priimti sekantj kontaktg, kada mélynas biklés
indikatorius tebemirksés. Spauskite Baigti mygtuka ir galésite iSeiti bet kuriuo metu.

D Bluetooth® hands-free system 107



8. Jeinancio skambucio pasirinktys

Siomis funkcijomis naudotis jmanoma skambinimo arba pokalbio metu.

Skambucio garsumo reguliavimas

Laisvy ranky skambucio metu, garsumas gali bati reguliuojamas Garsumo padidinimo ir

Garsumo sumazinimo mygtukais.

— spauskite Garsumo padidinimo arba Garsumo sumazinimo jei, atitinkamai, norite
padidinti/sumazinti skambucio garsuma viena padala.

Nustate ties maksimalia ar minimalia riba, iSgirsite garsinius tonus.

Skambucio baigimas
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
2 Sakykite Hang Up [Baigti pokalbj].

Sistema atsakys: Call ended [Pokalbis baigtas].

I+ Pastaba: Paspaudus Baigti mygtuka taip pat bus uzbaigtas esamas pokalbis.

Skambucio garso iSjungimas
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 JeinoriteiSjungti skambucio garsg, sakykite Mute [ISjungti garsq]. (Jei norite vél jjungti
iSjungta garsg, sakykite Unmute [[jungti garsq]).
Sistema atsakys: Call Muted [Garsas iSjungtas] (arba Call Unmuted [Garsas jjungtas]).
Biklés indikatorius létai mirksés rodydamas iSjungtg skambucio garsa. (Kai garsas vél
jjungiamas, buklés indikatorius nustoja mirkséti).

I Pastaba: Nuspaudus ir palaikius kurj nors Garsumo mygtuka, taip pat gali biti
iSjungtas (ar vél jjungtas) skambucio garsas.

Laisvy ranky skambucio perkélimas j Jusy telefong
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Privacy Mode [Privatus reZzimas].

Sistema atsakys: Privacy mode [Privatus reZimas] ir perkels skambucius j telefono aparata.

I Pastaba: Nuspaudus ir palaikius Siuntimo mygtukga taip pat galima jjungti privaty
rezima.
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+
Privaciy skambuciy perkélimas j laisvy ranky rezima
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Hands-free Mode [Laisvy ranky rezimas].
Sistema atsakys: Hands-free mode [Laisvy ranky rezimas] ir perkels skambutjjlaisvy ranky
sistema.

I+ Pastaba: Nuspaudus ir palaikius Siuntimo mygtuka taip pat galima perkelti skambutj
j laisvy ranky sistema.

I © Pastaba: Kai kurie telefonai atjungs Bluetooth® sgsajg nuo sistemos, kai skambutis
perjungiamas j privaty rezima. Siu atveju skambucio meniu naudotis negalésite. Jei
norite greitai perjungti skambutj j laisvy ranky rezimg, spauskite ir laikykite Siuntimo
mygtuka.

DTMF tony siuntimas
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
2 SakykiteEnter <digits> [Jvesti <skaitmenis>] jei norite siysti skaitmenis kaip DTMF tonus.
Galite naudoti ir * bei # simbolius.

I Pastaba: DTMF tonus galite siysti is telefono aparato klaviatiros.

+
Skambucio uzlaikymas

Spauskite Siuntimo mygtuka jei norite uzlaikyti skambutj.
Spauskite Siuntimo mygtuka dar kartg jei norite iSjungti uZlaikyma.

+
Skambucio laukimas

Jums kalbant telefonu apie jeinantj skambutj pranes pypteléjimas. Baklés indikatorius
ims greitai mirkséti. Spauskite Siuntimo mygtuka jei norite uzlaikyti aktyvy skambutj

ir atsiliepti j laukiantj skambutj. Buklés indikatorius nustos greitai mirkséti irlaukiantis
skambutis bus priimtas. Jei norite atmesti laukiantj skambutj, spauskite Baigti mygtuka.

+
Perjungimas tarp aktyvaus skambucio ir uzlaikyto skambucio
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Switch Call [Perjungti skambutj].

Sistema atsakys: Switching active calls [Perjungiami aktyvis skambuciai].

I Pastaba: SpaudZiant Siuntimo mygtuka bus perjungiama tarp uzlaikyty ir aktyviy
skambuciy.

i
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+
Pokalbio baigimas esant uzlaikytam skambuciui
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Hang Up [Baigti pokalbj].
Sistema atsakys: Call ended [Pokalbis baigtas]. UZlaikytas skambutis automatiskai
tesiamas.

I+ Pastaba: Paspaudus Baigti mygtuka aktyvus skambutis bus ubaigtas (kada
skambutis yra uZlaikomas).

Skambinimas esant aktyviam skambuciui
Esant aktyviam skambudiui, JUs galite siysti skambutj naudodamiesi Dial Number [Rinti
numerj] ir Call <name> [Skambinti <vardas>] komandomis. Aktyvus skambutis perjungiamas
jlaukima.

+
Kaip prijungti aktyvy skambutj ir uzlaikytg skambut;j j trijy pasnekovy
konferencinj pokalbj
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Conference [Konferencinis pokalbis].
Sistema atsakys: Starting conference [Pradedamas konferencinis pokalbis].

+
ISeiti is trijy pasnekovy konferencinio pokalbio
1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandg].
2 Sakykite Private Conference [Privatus konferencinis pokalbis].
Sistema atsakys: Leaving conference [Iseinama i$ konferencinio pokalbio]. Véliausias
skambutis konferenciniame pokalbyje bus uZlaikytas.

+
Visy pokalbiy uzbaigimas

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Call menu [Skambinimo meniu]. {Say a command} [Pasakykite komandq].
2 Sakykite Hangup All Calls [Baigti visus pokalbius].

Sistema atsakys: All calls ended [Visi pokalbiai Baigti].

I Pastaba: Nuspaudus ir palaikius Baigti mygtuka, bus Baigti visi pokalbiai.
Belaidis mobilumas
Jei kalbatés telefonu ir jjungiate automobilio degimg, laisvy ranky sistema automatiskai

sujungia Jasy suporuotg telefono aparatg ir perkelia skambucdius j laisvy ranky sistema.

Jei kalbatés laisvy ranky jrangos reZime ir iSjungiate degima, laisvy ranky sistema
automatiskai perjungia pokalbj j Jisy telefono aparata.

Jei Jusy telefonas paklausia ar perjungti pokalbj j telefono aparata, spauskite yes [taip].
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9. Muzika*

I 7 pastaba: Prie$ pradedant naudotis Bluetooth® muzikiniu prietaisu pirmiausia reikia

sukurti suporintg jungtj. Pajungti ir valdyti muzikg galite naudodamiesi VB.

I+ Pastaba: Perjunkite radijo rezima j AUX [pagalbinj] rezimg tam, kad galétuméte

girdeéti Bluetooth® muzikg, transliuojama is telefono aparato. Taciau, jeij 3,5 mm lizdg
pajungtas kitas prietaisas, the Bluetooth® muzikos transliavimas is telefono aparato
nebus girdimas. Laidu pajungtam prietaisui suteikiama pirmenybé pries Bluetooth®
muzikos transliavima. Per Bluetooth® transliuojamos irlaidu prijungto prietaiso
muzikos garsumas gali buti reguliuojamas radijo aparato garsumo reguliatoriumi.

9.1. Muzikos rezimas

Jei norite valdyti muzika is UIM, laisvy ranky sistema turi bati muzikos rezime.

1

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite Music [Muzika].

Jei pajungtas muzikinis prietaisas, laisvy ranky sistema perjungs UIMj muzikos rezimg ir
bandys** groti pajungto muzikinio prietaiso turinj; kitu atveju bus bandoma pajungti bet
kurj suporintg muzikos prietaisa.

9.2. Muzikosrezimassukonkreciuprietaisu

Jei norite valdyti muzika is UIM, laisvy ranky sistema turi bati muzikos rezime.

1

*k

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite Music with <device name> [Muzika su <prietaiso pavadinimas>.

Kur prietaiso pavadinimas yra norimo pajungti prietaiso pavadinimas. Pavyzdziui Music
with Rokr [Muzika su Rokr].

Laisvy ranky sistema pajungs tg muzikos prietaisgir perjungs UIMj muzikos rezima jei tai
padaryti jmanoma.

Tam tikruose modeliuose.

Jei palaiko telefono aparatas. Tam tikriuose telefony aparatose gali reikéti, kad naudotojas pats paleisty grotuva ir prijungty BT
muzika i$ telefono.
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9.3. Muzikos rezimo valdymas

Siuntimo mygtukas Daugiafunkcinis mygtukas Garsumo didinimo mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite Nuspauskite ir atleiskite Nuspauskite ir atleiskite

— groti/pauzé. — jjungti VB (valdymo balsu) meniu — sekantis takelis.
Nuspauskite ir laikykite — Baigti komanda, klausytis komandos.

— jjungti telefono balso komandas. Nuspauskite ir laikykite

— pradéti suporinimo procesa.

Garsumo mazinimo mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite
— ankstesnis takelis.

Baigimo mygtukas
Nuspauskite ir atleiskite
— sustabdyti ir iSeiti i§ muzikos rezimo.
Nuspauskite ir laikykite

— atjungti visus prietaisus.

9.4. lIseitiis muzikos rezimo

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandg}].

2 Sakykite Exit music [ISeiti i$ muzikos]
Laisvy ranky sistemos UIM iSeis iS muzikos rezimo.

I+ Pastaba: Paspaudus ir atleidus Baigti mygtuka, UIM bus perjungtas i$ muzikos
rezimo ir sustandys media grotuva.

9.5. Automatinis muzikos grojimas

Jjungus automobilio degimg, laisvy ranky sistema automatiskai bandys pasijungti prie
suporinto muzikos prietaiso. Automatinio muzikos grojimo funkcija gali bati iSjungta.

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

2 Sakykite List Devices [Sudaryti prietaisy sqrasq].
Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti suporintus prietaisus: First device <device A>, next
device <device B>..., last device <device D> [Pirmasis prietaisas <prietaisas A>, sekantis
prietaisas < prietaisas B>..., paskutinis prietaisas <prietaisas D>].
Kai prietaiso pavadinimas grojamas muzikos prietaisui, kurio automatinio paleidimo
funkcijg norite iSjungti, sakykite Autoplay Music Off [ISjungti automatinj muzikos
paleidimg].
Automatinio muzikos paleidimo funkcija gali biti jjungta komanda Autoplay Music On
[Jjungti automatinj muzikos paleidimaq].
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10. Kitos VB meniu pasirinktys

Balso komandos yra palaikomos Bluetooth® prietaiso valdymo funkcijoms, tokioms, kaip
suporinimas, pajunfimas, atjungimas ir prietaisy pasalinimas ir kiti sistemos nustatymai
Phone Audio (telefono audio) ir Expert Mode rezimuose.

10.1. ISpléstinis reZzimas

Expert Mode rezimu galima pagreitinti laisvy ranky sistemos veikima profesionaliems
vartotojams.

Expert Mode funkcija gali bati jjungiama (arba isSjungiama) naudojant Expert Mode On
[Jjungtiispléstinj rezimq] (arba Expert Mode Off [ISjugti iSpléstinj rezimqg]) VB komanda.

10.2. Telefono audio

Telefono audio nustatymai suteikia galimybe girdéti garsg is telefono aparato - tokj, kaip
navigacinés komandos, per laisvy ranky sistemos garsiakalbj (-ius).

Jeinorite girdéti telefono garsa, naudokite VB komanda: Phone Audio On [Jjungti telefono
audio].
Jeinebenorite girdéti garso is telefono aparato, sakykite Phone Audio Off [ISjungti telefono
audio].

L7 Pastaba: Jei naudojate atskirg muzikos grotuva ir taip pat norite girdéti garsa i

telefono aparato, naudokite VB komandg: Phone Audio Mono [Telefono audio
mono].*

*  Tamtikruose modeliuose.
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10.3. Pamirstas prietaisas

Uzmirsto prietaiso funkcija ypatinga tuo, kad ji jjungi alaisvy ranky sistemg, kad pastaroji
ieSkoty pasirinkty prietaisy, kada jjungiamas automobilio degimas ir jei prietaisas
nerandamas, jsijungs jspéjimas apie tai, kad prietaisg pamirsote.

1

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite List Devices [Sudaryti prietaisy sqrasq].

Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti suporintus prietaisus: First device <device A>, next
device <device B>. ., last device <device D> [Pirmasis prietaisas <prietaisas A>, sekantis
prietaisas < prietaisas B>. ., paskutinis prietaisas <prietaisas D>].

Kai isgirsite prietaiso pavadinimag, kuriam norite jjungti uZmirsto prietaiso jspéjima,
sakykite Forgotten Device Alert On [Jjungti uZmirsto prietaiso jspéjimg]. Uzmirsto prietaiso
jspéjima galimaisjungti pasakius Forgotten Device Alert Off [ISjungti uZzmirsto prietaiso
jspéjima].

10.4. Suporinimas su prietaisu

1

(S5}

Jusy telefono Bluetooth® yra iSjungta - tai numatytoji nuostata. Jei norite naudotis
laisvy ranky sistema, pirmiausiajjunkite prietaiso Bluetooth® funkcija. Zr. savo prietaiso
naudojimosi instrukcija.

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite Pair Device [Suporinti prietaisq].

Sistema atsakys: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for

the passcode [jjunkite prietaisq j ieskos reZimq ir jveskite slaptaZodj 0000 jei to bus
paprasyta].

Suporinimo proceso metu Iétai mirksés mélynas Sviesos diodas, kuris rodo biikle.
Atlikite prietaiso suradimgis prietaiso (zr. prietaiso naudojimosiinstrukcijg). Jisy prietaisas
iesko visy netoliese esanciy Bluetooth® prietaisy. Baigus Sig procediirg, bus rodomas rasty
prietaisy sarasas. Paieska gali trukti kelias minutes.

Pasirinkitw TOYOTA iS prietaisy saraso.

Pasirinke prietaisa, jveskite slaptazodj 0000 (jei bus reikalaujama) ir spauskite OK
klavisa.

Sistema atsakys: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
[Suporinimas atliktas. Nurodykite sugalvotq prietaiso pavadinimg].

Pasakykite norima sugalvota prietaiso pavadinima. Pavyzdziui, “Jono telefonas”.
Sistema atsakys: <device name> added [<prietaiso pavadinimas> jrasytas].
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Prietaise, jei bus prasoma priimti Bluetooth® sgsajg, jveskite Yes [taip].

Po keliy sekundZiy, sistema atsakys: Connection complete [Pajungimas atliktas].
Jasy laisvy ranky sistema paruosta priimti ir siysti skambudius ir/arba klausytis
transliuojamos muzikos*.

I Pastaba: Nuspaudus ir laikant Multifunkcinj mygtuka, suporinimo procesas

jjungiamas.

10.5. Suporinto prietaiso pajungimas

1

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Kai Connect <device name> [Pajungti <prietaiso pavadinimas>], kur <device name>
yra prietaiso, kurj norite pajungti, pavadinimas. Pavyzdziui “Connect Jenny’s Phone”.
Sistema atsakys: Connecting <device name> [Jungiamas <prietaiso pavadinimas].
Atlikus pajungima, sistema pranes: Connection complete [Pajungimas atliktas].

L7 Pastaba: Galite greitai pajungti suporintg telefono prietaisg nuspausdamiir

laikydami Siuntimo mygtukg tuo atveju, jei nepajungti kiti prietaisai.

10.6. Pajungto prietaiso atjungimas

Sios funkcijos pagalba atjungiamas Bluetooth® sasaja pajungtas prietaisas. Prietaisas lieka
suporuotas su laisvy ranky sistema.

1

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite Disconnect <device name> [Atjungti <prietaiso pavadinimas>], kur <device
name> yra prietaiso, kurj norite atjungti, pavadinimas. Pavyzdziui, “Disconnect
Jenny’s Phone™.

Laisvy ranky sistema atsakys: Disconnecting <device name> [Atjungiamas <prietaiso
pavadinimas>].

Atlikus atpajungimag, sistema pranes: Disconnection complete [Atjungimas atliktas].

I Pastaba: Nuspaudus ir palaikius Baigti mygtuka, bus atjungti visi pajungti prietaisai.

*

Tam tikruose modeliuose.
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10.7.Suporinto prietaiso pasalinimas

Sios funkcijos pagalba pasaliniamas prietaisas i$ prietaisy saraso. I$trintas prietaisas
nebebus suporintas su laisvy ranky sistema. Norint vél suporinti prietaisg, reikés is naujo
atlikti suporinimo proceddra.

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

2 Sakykite Remove <device name> [Pasalinti <prietaiso pavadinimas>], kur <device
name> yra prietaiso, kurj norite pasalinti, pavadinimas. PavyzdZiui, “Remove Jenny’s
Phone”.

Laisvy ranky sistema atsakys: Removing <device name> [PaSalinamas <prietaiso
pavadinimas>]. Are you sure? [Ar norite tai atlikti?]

3 Sakykite Yes [Taip].

Sékmingai pasalinus prietaisg, sistema atsakys: Device Removed [Prietaisas pasalintas].

10.8. Pasalinti visus suporintus prietaisus

1 Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.
Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

2 Sakykite Remove All Devices [Pasalinti visus prietaisus].
Sistema atsakys: Are you sure, you want to remove all devices? [Ar tikrai norite pasalinti
visus prietaisus?]

3 Sakykite Yes [Taip].
Sékmingai pasalinus prietaisus, sistema atsakys: All Devices Removed [Visi prietaisai
pasalinti].
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10.9. Naudojimasis prietaisy sarasu

Prietaisai gali bGti administruojami naudojant List Devices [Sudaryti prietaisy sgrasa]
komanda.

Prietaisy saraso sudarymas

1

Nuspauskite Multifunkcinj mygtuka.

Sistema atsakys: Phone/Setup menu. {Say a command} [Telefono/Nustatymo meniu
{Pasakykite komandq}].

Sakykite List Devices [Sudaryti prietaisy sqrasq].

Laisvy ranky jranga pradés rasiuoti suporintus prietaisus: First device <device A>,
next device <device B>, last device <device D> [Pirmasis prietaisas <prietaisas A>,
sekantis prietaisas <prietaisas B>, paskutinis prietaisas <prietaisas D>].

Jei prietaisas pajungtas prie laisvy ranky sistemos: po prietaiso jtraukimo j sgrasg
pasigirs pranesimas connected [pajungta].

I © Pastaba: Jei norite greitai narsyti prietaisy sgrase, sakykite Previous device

[Ankstesnis prietaisas] arba Next device [Sekantis prietaisas].

Prietaiso pajungimas prietaisy saraso

1
2

Prietaisy sgraso sudarymas (Zr. Prietaisy sgraso sudarymas).

Kai bus rodomas norimo pajungti prietaiso pavadinimas, sakykite komanda
Connect Device [Prijungti prietaisq].

Sistema atsakys: Connecting <device name> [Jungiamas <prietaiso pavadinimas].
Sékmingai atlikus pajungimg, sistema pranes: Connection complete [Pajungimas
atliktas].

Prietaiso atjungimas prietaisy saraso sudarymo metu

1
2

Prietaisy sgraso sudarymas (Zr. Prietaisy sgraso sudarymas).

Kai bus rodomas norimo atjungti prietaiso pavadinimas, sakykite komanda
Disconnect Device [Atjungti prietaisq].

Sistema atsakys: Disconnecting <device name> [Atjungiamas <prietaiso pavadinimas>].
Atlikus atpajungima, sistema pranes: Disconnection complete [Atjungimas atliktas].

Prietaiso pasalinimas prietaisy sgraso sudarymo metu

1
2

Prietaisy sgraso sudarymas (Zr. Prietaisy sgraso sudarymas).

Kai bus rodomas norimo atjungti prietaiso pavadinimas, sakykite komandg

Remove Device [Pasalinti prietaisq].

Sistema atsakys: Removing <device name> [Pasalinamas <prietaiso pavadinimas>]. Are
you sure? [Ar norite tai atlikti?]

Sakykite Yes [Taip].

Sékmingai pasalinus prietaisg, sistema atsakys: Device removed [Prietaisas pasalintas].
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11. Gedimy diagnostika

Problemos sprendimas...

Netinkamas VB veikimas

— visada nukreipkite oro srautg ar lango Sildytuva nuo mikrofono; jei jmokrofong
puciamas oro srautas, tai gali turéti didelés jtakos audio kokybei ir balso atpaZinimo
sistemos veikimui

— kalbékite arciau mikrofono jo kryptimi

— patikrinkite mikrofono padétj

— jveskite skaitmenis segmentais

— kalbékite be pauziy

— kalbékite garsiai

— jsitikinkite, kad pasirinkote savo norimos kalbos paketa jei toks palaikomas.

Prasta garso kokybé nuotoliniame telefone

— visada nukreipkite oro srautg ar lango Sildytuvag nuo mikrofono; jei jmokrofong
puciamas oro srautas, tai gali turéti didelés jtakos audio kokybei ir balso atpazinimo
sistemos veikimui.

Nepavyksta suporinti naujo telefono aparato su laisvy ranky sistema

— telefono aparatas turi palaikyti Bluetooth® Hands-free Profile 1.5, 1.0 arba 0.96
versijas

— naudodami Remove all devices komanda, pasalinkite visus suporintus prietaisus ir
anuliuokite laisvy ranky sistemos nustatymus

— iStrinkite suporinimo informacijg laisvy ranky jrangoje ir uztikrinkite, kad telefonas
buty atsietas nuo bet kokios kitos laisvy ranky sistemos, su kuria jis gali buti
suporintas

— suporinimo metu pabandykite pajungti telefong is jo Bluetooth® meniu.

Néra VB arba laisvy ranky skambucio garso
— patikrinkite garsiakalbio jungtj
— patikrinkite elektroninio modulio jungt;j.

VB nereaguoja arba automobolio garso sistemoje nesigirdi nuotolinio telefono
— patikrinkite mikrofono jungtj
— patikrinkite elektroninio modulio jungt;j.

Neatsako laisvy ranky sistema. Nesviecia UIM mygtukai

— patikrinkite UIM jungtj
— patikrinkite elektroninio modulio jungt;j.
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Nejmanoma naudotis telefono balso komandomis

— balso Zymelé nenustatyta pagal numerj, kurj norite rinkti. Zitirékite rinkimo balsu
nustatymus prietaiso instrukcijoje

— daugelis telefony pypteli, informuodami, kad reikia kalbéti. Palaukite, kol pypteléjimas
pasibaigs, ir tada kalbékite. Nekalbékite pypteléjimo metu. Jei JUsy telefonas jjungtas
j begarsj/vibravimo rezimg, pypteléjimo gali nesigirdéti.

Telefone yra muzikos grotuvas, tac¢iau muzikos negirdziu*
— pramogy sistema nustatyta teisingai muzikos klausymuisi. Daugeliu atvejuj AUX lizdg
gali buti prijungtas kitas prietaisas.

Turi suporintg ir veikiantj Bluetooth® muzikos prietaisg, taciau negaliu prijungti kito

muzikos prietaiso.*

— kai kurie Bluetooth® muzikos adapteriai gali nutraukti suporinimo procesg ir neleisti
suportinti kity prietaisy. Jei taip nutikty, iSjunkite muzikos adapterj/prietaisg ir
tada pabandykite suporinti sekantj Bluetooth® prietaisg. Kai sekantis Bluetooth®
prietaisas bus suporintas, vél jjunkite muzikos adapterj tam, kad galétuméte vél
pajungti prietaisa.

Kai telefonas jungiasi prie sistemos, automatiskai jsijungia mano telefono muzikos

grotuvas. Nenoriu, kad taip buty.
— iSjunkite automatinio muzikos paleidimo funkcijg savo telefone.

*  Tamtikruose modeliuose.

i
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12. UIMindikatoriaus lemputés bukle

Mélyna UIM indikatoriaus lemputé teikia Sig informacijg apie bikle.

Prijungta Jeinantis . .
. . . Perkeliami Laisvas e .
prie telefono . ISjungtas skambutis/ . . ISjungiant
Poruojama i kontaktai is rezimas i
aparato/ garsas Laukiamas . degima
i i telefono (nepajungta)
Pokalbis skambutis
Sviecia L Sviecia .
YL T s greitai et e L we - greitai
(ryskiai Tétai mirksi nebemirksi . 1étai mirkcioja (neryskiai .
Y mirkcioja Y mirkcioja
Sviecia) Sviecia)
LT

120 Bluetooth® hands-free system



13. UIM mygtuko veikimas

Ant UIM yra penki mygtukai, kuriy funkcijos priklauso nuo to, kaip jie yra paspaudziami.

mélynas

melynas multifunkcinis (GARSUMO PADIDINIMO)

(MFB) mygtukas

zalias (SIUNTIMO) mygtukas mygtukas
raudonas (BAIGIMO) _> ( 4_ mélynas
mygtukas (GARSUMO SUMAZINIMO)
buklés indikatoriaus mygtukas
lemputé

Su kiekvienu UIM mygtuku galite atlikti po du veiksmus:
— paspaudimas (arba paspaudimas ir atleidimas)
— paspaudimas ir laikymas (apie 2-6 sekundes).

Kiekvieno mygtuko funkcija keiciasi priklausomai nuo to, kokiame darbiniame rezime yra
laisvy ranky sistema.

Mygtukas Veikimas Neatlieka ) L. . Muzikos
N Pajungta Skambinti VR sesija v
funkcijos rezimas*
—jjungti — jjungti —jjungti — baigti — jjungti
Daugiafunkcinis Nuspaustiir| pagrindinj pagrindinj skambinimo komanda, pagrindinj
mygtukas atleisti meniu. meniu. meniu. klausytis meniu.
komandos.
. |—pradéti — pradéti — pradéti
Nuspauskite .. .. -
o suporinimo suporinimo - - suporinimo
ir laikykite
procesa. procesa. procesa.
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Mygtukas

Veikimas

Neatlieka

N Pajungta Skambinti
funkcijos
—atsakyti  |—perjungi- — groti/pauzé.
jjeinantj mas tarp
skambutj uzlaikymo ir
— paskutinio atnaujinimo
numerio  |—atsakytij
Nuspaustiir L. -
atleicti - perrinki- lauklant}l -
mas. skambutj
— perjungti
Siysti tarp uZlaikyto
ir aktyvaus
©) skambucio.

— pajungti — jjungti — skambuciy — telefono
suporintg telefono perkélimas is balso
telefono balso ko- laisvy ranky komandy
prietaisa. mandas. sistemos j jjungimas

Nuspauskite telefong arba
ir laikykite — skambuciy i suporinto
perkélimas telefono
i$ telefonoj prietaiso
laisvy ranky pajungimas.
sistema.

— baigti — atmesti — baigti aktyvy |—BaigtiVB  |—sustabdyti

suporinimo jeinantj skambutj sesija. iriseitiis
Nuspaustiir| procesa. skambutj |—atmesti muzikos
atleisti — baigti laukiantj rezimo.
Baigti suporinimo| skambutj
procesa.
& —mazdaug — atjungti — baigti — atjungti
12 sekundZiy visus visus aktyvius visus
. uzvedimo prietaisus. skambucius. prietaisus.
Nuspauskite
irlaikykite | et tam-kad .
pasirinktu-
méte kalby
meniu.
T
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Mygtukas Veikimas Neatlieka
N Pajungta Skambinti
funkcijos
— padidinti — padidinti  |— padidinti — padidinti — sekantis
VB garsumg VB garsu- laisvy ranky VB garsumg| takelis.
vienu lygiu. ma vienu sistemos gar- vienulygiu
Nuspaustiir lygiu. sumagvienu |—kalbos
atleisti lygiu. meniu,
Garsumo pasirinkti
padidinimas sekancia
kalba.
B — greitai didinti |— greitai —isjungti/ — greitai
VR garsuma didinti VR jjungti garsa. didinti VR
. daugeliu garsuma garsumg
Nuspauskite o . .
o keliais ly- daugeliu daugeliu -
irlaikykite . o O
gmenimis. keliais keliais ly-
lygmeni- gmenimis.
mis.
— sumazinti — sumazinti |—sumazinti —sumazinti  |—anktesnis
VB garsumg VB garsu- laisvy ranky VB garsumg| takelis.
vienu lygiu. ma vienu sistemos gar- vienulygiu
Nuspaustiir lygiu. sumagvienu |—kalbos
atleisti lygiu. meniu,
Sumazinti pasirinkti
garsuma ankstesne
kalba.
j — greitai — greitai su- |—isjungti/ — greitai
sumazinti mazintiVR |  jjungti garsa. sumazinti
X VR garsuma garsumg VR garsumg
Nuspauskite i . .
o daugeliu ke- daugeliu daugeliu -
irlaikykite . o o
liais lygme- keliais keliais ly-
nimis. lygmeni- gmenimis.
mis.
Multifunkcinis — anuliuoti. — anuliuoti. |—anuliuoti. — anuliuoti.  |—anuliuoti.
ir siuntimo
mygtukas
Nuspauskite
ir laikykite
*  Tamtikruose modeliuose.
D
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14. VB meniu Zemélapiai

Main Menu

% Multi-function button
L # Phone/Setup menu. {Say acommand}
I & “Dial Number” - @ Number please?
U & <number> > @ <number>-B ¢4 “Dial/Yes” 5> @ Calling
% “Clear” > # Last String Cleared...
4§ “Clear all” - @ Number please?
& “Help” & ® Dial menu. You can say “Clear”,
“Clearall”,...
% “Cancel” > @ Cancelled. Phone menu. {Saya
command}
% “Exit” > # Goodbye
M- & “Call <name>" 5> {Call <name> yes or no?} % “Yes” - Calling {<name>}
¢ “No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” % ® Call <name> yes or no?
& “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
« “Exit” > ®@ Goodbye
I £ “Phone voice commands” -»> @& <Listening Prompt> -5 % <Phone Voice Command>
M (& “Redial” - @ Redialing...
I £ “Memory Dial” - # Memory dial number please
L> % <number>
U @ <numbers is this correct? B> ¢4 “Yes” > @ Dialing
% “No” > @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # <number> is this correct?
& “Help” - Say yes to dial, no to cancel
% “Exit” -5 # Goodbye
M- (£ “Contact List” > # Contact list. {Say a command}...
M- (& “Music” * > {Searching for a music device}... Music with <device name>...
M & “Music with <device name>" * -~ Connecting music with <device name>...
M (£ “Exit music” * -» # Exiting Music
M (& “Pair Device” 9> ® Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
(- Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L» % “<device name>"
Up @ <device name> added

M- (£ “Connect <device name>" > @& Connecting <device name>.... Connection complete
(cont)

*  Tam tikruose modeliuose.
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Main Menu (continued)

(cont)

(& “Disconnect <device name>" - @& Disconnecting <device name>.... Disconnection complete
M- (& “Remove <device name>" - Removing <device name>. Are you sure?
(% “Yes” @ Device removed
% “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Removing <device name>. Are you sure?
« “Help” - ® Say yes to remove the device...
¢ “Exit” > # Goodbye
(& “Remove all Devices” > # Are you sure you want to remove all devices
% “Yes” > All devices removed
¢ “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Are you sure you want to remove all...
% “Help” &> # Sayyes to remove all the devices...
% “Exit” -9 @ Goodbye
I (& “List Devices”

LVG First device <device name A> A & “Connect Device” - Connecting <device name>...
Oor (> 4 “Disconnect Device” 5> # Disconnecting <device name>...
™ Next device <device name B> > & “Remove Device” - W Removing <device name>. Are you sure?...
Or M & “Next Device” > # Next device <device name>...
™ Last device <device name D> I (& “Previous Device” > # Previous device <device name>...

M & “Forgotten Device Alert on/off” -»> # Forgotten device alert on/off
M & “Autoplay Music on/off” * - & Autoplay music on/off

S 33 “Help” - # You can say “Next device”, “Previous...

M & “Cancel” -5 @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
B> (% “Exit” > ® Goodbye

M (& “Expert Mode on/off” >~ @ Expert mode on/off

% “Phone audio on/off” > # Phone audio on/off

M- (& “Voice answer on/off” -~ # Voice answer on/off

> (& “Caller ID Announcement on/off” -» @ Caller ID Announcement on/off

% “Help” -~ @ <help>

B (& “Exit/Cancel” -» # Goodbye

*  Tam tikruose modeliuose.
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Contact List Menu

™ Contact list. {Say a command}
& “Add Contact” > # Saythe name
U € “<name>”
s # Saythe number for <name>
B« “<number>"
> @ <number> € “Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add another
contact?
% “Clear” > # Last string cleared...
% “Clear all” > Say the number for <name>
& “Help” > #™ Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -5 # Goodbye
- “Add Phone Contact”
9 @ Add Phone contact
L> Push the contact from phone - ® <number>yes or no? 5 % “Yes/Add" > @ Say the name
U (4 “<name>" - Contact
<name>
added
¢ “No/Next” - @ Next contact <number>
4 “Help” > ® <number>yes or no?
¢ “Exit” - # Goodbye
M & “Delete <name>" > @ Are you sure you want to delete
the contact <name>? (% “Yes” > @ Contact deleted
% “No” > # Cancelled. Contact list. {Say a command}
3% “Repeat” > # Are you sure you want to delete...
& “Help” - ® Deleting contact <name>. Say yes to...
% “Exit” -» @ Goodbye

-4 “List Contacts” - # First contact <name> 4 “Call Contact” -» # {Call <name> yesor..}
Oor 4 “Delete Contact” > @ Are you sure you want to delete....
™ Next contact <name> % “Details” > # <number>...
Or 4 “Next Contact” - @ Next contact <name>...
™ Last contact <name> % “Previous Contact” b # Previous contact <name>...

& “Help” 5> # You can say “Next Contact”, “Previous...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -» # Goodbye

M (& “Help” > ® Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

M & “Cancel” 9> # Cancelled. Phone menu. {Say a command}

> & “Exit” - ® Goodbye

=)
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Call Menu

% Multi-function button

LP ™ Call menu. {Say a command}

¢ “Hang Up” > @ Call ended

& “Privacy mode” - #® Privacy mode

¢ “Hands-free mode” > # Hands-free mode

¢ “Mute” > @ Call Muted

«¢ “Unmute” @ Call Unmuted

¢ “Enter <digits>" > ® <digits>

¢ “Switch call” - Switching active calls

¢ “Conference” - ® Starting conference

¢ “Private conference” > @ Leaving conference

& “Hangup all calls” - #® All calls ended

¢4 “Dial Number” -5 # Number please?...

¢ “Call <name>" > # {Call <name> yesorno?}..

& “Help” - # Call menu. You can say “Dial Number” ...
¢ “Additional Help” > ® Additional help. You can also say “Hang up” ...
¢ “Exit/Cancel” > # Goodbye

VYVVVVVVVVVVVVY
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Rekomendacija

Laiizmantotu visas sistémas prieksrocibas, lidzu, izlasiet So rokasgramatu.

So rokasgramatu iesakam glabat automasina. Arkartas situacija biis vieglak atrast
nepiecieSsamo informaciju.

Ja saja rokasgramata vai nodala “TraucéjummekléSana” nevarat atrast vajadzigo
informaciju, viet€jais pilnvarotais mazumtirdzniecibas parstavis labprat atbildés uz visiem
jautajumiem par sistému un tas darbibu.

Toyota iesaka izmantot tikai tadas detalas un piederumus, kuru drosibu, darbibu un
piemérotibu Toyota ir parbaudijusi un apstiprinajusi.

Sie lieto$anas noradijumi izveidoti, lai pandktu dro3u un vienkaru Bluetooth® brivroku
sistémas izmantosanu.

Sie lietosanas noradijumi apraksta Bluetooth® brivroku sistému. C€
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1. Laipniludzam

Laipni lddzam Toyota Bluetooth® personiskaja bezvadu tiklosanas pasaulé. Toyota Music
ar balsi vadama augstakas kvalitates brivroku sistéma ar Bluetooth® tehnologiju lauj
viegli un atri izmantot bezvadu pieslégumu un piedava ipasas iesp€jas, pieméram:

netraucétu bezvadu brivroku audio, izmantojot Bluetooth® savienojumu

bezvadu stereo mizikas straumésanu un mizikas vadisanu ar Bluetooth® savienojumu uz
automasinas izklaides sistemu*

ciparu audio saskarni ar augstas kvalitates pilndupleksa brivroku runu

balss vadibas asistentu (t.sk. izvélném un zvanisanai), izmantojot pasu no skalruna
neatkarigu balss atpaziSanu ASV anglu, Apvienotas Karalistes anglu, francu, vacu, italu,
kastilieSu, spanu, ASV spanu, holandiesu, zviedru, krievu, portugalu un kiniesu valoda

L7 Piezime: Javélaties sanemt lietotaja rokasgramatu cita valoda, ludzam sazinaties ar

*

vietgjo pilnvaroto parstavi. Ir pieejamas rokasgramatas citas valodas.
personalizéti Bluetooth® iericu nosaukumi
bridinajumi par aizmirstu ierici
sistémas kontaktu saraksts un iespéja parkopét kontaktu gramatu no talruna
zvanitaja identifikatora pazinosana
uzlabotas konferences zvanu funkcijas
lietpratéju reZims pieredzéjusiem lietotajiem
izklaides klusuma rezims —zvanu laika automatiski apklust radio
netraucéta mobilitate —izslédzot unieslédzot aizdedzi, zvans tiek parsutits automatiski
trokSnu samazinasana un akustiskas atbalss novérsana
saderiba ar Bluetooth® 2.0 (un atpakalsaderibu ar Bluetooth® 1.2 un 1.1) iericém —atbalsta
Bluetooth® brivroku profilu
2. klases Bluetooth® ierici — 10 metru darbibas radiuss.

Daziem modeliem.
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2. Drosiba un visparéja informacija

2.1. Drosibas simboli

A

|

g" =

Bridinajums: Ja pirms teksta redzams Sis simbols, noteikti janem véra ieteikumi,
lai izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices neatgriezeniskiem
bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas var beigties ar savainojumiem vai navi.

Uzmanibu: Ja blakus tekstam redzams Sis simbols, jums ir jauzmanas un noteikti
jaieveéro ieteikumi, lai izvairitos no automasinas, sistémas vai pievienotas ierices
bojajumiem vai savainosanas.

Utilizacija: Ja pirms teksta redzams Sis simbols, tas iesaka vai bridina nemt véra
likuma paredzétos elektroaprikojuma utilizésanas noteikumus.

Piezime: Vienkarss ieteikums jasu értibai un sistémas pilnvértigai darbibai.

Tas noZimé, ka $1 funkcija ir atkariga no tikla/pasatitajam funkcijam vai ari no
brivroku profila atbalsta, ko nodrosina talrunis ar Bluetooth® funkciju. Lai
sanemtu stkaku informaciju, sazinieties ar operatoru vai izlasiet talruna lietotaja
rokasgramatu.

levérojiet S1s vadiinijas, veicot Saja lietotaja rokasgramata noraditas procedaras:

— teksts ar sada veida burtiem norada uz balss uzvedni, ko dzirdat brivroku sistema VR
sesijas laika

— teksts arSada veida burtiem norada uz balss komandu, ko ierunajat brivroku sistéma VR
sesijas laika

— balss uzvednes, ko ietveriekavas {}, ir uzvednes, kas noklusétas Lietpratéju rezZima.
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2.2. Uzmanibu

A

Dazos regionos bezvadu iericu un to piederumuizmantosana var bit aizliegta vai ierobeZota.
Vienmer ievérojiet normativos aktus par So produktu izmantosanu.

Mobila talruna un piederumu utilizacija
Javélakvélésities utilizét Bluetooth® sistému, infrasarkanas austinas un/vai
talvadibas pulti, nemiet véra, ka ar likumu aizliegts elektroaprikojumu utilizét ka
majturibas atkritumus. Nododiet nolietotas preces apstiprinatos elektroaprikojuma
savaksanas punktos.

FCC pazinojums lietotajiem

Lietotaji nedrikst ierici nekada veida mainit vai modificét. Tadu izmainu un modifikaciju
veiksana, ko nav skaidri apstiprinajusi par saderibu atbildiga puse, varizbeigt lietotaja tiesibas
izmantot aprikojumu.

Sk.-47-CFR-Nodala.-15.21.

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. sadalai. Lieto3ana ir atkariga no siem diviem nosacijumiem:
(1) Stierice nerada kaitigu interferenci, un (2) 3ai iericei japienem jebkada sanemta
interference, tostarp interference, kas var izraisit nevélamu darbibu.
Sk.-47-CFR-Nodala.-15,19(3).
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3. lesakam nemt véra, vadot automasinu

Dazosregionos bezvaduiericu unto piederumuizmantosanavarbitaizliegtavaiierobezota.
Vienmeér ievérojiet normativos aktus par so produktu izmantosanu.

iepazistiet savu talruni un ta funkcijas, pieméram, atros zvanus un atzvanu.
Ja sadas funkcijas ir pieejamas, tas var palidzét piezvanit, nenovérsot uzmanibu no
cela

— jata pieejama, izmantojiet savu brivroku ierici. Jaiespéjams, padariet mobilas

ierices lietosanu értaku, izmantojot vienu no tagad pieejamajiem Toyota originalajiem
brivroku piederumiem

novietojiet mobiloiericiviegli pieejamavieta. NodroSinietiespéju piek|Gt mobilajaiiericei,
nenovérsot skatienu no cela. Sanemot zvanu nepiemérota laika, ja iespgjams, laujiet
atbildi ierunat balss pasta

informéjiet zvanitaju, ka paslaik atrodaties pie stiires; ja nepiecieSams, beidziet sarunu
blivas satiksmesvai bistamulaikapstaklu gadijuma. Bistamibuvarraditlietus, slapjdrankis,
apledojums un pat dziva satiksme

vadotautomasinu, neko nepierakstietun nemeklg&jiet numurutalrunu gramata. Atzimgjot
“daramas” lietas vai skatoties adreSu gramatinag, jis novérsat uzmanibu no sava galvena
pienakuma - drosas brauksanas

sastadietnumuruuzmanigiunnoveértéjietsatiksmi; jaiesp&jams, zvaniet, kad automasina
stavvai pirmsiebrauksanas dzivasatiksmé. Ja, braucot automasing, japiezvana, nospiediet
tikai dazus ciparus, parbaudiet ce]u un spogujus, péc tam turpiniet

neiesaistieties nervozas vai emocionalas sarunas, kas var novérst uzmanibu. Pasakiet
savam sarunas biedram, ka atrodaties pie stiires, un beidziet sarunu, ja ta var novérst
uzmanibu no cela

izmantojiet mobilo talruni, laiizsauktu palidzibu. Ugunsgréka, satiksmes negadijuma vai
atras mediciniskas palidzibas nepiecieSamibas gadijuma sastadiet numuru 112 vai citu
viet€jas neatliekamas palidzibas numuru.*

jakadam nepiecieSama neatliekama palidziba, izmantojiet savu mobilo talruni. Ja esat
klat, kad notiek satiksmes negadijums, tiek pastradats noziegums vai radusies cita
nopietna arkartas situacija, kas apdraud cilveku dzivibu, zvaniet uz 112 vai uz citu viet€jo
neatliekamas palidzibas numuru, tapat ka vélétos, 1ai to jasu laba daritu citi*

— janepiecieSams, zvaniet institiicijam, kas nodarbojas ar palidzibas nodrosinasanu uz

cela, vai uzipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem. Ja
pamanat ne parak bistamu salauztu transportlidzekli, bojatu luksoforu, nelielu satiksmes
negadijumu bezievainotajiem vai, ka jums Skiet, zagtu transportlidzekli, zvaniet palidzibai
uz celavai uz cituipasu mobila talruna numuru, kas nav paredzéts arkartas gadijumiem.*

* - Kur vien pieejams mobila talruna pakalpojums
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4. Lietotaja saskarnes modulis

Funkcijas, kad netiek zvanits
SniedzamisulietoSanas pamacibu Lietotaja saskarnes modula (UIM) lietosanai, lai varétuvadit
brivroku sistému, kad nezvanat.

Send poga Multi-function poga Volume up poga
Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
— pienemtienako3o zvanu — ieslégt VR (Balss atpazisanas) izvélni — palielinat VR uzvednes skalumu par
— atzvanit uz pédé&ju numuru. — beigt uzvedni, atskanot klausisanas vienu limeni
Turiet nospiestu uzvedni. — izvéléties nakamo valodu (Valodu
— ieslégt talruna balss komandas Turiet nospiestu izvélné).
— automatiski pieslégt talruni — sakt saparosanu. Turiet nospiestu
(ja nav pieslégts neviens talrunis). — atri palielinat VR uzvednes skalumu

par vairakiem fmeniem.

End poga Volume down poga

Nospiediet un atlaidiet /d ‘\ Nospiediet un atlaidiet
— nepienemt iendkosu zvanu — samazinat VR uzvednes skalumu par
— beigt VR sesiju —> - vienu limeni

— beigt saparosanu. — izvéléties ieprieks&jo valodu

Turiet nospiestu (Valodu izvélng).

— atvienot talruni Turiet nospiestu

— ieslégt valodu izvélni (turiet 10 sekundes, — atrisamazinat VR uzvednes skaJumu
ieslédzot transportlidzekla aizdedzi). par vairakiem imeniem.

Funkcijas zvana laika
Sniedzamsu lietosanas pamacibu UIM lietosanai, lai varétu vadit brivroku sistému zvana
laika.

Send poga Multi-function poga Volume up poga

Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet

— parslégt starp aizturésanu un atsaksanu — ieslégt zvana izvélni. — palielinat brivroku sistémas
— pienemt otro zvanu skalumu par vienu limeni.
— parslégt starp aizturétu un aktivu zvanu. Turiet nospiestu

Turiet nospiestu — izslégt/atjaunot skanu.

— parsatit zvanu uz/no brivroku

sistémas no/ uz talruni. \ /
End poga \ } Volume down poga
Nospiediet un atlaidiet \ l Nospiediet un atlaidiet

— beigt aktivo zvanu — samazinat brivroku sistémas

— nepienemt otro zvanu. skalumu par vienu limeni.
Turiet nospiestu Turiet nospiestu
— beigt visus aktivos zvanus. — izslégt/atjaunot skanu.
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5. Balss atpazisana (VR)

Jisu brivroku sistéma iestatisanai un lietoSanai izmanto balss atpazisanu (VR) ar izvélni
pamata.
Nospiezot Multi-function pogu, brivroku sistéma ieslédzas VR sesija.

VR ir divas galvenas izvélnes:
— galvena talruna/iestatisanas izvélne—pieejama, kad nezvanat
— zvanaizvélne—pieejama zvana laika.

Sakot VR sesiju, dzird&siet uzvedni un p&c tam isu pikstienu. Sisisais pikstiens —
pazistams ka klausisanas uzvedne — norada, ka brivroku sistéma gaida, kad izrunasiet
komandu.

Atkariba no ta, kura izvélné atrodaties, izrunajot ieprieks definétas komandas, varésiet
stradat ar brivroku sistému.

L Piezime: Dazi vértigi padomi VR sesijas laika:

— VR sesija katra izvélné ir ieklauta palidzibas uzvedne. Kad macaties lietot brivroku
sistému vai kad nepiecieSams komandu saraksta atgadinajums, sakiet Help
[Palidzet]. Dazam izvélném varat teikt ar1 Additional Help [Papildu palidziba]

— lai atkartotu uzvedni jautajumam, kam atbilde ir Ja vai N€, sakiet Repeat [Atkdrtot].
Brivroku sistéma atkartos jautajumu

— lai nekavéjoties apturétu uzvedni, nospiediet Multi-function taustinu. Brivroku
sistéma atgriezas uz klausisanas uzvedni

— lai atgrieztos uz ieprieksgjo izvélni, sakiet Cancel [Atcelt]

— lai beigtu VR sesiju, sakiet Exit [Iziet] vai nospiediet End pogu

— lai pagrieztu VR sesiju skalak/klusak par vienu imeni, nospiediet Volume Up vai
Volume Down pogu

— lai VR sesiju atri pagrieztu skalak/klusak, nospiediet un turiet Volume Up vai
Volume Down pogu

L5 Piezime: Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.
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6. Ka uzsakt

Kadjisu brivroku sistéma ir profesionali uzstadita, tas lietosanas uzsaksanaiizmantojiet Sadas
proceddras.

6.1. Valodas izvele

b Uzmanibu: Mainot brivroku sistémas valodu, tiek izdzésti visi kontakti no kontaktu
saraksta unierices no iericu saraksta.

1 lzslédziet automasinas aizdedzi un pagaidiet 15 sekundes.

2 Nospiediet un turiet End pogu, ieslédziet aizdedzi, turpiniet turét End pogu nospiestu
un gaidiet, dz sistéma ieslégs valodas izvéles reZzimu un atbildés: Language Menu.
Press volume up or down to change language. [Valodas izvélne. Lai mainitu valodu,
nospiediet attiecigo skaluma reguléSanas pogu.]

3 Nospiediet Volume Up vai Volume Down pogu, lai ritinatu lidz izvélétajai valodai.

Kad esat aizritinajis Iidz attiecigajai valodai, brivroku sistéma atskano $is valodas
uzvedni. (Piemé&ram: American English. To choose this language, restart the vehicle.
[Amerikanu anglu valoda. Lai izvélétos So valodu, vélreiz iedarbiniet transportlidzekii.])

4 Kadvélamavaloda atlasita, izslédziet automasinas aizdedzi un gaidiet, lidzizslégsies UIM
gaismas diode.

5 lesledziet transporthidzek]a aizdedzi.

6.2. Talrunasaparosanaarbrivrokusistému

Pirms varat veikt brivroku zvanu vai straumét maziku*, jums ar saparotas saites palidzibu
jaizveido jusu Bluetooth® talruna un brivroku sistémas Bluetooth® savienojums.

Kadiestatat saparotu saiti, brivroku sistéma atceras talruni. Kad brivroku sistéma saparota
ar talruni, ikreiz, kad iedarbinat transportlidzekli, brivroku sistéma automatiski izveido
savienojumu ar talruni.
Sibrivroku sistéma atbalsta saparosanas saites ar Iidz pat ¢etriem talruniem.

c Bridinajums: Drosibas apsvérumu dé] saparosanu iesakam veikt laika, kad

transportlidzeklis neatrodas kustiba.

*  Daziem modeliem.
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Sakotnéja saparosana

L7 Piezime: Pirms saparosanas izdomajiet savam talrunim piemeérotu nosaukumu.
Pieméram, “Zenijas telefons”, “Karla RAZR” utt.

I Piezime: Bluetooth® savienojuma ar talruni izveidosana atskiras atkariba no
razotdja. Ludzu, glabajiet talruna lietotaja rokasgramatu ta, lai nepiecieSamibas
gadijuma ta btu viegli pieejama.

1 TalrunaBluetooth® funkcija peéc nokluséjumairizslégta. Laiizmantotu brivroku sistému,
jaieslédzierices Bluetooth® funkcija. Skatiet savas ierices lietotaja rokasgramatu.
2 Turiet nospiestu pogu Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for
the passcode. [lestatiet talruni mekléSanas reZima un, ja sistéma pieprasa paroli,
ievadiet 0000.]
Saparosanas laika gaismas diode 1éni mirgos.
3 Veiciet talruniiericu meklésanu (sk. talruna lietosanas rokasgramatu). Talrunis meklés
jebkurastaapkartné esosas Bluetooth®ierices. Kad meklésana pabeigta, paradisies atrasto
ieriCu saraksts. Meklésana varilgt vienu vai divas minates.
lericu saraksta atlasiet TOYOTA.
JanepiecieSams, ievadiet talruni paroli 0000 (ja sistéma pieprasa) un nospiediet OK
taustinu.
Sistema atbildés: Pairing complete. Please say a friendly name for the device.
[Saparosana pabeigta. Lidzu, dodiet iericei nosaukumu.]
6 Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.
Sistéma atbildés: <device name> added [<ierices nosaukums> pievienots].
7 Jatalrunis prasa apstiprinat, ka pienemat Bluetooth® savienojumu, ievadiet Yes [Ja].
Péc dazam sekundém sistéma atbildés: Connection complete [Savienojums izveidots]
Brivroku sistéma ir gatava pienemt un veikt zvanus un/vai straumét maziku*.

[S2IF N

Automatisks savienojums

Péc sakotnéjas saparosanas ikreiz, startéjot transporthdzekli, automatiski tiks izveidots
savienojums starp talruni un brivroku sistemu (ja irieslégts talrunis un nav mainiti attiecigie
Bluetooth® iestatijumi).

Jastartéjat transporthidzekli un talrunis netiek atrasts, brivroku sistéma automatiski méginas
izveidot savienojumu ar citu talruniiericu saraksta.

Kad izveidots bezvadu savienojums, brivroku sistéma atbild: <device name> connected
[<ierices nosaukums> savienots]

I * Piezime: Atrodoties Lietpratéja reZima, <device name> connected [<ierices
nosaukums> savienots] uzvedne netiek atskanota, ja ir pieslégta pédgja ieprieks
pievienota ierice. Ta vieta dzirdésit divus isus pikstienus.

*  DaZiem modeliem.
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6.3. lerakstu pievienosana kontaktu
sarakstam

Brivroku sistemas kontaktu saraksta iespéjams saglabat vardu un talruna numuru
sarakstu. Kontaktu vardus, kas saglabati Kontaktu saraksta, var izsaukt, izmantojot
Call <name> [Zvanit <nosaukums>] komandu.

Kontaktu saraksta varievaditIidz 50 ierakstiem. Kontaktu saraksts ir pieejams, jaizveidots
savienojums starp talruni un brivroku sistému.

Katram kontakta ierakstam varievadit Iidz 50 cipariem. Sastadot numuru, iespéjams
izmantot arT rakstzimes +, * vai # . Var izmantot art komandu Wait [Gaidit] un Pause
[Pauze].

b Uzmanibu: Drosibas apsvérumu dé] kontaktu saraksta ierakstus iesakam pievienot
laika, kad transportlidzeklis neatrodas kustiba.

I Piezime: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numurs 555-2211 jadikté
ka 5-5-5-2-2-1-1, nevis (5-5-5-twenty-two-eleven [5-5-5-divdesmit divi-
vienpadsmit]).

Pievienot kontaktu
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sisteéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Izrunajiet komandu}].
2 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts].
Sistéma atbildés: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Izrundjiet komandu}].
3 Sakiet Add Contact [Pievienot kontaktu].
Sistéma atbildés: Say the name. [Nosauciet vardu]
4 lzrungjiet saglabajama kontakta vardu.
— jarodas klada, brivroku sistéma ligs méginat vélreiz.
— janosaukums pienemts, sistéma atbildés: Say the number for <name>. [Nosauciet
numuru kontaktam <nosaukums>.]
5 lzrungjiet saglabajama kontakta vardu vai nu ka:
— visu numuru (bez pauzém starp skaitliem), vai
— ka segmentu sériju (pieméram, pasakiet pirmos tris skaitlus, sagaidiet Iidz sistéma
atskano ierakstito, tad sakiet nakamos tris utt.), 1dz esat nodikt€jis visu numuru.
Brivroku sistema atkarto skaitlus, ko ta dzird.
6 Laisaglabatu kontaktu, kad pareizi ievadits viss talruna numurs, sakiet Store
[Uzglabat] (vai Yes [Ja]), 1ai saglabatu kontaktu.
Sistéma atbildés: Contact added. Would you like to add another contact? [Kontakts
pievienots. Vai vélaties pievienot vel kadu kontaktu?]
7 Sakiet Yes [Ja], 1ai pievienotu vél vienu kontaktu. Lai izietu no kontaktu saraksta,
sakiet No [Ne].
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Kontakta izdzésana
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Izrundjiet komandu}].
2 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts].
Sistéma atbildés: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Izrundjiet
komandu}].
3 Sakiet Delete <contact name> [Dzést <kontakta vardu>].
Sistéma atbildés: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Vai tieSam
vélaties dzést kontaktu <nosaukums>?]
4 Sakiet Yes [Ja], 1ai dzéstu kontaktu.
Sistéma atbildés: Contact deleted [Kontakts dzésts].
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7. Talruna funkciju izmantosana

Sis funkcijas ir pieejamas tikai tad, ja talrunis ir pievienots brivroku sistémai.

+

Zvanitaja identifikatora pazinosanas funkcija

Ja zvanitdja identifikators ir pieejams, ienakoSajiem zvaniem brivroku sistéma pazino Call
from <Caller ID> [Zvana <Zvanitaja identifikators>]. Sanemot zvanu no numura, kas ietverts
brivroku sistémas kontaktu saraksta, brivroku sistéma pazinos Call from <name> [Zvana
<nosaukums>].

Zvanitaja identifikatora pazinosanas funkciju var izslégt (vai ieslégt) ar
Caller ID Announcement Off [Izslégt zvanitdja identifikatora pazinoSanu] (vai

Caller ID Announcement On) [leslegt zvanitdja identifikatora pazinosanu] VR komandu.

I Piezime: Brivroku sistéma atskano talruna zvana signalu, ja talrunis to atbalsta.
Citadi brivroku sistéma generé savu zvana signalu.

7.1. Pienemt zvanu

Lai pienemtu zvanu, nospiediet Send pogu.

7.2. Nepienemt zvanu

Lai nepienemtu zvanu, nospiediet End pogu. Sistéma atbildés: Call rejected [Zvans
atteikts].

7.3. Balss atbilde

lenakosSo zvanu var pienemt, izmantojot balsi, ar balss atbildes funkciju.

Jaiespéjota balss atbildes funkcija (iespéjots nokluséjuma iestatijums), ienakoSajiem
zvaniem brivroku sistéma pazino Call from <Caller ID> Accept? {Yes or No} [Zvans no
<Zvanitdja identifikators> Pienemt? {Ja vai Né}]. Sakiet Yes [Ja], lai pienemtu zvanu, vai No
[Né], 1ai zvanu atteiktu.

Balss atbildes funkciju varieslégt (vai izslégt) ar Voice Answer On [leslegt balss atbildi]
(vai Voice Answer Off [Izslégt balss atbildi]) VR komandu.

I © Piezime: Balss atbilde ir pieejama tikai tad, ja ir iesp&jota Zvanitaja identifikatora
pazinosanas funkcija (iespé&jots nokluséjuma iestatijums).
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74. Zvanisana

Izmantojot brivroku sistémas VR izvélni, brivroku zvanus iespéjams veikt sadi:
— izmantojot sistémas kontaktu sarakstu

— digitala zvanisana ar VR palidzibu

— izmantojot talruna balss komandas

— izmantojot atzvana funkciju

— izmantojot numura sastadisanu no talruna atminas

— sastadot numuru, izmantojot talruni.

Nospiezot End pogu, zvans tiek izbeigts.

Zvanisana, izmantojot kontaktu sarakstu
Parliecinieties, ka Kontaktu saraksta esat ievietojis vismaz vienu kontaktu (sk 7.5. noda]u).
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Call <name> [Zvanit <nosaukums>].
Sistéma atbildés: {Call <name> yes or no?} [Zvanit <nosaukums> ja vai né?]
3 Jabrivroku sistemas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet Yes [Ja].
Sistéma atbildés: Calling <name> [Zvanat <nosaukums>].

L7 Piezime: Lietpratéju re#ima tiek izlaista uzvedne Call <name> yes or no? [Zvanit
<nosaukums> ja vai né?].

Zvanit ar VR palidzibu

Talruna numuru var ievadit ka vienu vai vairakus ciparu segmentus. Segmenta var bat
Iidz 15 cipariem. Visa numura var but ne vairak ka 32 cipari. Sastadot numuru, iespéjams
izmantot ari rakstzimes +, * vai # . Var izmantot ari komandu Wait [Gaidit] un Pause
[Pauze].

I~ Piezime: Numuri jasauc ka atseviski cipari. Pieméram, numurs 555-2211 jadikté
ka 5-5-5-2-2-1-1, nevis (5-5-5-twenty-two-eleven [5-5-5-divdesmit divi-
vienpadsmit]).

Zvani$ana, nosaucot visu numuru
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Dial Number [Zvanit numuram].
Sistéma atbildés: Number please? [Liidzu, numuru!]
3 lzrungjiet numuru ka vienu ciparu kopu (bez pauzém starp cipariem).
Brivroku sistéma atkartos sadzirdétos ciparus.
4 Jabrivroku sistémas atkartotais numurs ir pareizs, sakiet Dial [Zvanit] (vai Yes [Ja]),
lai sastaditu numuru.
Sistéma atbildés: Dialing [Zvana].
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Zvanisana, izmantojot ciparu segmentus

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvelne. {Sakiet komandu}].

2 Sakiet Dial Number [Zvanit numuram].
Sistéma atbildés: Number please? [Lidzu, numuru!]

3 Nosauciet pirmo ciparu segmentu. (pieméram, izrungjiet pirmos tris ciparus).
Brivroku sistéma atkartos sadzirdétos ciparus.

4 lzrungjiet nakamo ciparu kopu.

Brivroku sistéma atkartos ierakstitos skaitlus.

Atkartojiet 4. soli, hdz ievadits viss talruna numurs.

6 Kadievadits viss talruna numurs, sakiet Dial [Zvanit] (vai Yes [Ja]), 1ai sastaditu
numuru.

wul

I Piezime: Lai dzéstu talruna numura segmentu, sakiet Clear [Dzést], kad paradas
nakama segmenta uzvedne. Sistéma atbildes: Last String Cleared [Pédéja kopa dzésta],
atskanos palikuSos segmentus un gaidis, lidz nodiktésiet jaunu segmentu.

I Piezime: Lai dz&stu visus lidz $im nodiktétos talruna numura segmentus, sakiet Clear
All [Dzést visus], kad paradas nakama segmenta uzvedne. Brivroku sistéma dzés
visus segmentus un atgrieZas uzvedné Number Please? [Numuru, lidzu!]

+

Zvanisana, izmantojot talruna balss komandas

Lai So funkciju varétu izmantot, dazi talruni pieprasa talruni saglabatu balss tagu. Citiem
talruniem §1 komanda var aktivizét talruna iekséjo VR lietojumprogrammu.

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sisteéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Phone Voice Commands [Talruna balss komandas].
Sistéma atbildés ar klausisanas uzvedni.
3 Sakiet <voice tag> [<balss tags>] (kur <balss tags> ir talruni glabatais balss tags), vai
sakiet komandu, ko saprot talruna VR lietojumprogramma.
Brivroku ierice zvanis uz numuru, kas ir saistits ar balss tagu/VR komandu.

L7 Piezime: Turot nospiestu Send pogu, ieslégsies ari talruna balss komandas funkcija.

L7 Piezime: Izmantojot So funkciju, iesp&jams sastadit numurus tiesi no ierices talrunu
gramatas.
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Zvanisana, izmantojot atzvanu
1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvelne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Redial [Atzvanit].

Sistéma atbildés: Redialing [Atzvana] un zvanis uz pédéjo talruni sastadito numuru.

L Piezime: Turot nospiestu Send pogu, sistéma atzvanis uz pedgjo talruni sastadito
numuru.

Zvani$ana, sastadot numuru no atminas

L7 Piezime: Atkariba no talruna ar Sis proceddras palidzibu var zvanit uz numuriem, kas
iestatiti ka atras zvanisanas numuri. Lai atrastu iestatito atras zvanisanas numuru,
turiet nospiestu numura taustinu uz talruna klaviataras vai zvaniet uz numuru no
atminas atraSanas vietas jlsu talruni. Lai apskatitu atminas atrasanas vietu, ievadiet
numuru, tad nospiediet #.

Nosauciet numurus no talruna atminas ka atseviskus ciparus. Pieméram, atminas atrasanas
vietu 22 nosauciet ka 2-2 (nevis “twenty-two” [divdesmit divi]).

1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sisteéma atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvelne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Memory Dial [Zvanit no atminas].

Sistema atbildés: Memory dial number please [Ludzu, sastadit numuru no atminas!].
3 lzrungjiet numuru no atminas.

Brivroku sistéma atskanos ierakstitos ciparus un vaicas: Is this correct? [Vai pareizi?]
4 Jaatskanotais numurs ir pareizs, sakiet Yes [Ja].

Sistema atbildés: Dialing [Zvana] un zvanis.

Zvanisana, izmantojot talruni
Jus varat vienkarsi veikt brivroku zvanu tiesi no sava talruna.
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7.5. Kontaktu saraksta parvaldiba

Izmantojot kontaktu sarakstaizvelni, jus varat pievienot, ievietot saraksta un dzést sistémas
kontaktus.
Kontaktu saraksts ir pieejams, ja izveidots savienojums starp talruni un brivroku sistému.

Kontaktu saraksta uzskaitisana

1

2

Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildes: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvelne. {Sakiet komandu}].
Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts].

Sistéma atbildés: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Sakiet komandu}].
Sakiet List Contacts [Uzskaitit kontaktus].

Brivroku sistéma sak uzskaitit kontaktus: First contact <name A>, next contact

<name B>..., last contact <name Z> [Pirmais kontakts <nosaukums A>, nakamais
kontakts <nosaukums B>..., pédéjais kontakts <nosaukums Z>].

I Piezime: Lai atri parvietotos kontaktu saraksta, iespéjams teikt Previous contact

[lepriekséjais kontakts] vai Next contact [Nakamais kontakts].

Zvaniet kontaktam, izmantojot kontaktu ierakstus

1
2

Kontaktu saraksts (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitisana”)

Kad dzirdat kontakta vardu, kam vélaties zvanitt, sakiet Call Contact [Zvanit
kontaktam].

Sistéma atbildés: Call <name> yes or no? [Zvanit <nosaukums> ja vai né?]

Ja brivroku sistémas atskanotais kontakts ir pareizs, sakiet Yes [Ja].
Sistéma atbildés: Calling <name> [Zvanat <nosaukums>].

Dzésiet kontaktu, uzskaitot kontaktu ierakstus

1
2

Kontaktu saraksts (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitisana”)

Kad dzirdat kontakta vardu, ko vélaties dzést, sakiet Delete Contact [Dzést kontaktu].
Sistéma atbildés: Are you sure you want to delete the contact <name>? [Vai tieSam
velaties dzeést kontaktu <nosaukums>?]

Sakiet Yes [Ja].

Sistéma atbildés: Contact deleted [Kontakts izdzésts], un atgriezas pie kontaktu
saraksta.

Piekluve detalizétai informacijai par kontaktu, kad tiek uzskaititi kontaktu ieraksti

1
2

Uzskaitiet kontaktus (sk. “Kontaktu saraksta uzskaitisana”)

Kad dzirdat kontaktu, par kuru vélaties sanemt detalizétu informaciju, sakiet Details
[Detalas].

Sistéma atbildés ar kontakta numuru
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Kontaktu saraksta uzskaitiSanas pievienosana ar Bluetooth® palidzibu
Izmantojot Bluetooth®, jus varat atri parnest numurus no ierices talrunu gramatas uz brivroku
sistému
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistema atbildés: Phone menu. {Say a command} [Talruna izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Contact List [Kontaktu saraksts].
Sistéma atbildés: Contact list. {Say a command} [Kontaktu saraksts. {Sakiet komandu}].
3 Sakiet Add Phone Contact [Pievienot talruna kontaktu].
Sisteéma atvienos talruni un atbildés: Add phone contact [Pievienojiet talruna kontaktu]
un bus gatava sanemt caur Bluetooth® nakamo kontaktu no talruna. Bez tam sak
mirgot statusa gaismina, kas norada, ka brivroku sistéma gaida, lai kontakti tiktu
nosutiti no jasu talruna.
4 Talruni atlasiet vélamo(-s) kontaktu(-us) un ar Bluetooth® parsitiet uz brivroku ierici.

I © Piezime: Skatiet sava talruna lietotdja rokasgramatu, lai iegitu vairak informacijas,
ka parsuatit kontaktus, izmantojot Bluetooth®.

5 Jatalrunis pieprasa ievadit paroli, ievadiet 0000 un nospiediet OK taustinu.

Kad brivroku sistéma kontakts sanemts, sistéma atbildés, nolasot kontakta numuru sadi:
<contact number #1> Yes or No? [<kontakta numurs #1> Ja vai Né?]

6 Sakiet Yes [Ja], lai apstiprinatu numuru (vai sakiet No [Neé], lai atceltu numuru unietu
uz nakamo numuru/kontaktu, ja tads irizveidots).

Ja kontakta numurs ir apstiprinats, sistéma atbildés: Say the name [Nosauciet vardu]

7 lzrungjiet saglabajama kontakta vardu (pieméram, Marka mobilais).

— jablsradusies klda, brivroku sistéma ligs méginat vélreiz
— jatavardu apstiprina, sanemsit atbildi: Contact <name> added [Kontakts
<nosaukums> pievienots].

8 Janosutitajam kontaktam ir cits numurs, brivroku sistéma atbild: <contact
number #2> Yes or No? [<kontakts numur #2> Ja vai Né?].

Atkartojiet 6 un 7 soli.

9 Jatiek parsitits vairak neka viens kontakts, brivroku sistéma atbild: Next contact.
<contact number #3> Yes or No?. [Nakamais kontakts. <kontakts numur #3> Ja vai Né“?]
Vienkarsi atkartojiet 6 un 7 soli.

Kad visi atsutitie kontaktu numuri ir apstradati, sistéma atbildes: Would you like to add
another contact? [Vai velaties pievienot vel kadu kontaktu?]

10 Sakiet Yes [Ja], 1ai pievienotu kontaktu ar Bluetooth® palidzibu (vai No [Né], 1ai izietu
no Pievienot talruna kontaktu rezima).

Sistema atbildés: Add phone contact [Pievienot talruna kontaktu] un bus gatava nakama
kontakta sanemsanai (vai Goodbye [Uz redzésanos] un automatiski pievienos talruni
sistémai).

11 No Pievienot talruna kontaktu rezZima var iziet jebkura laika, nospiezot End pogu.
Sisteéma atbildés: Goodbye [Uz redzeSanos] un automatiski atkal pievienos talruni
sistémai.
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I Piezime: Lai atri pievienotu vairakus kontaktus, izmantojiet Lietpratéja rezZimu,
kura brivroku sistéma nejauta péc vél kada kontakta (sk. 9. soli) Brivroku sistéma
automatiski atbild: Add phone contact [Pievienojiet talruna kontaktu] un ir gatava
sanemt nakamo kontaktu, statusa gaisminai joprojam mirgojot. Lai jebkura laika
izietu, nospiediet un atlaidiet pogu End.
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8. lespéjas zvana laika

Sis funkcijas var izmantot tikai zvana laika.

Pieregulét zvana skalumu

Brivroku zvana laika skalumu var pieregulét ar Volume Up un Volume Down pogam.

— nospiediet Volume Up vai Volume Down pogu, lai pastiprinatu/samazinatu skanu par
vienu limeni.

Skanas signali norada, kad sasniegts maksimalais vai minimalais skalums.

Beigt zvanu
1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvanaizvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Hang up [Beigt zvanu].

Sistéma atbildés: Call ended [Zvans pabeigts].

I Piezime: End pogas nospiesana ar1 beidz aktivo zvanu.

Izslégt zvana skanu

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvelne. {Sakiet komandu}].

2 Laiizslégtu zvana skanu, sakiet Mute [Klusu]. (Lai atjaunoto zvana skanu, sakiet
Unmute [Atjaunot skanu]).
Sistéma atbildés: Call Muted [Zvana skana izslégta] (vai Call Unmuted [Zvana skana
atjaunota]).
Statusaindikatora gaismina blavi mirgos, noradot, ka zvanamizslégta skana. (Kad skana
bis atjaunota, statusa indikatora gaismina beigs mirgot).

L7 Piezime: Turot nospiestu vienu vai otru Volume pogu, zvana skana ari pazudis (vai
atjaunosies).

Brivroku zvana parsitisana uz talruni.
1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Privacy Mode [Privatais rezims].

Sistéma atbildés: Privacy mode [Privatais reZims] un parsitis zvanu uz talruni.

I Piezime: Turot nospiestu Send pogu, brivroku zvani parslégsies uz privato rezimu.
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Privato zvanu parsatisana uz brivroku sistému

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvélne. {Sakiet komandu}].

2 Sakiet Hand-free Mode [Brivroku reZims].
Sistéma atbildés: Hands-free mode [Brivroku reZims] un parsitis zvanu uz brivroku
sistému.

I Piezime: Nospiezot un turot nospiestu Send pogu, zvani parslégsies uz brivroku
reZimu.

I+ Piezime: Ja zvans tiek parslégts uz privato rezimu, dazi talruni partrauc savienojumu
starp Bluetooth® saiti un sistému. Sada gadijuma nebs pieejama Zvanu izvélne. Lai
atri parslégtu zvanu uz brivroku sistému, nospiediet un turiet nospiestu pogu Send.

DTMF signalu satisana
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Enter <digits> [levadit <cipari>], lai ievaditu ciparus ka DTMF signalus.
Varizmantot ar7 * un # rakstu zZimes.

I Piezime: DTMF signalus var siitit no talruna papildtastatiiras.

+
Aizturet zvanu

Nospiediet Send pogu, lai aizturétu aktivo zvanu.
Nospiediet Send pogu vélreiz, lai atjaunotu zvanu.

+
Zvans gaida

Zvanalaika dzirdamais pikstiens zino par sanemtu zvanu. Aristatusa indikatora gaismina atri
mirgo. Lai aizturétu aktivo zvanu un atbildétu uz nakamo zvanu, nospiediet pogu Send. Kad
zvans pienemts, statusa indikatora gaismina parstaj atri mirgot. Lai nepienemtu otro zvanu,
nospiediet End pogu.

Parslégsanas starp aktivo un aizturéto zvanu
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvélne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Switch Call [Parslégt zvanu].

Sistéma atbildés: Switching active calls [Parslédz aktivos zvanus].

I Piezime: Nospiezot Send pogu, var parslégties starp aizturéto un aktivo zvanu.
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Aktiva zvana beigsana, kad aizturéts cits zvans
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvelne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Hang up [Beigt zvanu].
Sistéma atbildés: Call ended [Zvans pabeigts]. Aizturétais zvans tiek automatiski
atsakts.

I Piezime: Nospiezot End pogu, tiek beigts aktivais zvans (ja ir aizturéts zvans).

D)
‘ Zvanisana aktiva zvana laika

Kad ieslégts aktivais zvans, var zvanit uz citiem numuriem ar Dial Number [Zvanit
numuram] un Call <name> [Zvanit <nosaukums>] komandu palidzibu. Aktivais zvans
tiks aizturets.

+
Aktiva zvana un aizturéta zvana apvienosana tris pusu konferences zvana
1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvéine. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Conference [Konference].
Sistéma atbildés: Starting conference [Sakas konferences zvans].

Partraukt tris pusu konferenci

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvelne. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Private Conference [Privata konference].
Sistéma atbildés: Leaving conference [Konferences zvans pabeigts]. Pedgjais
konferences zvanam pievienotais zvans tiek aizturéts.

6
‘ Visu zvanu beigsana

1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Call menu. {Say a command} [Zvana izvéine. {Sakiet komandu}].
2 Sakiet Hangup All Calls [Beigt visus zvanus].

Sistéma atbildés: All calls ended [Visi zvani pabeigti].

L7 Piezime: Turot nospiestu End pogu, tiek pabeigti visi zvani
Netraucéta mobilitate
Jaaktiva privatazvanalaikaieslédzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma automatiski

savienos ar jusu saparoto talruni un parsutis zvanu uz brivroku sistemu.

Jaaktiva brivroku sistémas zvanalaika izsledzat transportlidzekla aizdedzi, brivroku sistéma
automatiski parsitis zvanu uz talruni.

Ja talrunis pieprasa zvana parslégsanu uz talruni, atlasiet Ja.
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9. Mazika*

I Piezime: Pirms varésiet izmantot mizikas atskanosanas ierici ar Bluetooth® funkciju,

bis jaizveido saparota saite. Varat pieslégties un vadit muzikas atskanosanas ierici ar
VR palidzibu.

I Piezime: Ladzu, ieslédziet radio AUX rezZim3, lai dzirdétu Bluetooth® mizikas

straumésanu no sava talruna. Nemiet véra: ja 3,5 mm kontakta ir ieslégta cita ierice,
Bluetooth® mizikas straumésanu no talruna nevarés dzirdét. Ar vadu pieslégtajam
iericém ir priekSroka salidzindjuma ar Bluetooth® miizikas straumésanu. Bluetooth®
mugzikas straumésanas un pievienotas ierices skalumu var mainit ar skalJuma pogu uz
radio aparata.

9.1. Muazikas rezims

Lai vaditu maziku ar UIM palidzibu, brivroku sistémai jabdt mazikas rezima.

1

Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Sakiet Music [Muzika].

Jair piesleégta mizikas atskanosanasiekarta, brivroku sistéma parslégs UIM uz mizikas
reZimu un méginas** atskanot skandarbus no pievienotas muzikas iekartas vai
pievienoties citai saparotai muzikas iekartai.

9.2. Mizikas rezims ar konkretu ierici

Lai vaditu miziku ar UIM palidzibu, brivroku sistémai jabat mizikas reZima.

1

*k

Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Sakiet Music with <device name> [Mizika ar <ierices nosaukums>].

Ir jisu pieSkirtais personalizétais nosaukums mazikas iericei, ko vélaties pievienot.
Pieméram Music with Rokr [Muzika ar Rokr].

Ja brivroku sistémai izdosies pieslégties noraditajai muzikas iericei, ta parslegs UIM uz
muzikas rezZimu.

Daziem modeliem.

Jato atbalsta talrunis DaZiem talruniem nepiecieSams ieslégt mediju atskanotaju un pieslégt BT miziku no talruna.
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9.3. Muzikas rezima vadisana

Send poga Multi-function poga Volume up poga
Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet Nospiediet un atlaidiet
— atskanot/pauze. — ieslégt VR (Balss atpazisanas) izvélni — nakamais celins.
Turiet nospiestu — beigt uzvedni, atskanot klausisanas
— ieslégt talruna balss komandas. uzvedni.

Turiet nospiestu

— sakt saparosanu.

Volume down poga
Nospiediet un atlaidiet
— iepriekséjais celins.

End poga

Nospiediet un atlaidiet

— beigt un iziet no mazikas rezima.
Turiet nospiestu

— atslégt visas ierices.

9.4. lziet no muzikas rezima

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

2 Sakiet Exit music [Iziet no mazikas reZima].
Brivroku sistémas UIM izies no mazikas rezima.

L7 Piezime: Piespiezot un atlaizot End pogu, UIM iziet no mizikas reZima un aptur
mediju atskanotaju.

9.5. Muzikas automatiska atskanosana

Kad tiek ieslégts dzingjs, brivroku sistéma automatiski méginas pieslégt maziku no
saparotas ierices. Automatisko mizikas atskano3anu var atslégt.

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

2 Sakiet List Devices [Uzskaitit ierices].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices. First device <device A>, next device
<device B>..., last device <device D> [Pirma ierice <ierice A>, nakama ierice <ierice B>...,
pédejaierice <ierice D>].

Kad dzirdat nosaukumu iericei, ko vélaties atslégt no automatiska miizikas
atskanosanas reZzima, sakiet Autoplay Music Off [Izslégt automdtisko mazikas
atskanosanu].

Automatisko mizikas atskanosanu var ieslégt ar Autoplay Music On [leslegt
automatisko mizikas atskanosSanu].
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10. Citas vrizvelnes iespejas

Ar balss komandam var veikt ari citas ar Bluetooth® ierices vadibu saistitas funkcijas,
pieméram, iericu saparosanu, pieslégsanu, atslégsanu un nonemsanu, ka ariveikt sistémas
iestatijumus, piem., Talruna Audio un Lietpratéja Rezims.

10.1. Lietpratéjarezims

Lietpratéja rezZims paatrina brivroku sistémas darbibu un ir paredzéts pieredzéjusiem
lietotajiem.

Lietpratéja reZimu varieslégt (vai izslégt) ar Expert Mode On [leslégt Lietpratéja reZimu]
(vai Expert Mode Off [Izslégt Lietpratéja rezimu]) VR komandu.

10.2. Talruna audio

Talruna audio iestatijums Jauj dzirdet talruna skanas, pieméram, navigacijas uzvednes, pa
brivroku skalruniem.

Lai dzirdetu talruna skanas, izmantojiet VR komandu: Phone Audio On [leslegt talruna
audio].
Laiizslegtu talruna skanas, sakiet Phone Audio Off [Izslegt talruna audio].

I Piezime: Jaizmantojat atseviSku muzikas atskanotdju un vélaties dzirdét ari talruna
skanas, izmantojiet VR komandu: Phone Audio Mono* [leslégt talruna audio mono
rezima]j.

10.3. Aizmirstaierice

Aizmirstas ierices mekléSanas funkcija lauj brivroku sistémai meklét izvélétas ierices,
kad transporta lidzeklis ir ieslégts, un, ja tas netiek atrastas, brivroku sistéma atskano
bridinajuma signalu, zinojot, ka varbit kada ierice ir aizmirsta.

1 Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

2 Sakiet List Devices [Uzskaitit ierices].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices: First device <device A>, next device
<device B>..., last device <device D> [Pirma ierice <ierice A>, nakama ierice <ierice B>...,
pédéjaierice <ierice D>].

*  DaZiem modeliem.
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Kad dzirdat tas ierices nosaukumu, uz kuru vélaties attiecinat bridinajumu par
aizmirstu ierici, pie klausiSsanas uzvednes sakiet Forgotten Device Alert On [leslegt
bridinajumu par aizmirstu ierici]. Bridinajumu par aizmirstu ierici var izslégt,
izmantojot Forgotten Device Alert Off.[Izslégt bridindjumu par aizmirstu ierici].

10.4. Saparot ar ierici

1

2

wul

Talruna Bluetooth® funkcija péc noklusgjumairizslégta. Laiizmantotu brivroku sistemu,
iericei vispirms jaiesledz Bluetooth® funkcija. Sk. ierices lietotaja rokasgramatu.
Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Sakiet Pair device [Saparot ierici].

Sistéma atbildés: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for

the passcode. [lestatiet talruni meklésanas rezima un, ja sistéma pieprasa paroli, ievadiet
0000.]

Saparosanas laika statusa indikatora gaismina 1éni mirgos.

Veiciet talruniiericu mekléSanu (sk. talrunalietoSanas rokasgramatu). Talrunis meklés kadu
tuvuma esosu Bluetooth®ierici. Kad mekléSana pabeigta, paradisies atrasto iericu saraksts.
Meklésana varilgt vienu vai divas minutes.

Saraksta atlasiet TOYOTA.

Jasistéma pieprasa, ievadiet talruni paroli 0000 un nospiediet OK taustinu.

Sistéma atbildés: Pairing complete. Please say a friendly name for the device [Saparosana
pabeigta. Ladzu, dodiet iericei nosaukumul.

Nosauciet talruna personalizéto nosaukumu. Pieméram, varat teikt “Zenijas telefons”.
Sistéma atbildés: <device name> added [<ierices nosaukums> pievienots].

Jatalrunis prasa apstiprinat, ka pienemat Bluetooth® saiti, piespiediet Ja.

P&c dazam sekundém sistéma atbildés: Connection complete [Savienojums izveidots].
Jusu brivroku sistéma ir gatava pienemt un veikt zvanus un/vai straumét muziku*.

L7 Piezime: Turot nospiestu Multi-function pogu, ieslégsiet saparosanas procesu.

10.5. Pievienot saparotu ierici

1

*

Nospiediet Multi-function pogu.
Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Daziem modeliem.
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2 Sakiet Connect <device name> [Pieslégt <ierices nosaukums>], kur <ierices
nosaukums> ir jusu pieskirtais personalizétais nosaukums iericei, ko vélaties
pievienot. Pieméram, “Savienot Zenijas telefons”.

Sistéma atbildés: Connecting <device name> [Pievieno <ierices nosaukums>].
Kad pievienosana veiksmigi pabeigta, sistéma atbildés: Connection complete
[Savienojums izveidots].

I Piezime: Turot nospiestu Send pogu, iesp&jams atri izveidot savienojumu ar
saparotu talruni, ja tas navizveidots ar kadu citu ierici.

10.6. Atvienot pievienotu ierici

St funkcija partrauc Bluetooth® saiti ar pievienoto ierici. lerice paliek saparota ar brivroku

sistemu.

1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

2 Sakiet Disconnect <device name> [Atvienot <ierices nosaukums>], kur <ierices
nosaukums> ir jisu pieSkirtais personalizétais nosaukums iericei, ko vélaties atvienot.
Pieméram, “Atvienot Zenijas telefons”.

Sistéma atbildés: Disconnecting <device name> [Atvieno <ierices nosaukums>].
Kad atvienosana veiksmigi pabeigta, sistéma atbildés: Disconnection complete
[Atvienosana pabeigta].

L7 Piezime: Turot nospiestu End pogu, visas pievienotas ierices tiek atvienotas.

10.7. Nonemt saparotu ierici

Sifunkcijaiznem ierici noieri¢u saraksta. lerice vairs nebiis saparota ar brivroku sistému. Lai
ierici pievienotu vélreiz, jaatkarto saparosanas process.

1 Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

2 Sakiet Remove <device name> [Nonemt <ierices nosaukums>], kur <ierices
nosaukums> ir jisu pieskirtais personalizétais ierices nosaukums, ko vélaties iznemt
no saraksta. Pieméram, “Nonemt Zenijas telefons”.

Sistéma atbildés: Removing <device name>. Are you sure? [Nonem <ierices nosaukums>.
Esat parliecinats?]

3 Sakiet Yes[Ja].

Janonemsanaizdosies, sistéma atbildés: Device Removed [lerice nonemta].
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10.8. Nonemt visas saparotas ierices.

1

Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Sakiet Remove All Devices [Nonemt visas ierices].

Sistéma atbildés: Are you sure, you want to remove all devices? [Vai tiesam veélaties
nonemt visas ierices?]

Sakiet Yes [Ja].

Janonemsanaizdosies, sistéma atbildés: All Devices Removed [Visas ierices nonemtas].

10.9. leri¢u sarakstaizmantosana

Talrunus var vadit, izmantojot komandu “List Devices” [Uzskaitit ierices].

leri¢u uzskaitisana

1

Nospiediet Multi-function pogu.

Sistéma atbildés: Phone/Setup menu. {Say a command} [Talruna/iestatisanas izvélne.
{Sakiet komandu}].

Sakiet List Devices [Uzskaitit ierices].

Brivroku sistéma sak uzskaitit saparotas ierices. First device <device A>, next device
<device B>, last device <device D> [Pirma ierice <ierice A>, nakama ierice <ierice B>,
peédejaierice <ierice D>].

Jaierice ir pieslégta brivroku sistémai:, pécierices uzskaitijuma ir dzirdams connected
[piesiégts].

I Piezime: Lai atri parvietotos ieri¢u saraksta, var teikt Previous device [lepriek3éja

ierice] vai Next device [Nakama ierice].

Pievienot ierici ieri¢u uzskaitisanas laika

1
2

Uzskaitiet ierices (sk. “leri¢u uzskaitisana”)

Kad tiek atskanots velamas ierices nosaukums, sakiet Connect Device [Pieslégt ierici].
Sistéma atbildés: Connecting <device name> [Pievieno <ierices nosaukums>].

Kad savienosana veiksmigi pabeigta, sistéma atbildés: Connection complete
[Savienojums izveidots].

Atvienot ierici iericu uzskaitisanas laika

1
2

Uzskaitiet ierices (sk. “leri¢u uzskaitisana”)

Kad tiek atskanots tas ierices nosaukums, ko vélaties atvienot, sakiet Disconnect
Device [Atvienot ierici].

Sistéma atbildés: Disconnecting <device name> [Atvieno <ierices nosaukums>].
Kad atvienosana veiksmigi pabeigta, sistéma atbildés: Disconnection complete
[Atvienosana pabeigta].
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Nonemt ierici iericu uzskaitisanas laika

1 Uzskaitietierices (sk. “leric¢u uzskaitisana™).

2 Kad tiek atskanots vélamas ierices nosaukums, sakiet Remove Device [Nonemt ierici].
Sistéma atbildés: Removing <device name>. Are you sure? [Nonem <ierices nosaukums>.
Esat parliecindts?]

3 Sakiet Yes [Ja].

Janonemsanaizdosies, sistéma atbildés: Device Removed [lerice nonemta].
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11. Problemu noveérsana

Problému risinasana...

VR slikti darbojas

— vienmér vérsiet gaisa plismu vai stikla apsildes plismu prom no mikrofona, gaisa plisma
mikrofona negativi ietekmé audio un balss atpaziSanas sistémas veiktspéju

— rungjiet mikrofona virziena

— parbaudiet mikrofona novietojumu

— ievadiet ciparus segmentos

— rungjiet bez pauzém

— runajiet skali

— parliecinieties, vai jisu valodas pakotne ir atlasita, ja ta tiek atbalstita.

Slikta skanas kvalitate attala talruni
— vienmér versiet gaisa plusmu vai stikla apsildes plismu prom no mikrofona, gaisa plisma
mikrofona negativi ietekmé audio un balss atpazisanas sistémas veiktspéju.

Jaunu talruni nevar saparot ar brivroku sistemu

— talrunim jaatbalsta Bluetooth® brivroku profils 1.5, 1.0 vai 0.96

— nonemietvisusiepriek$gjos saparojumus, izmantojot komandu “Nonemt visasierices”, un
atiestatiet brivroku sistemu

— izdzésiet saparosanas informaciju brivroku iericé un parliecinieties, ka talrunis ir
nonemts no jebkuras citas brivroku sistémas, ar ko tas saparots

— saparosanas laika méginiet savienot talruni, izmantojot ta Bluetooth® izvélni.

VR nedarbojas vai nav skanas brivroku zvaniem
— parbaudiet, vai skalrunis pievienots pareizi
— parbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.

VR neatbild vai transportlidzekla audiosignals nav dzirdams attala talruni
— parbaudiet savienojumu ar mikrofonu
— parbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.

Brivroku sistéma neatbild. Nedeg UIM pogas

— parbaudiet UIM savienojumu
— parbaudiet savienojumu ar elektronisko moduli.
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Balss komandas talruni nedarbojas

— numuram, uz kuru vélaties zvanit, var nebut izveidots balss tags Lai iestatitu numura
sastadisanu ar balss palidzibu, ievérojiet talruna lietotaja rokasgramatas noradijumus

— lielaka dala talrunu sniegs uzvedni ar skanas signalu, lai noraditu bridi, kad jasak
runat. Runat varat sakt tikai pec skanas signala beigam. Nerunajiet skanas signala
laika. Ja talrunis ir iestatits klusuma/vibrozvana reZima, skanas signals var nebat
dzirdams.

Manam talrunim ir mizikas atskanotajs, bet es nevaru dzirdet miaziku*
— parbaudiet, vai izklaides sistéma ir pieslégta pareizajam kontaktam. Parsvara tai
vajadzétu buat AUX ieejai.

Esmu saparojis vienu Bluetooth® miizikas ierici, kas darbojas, bet nevaru pievienot

otru*

— dazi Bluetooth® mizikas adapteri var partraukt parosanas procesu un nelaut saparot
citasierices. Ja ta notiek, izslédziet mizikas adapteri/ierici un tad paméginiet saparot
nakamo Bluetooth® ierici. Kad ndkama Bluetooth® ierice saparota, vélreiz ieslédziet
muzikas adapteri, lai tas atkal var pieslégties.

Kad mans talrunis pieslédzas sistémai, talruni automatiski ieslédzas mizikas

atskanotajs. Es to nevélos.
— izslédziet mizikas automatiskas atskanosSanas rezimu talruni.

*  DaZiem modeliem.
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12. UIM statusa indikatora gaismas diode

Zilaindikatora gaismas diode uz UIM sniedz sadu informaciju par pasreizéjo stavokli.

Pievienojas . . .
_ _ lenakosais Pievieno Miera -
brivroku . Izslegta , . Ar izslegtu
. Saparosana zvans/otrais | kontaktusno | reZims (nav ) i
iericei/zvana zvana skana _ . aizdedzi

o zvans talruna savienots)
laika '
ieslegts . . ieslégts
. o laiku pa lai- o o X oL
(iedegas 1éni mirgo . atri mirgo 1éni mirgo (iedegas atri mirgo
. kamiedegas g
spozi) blavi)
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13. UIM pogas lietosana

UIM ir piecas pogas, kuru funkcijas atSkiras atkariba no t3, ka tas tiek nospiestas.

zila Multi-function (MFB)

zala (SEND) poga

\ ,
<O
sarkana (END) poga — » \ 4_ zila

poga

zila

(VOLUME UP) poga

/

(VOLUME DOWN) poga

statusa indikatora gaismas

diode

Ar katru UIM pogu var veikt divas darbibas:

— nospiest (vai “nospiest un atlaist”)

— turét nospiestu (2 Iidz 6 sekundes).

Katras pogas funkcija mainas atkariba no ieslégta brivroku sistémas lietosanas rezima.

Multi-function

O

Darbiba

Stavoklis

Mauzikas

MierareZims | Savienots VR sesija i
rezims*
—ieslégt —ieslégt —ieslégtzvana |—beigt —ieslégt
Lo galveno galveno izvélni. uzvedni, galveno
Nospiediet . . .
o izvélni. izvélni. atskanot izvélni.
un atlaidiet -
klausisanas
uzvedni.
— sakt saparo- |— sakt sapa- — sakt sapa-
Turiet Sanu. rosanu. - - rosanu.
nospiestu

Bluetooth® hands-free system 163



Stavoklis

164 Bluetooth® hands-free system

DEVITE] ) Miizikas
Savienots .
rezims*
— pienemt  |—parslégt starp — atskanot/
ienakoso aizturésanu pauze.
zvanu un atsaksanu
Nospiediet —atzvanit  |—pienemt otro
un atlaidiet uz pédéjo zvanu
numuru. |—parslégt starp
Send . ~
aizturétu un
ﬁ aktivu zvanu.

— pievienot —ieslégt tal- |— parsatit zvanu —ieslégt tal-
saparotu runa balss no brivroku runa balss
ierici. komandas. | sistémas uz komandas

Turét talruni vai
nospiestu — parsitit zvanu pievienot
no talruna saparotu
uz brivroku talruni.
sistemu.
— beigt saparo- |—nepienemt |—beigt aktivu  [—beigt VR — beigt un
Lo sanu. ienakosu zvanu sesiju. iziet no
Nospiediet X .
. zvanu —nepienemt mizikas
un atlaidiet . B o
— beigt sapa- otro zvanu. rezima.
End rosanu.

—Iai atlasitu va- |— atslégt — beigt visus ak- — atslégt visas

lodas izvélni, visas tivos zvanus. ierices.

. pieieslégtas ierices.

Turiet X
. aizdedzes tu- -
nospiestu . .

riet nospiestu
apmeéram
12 sekundes.

— palielinat VR |—palielinat |— samazinat — palielinat  |—nakamais
skalumu par VR brivroku VR skalumu |  celins.
vienu l[imeni. skalumu sistémas parvienu

Nospiediet par vienu skalumu par limeni
un atlaidiet limeni. vienulimeni. |—valoduiz-
Volume Up R -
Vélné atlasit
E nakamo
valodu.
— atri palielinat |— atri palieli- [—izslégt/atjau- |— atri palie-
. VR skalumu natVRska-| notskanu. linat VR
Turiet S
. parvairakiem| Jumu par skalumu par -
nospiestu o L .
limeniem. vairakiem vairakiem
limeniem. limeniem.
D)




Stavoklis

DEVITE] Miizikas
rezims*
— samazinat VR |—samazinat |— samazinat —samazinat |— pédejais
skalumu par VR brivroku VRskalumu |  celins.
vienu limeni. skalumu sistémas parvienu
Nospiediet par vienu skalumu par Timeni
un atlaidiet limeni. vienu limeni. |—valoduiz-
Volume Down vélné atlasit
nakamo
J valodu.
— atri sama- — atri —izslégt/atjau- |— atrisama-
zinat VR samazinat not skanu. zinat VR
Turiet skalumu par VR ska- skalumu par
nospiestu vairakiem lumu par vairakiem i
imeniem. vairakiem Timeniem.
limeniem.
Multifunction un — atiestatit. — atiestatit. |— atiestatit. — atiestatit. |—atiestatit.
Send
Turiet
nospiestu
*  DaZiem modeliem.
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14. VR izvelnes kartes

Main Menu [Galvena izvélne]

% Multi-function button

*

166 Bluetooth® hands-free system

L # Phone/Setup menu. {Say acommand}

I & “Dial Number” - @ Number please?
U & <number> > @ <number>-B ¢4 “Dial/Yes” 5> @ Calling
% “Clear” > # Last String Cleared...
4§ “Clear all” - @ Number please?
& “Help” & ® Dial menu. You can say “Clear”,
“Clearall”,...
% “Cancel” > @ Cancelled. Phone menu. {Saya
command}
% “Exit” > # Goodbye
M- & “Call <name>" 5> {Call <name> yes or no?} % “Yes” - Calling {<name>}
¢ “No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” % ® Call <name> yes or no?
& “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
« “Exit” > ®@ Goodbye
I £ “Phone voice commands” -»> @& <Listening Prompt> -5 % <Phone Voice Command>
M (% “Redial” - @ Redialing...
I £ “Memory Dial” - # Memory dial number please
L> % <number>
U @ <numbers is this correct? B> ¢4 “Yes” > @ Dialing
% “No” > @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # <number> is this correct?
& “Help” - Say yes to dial, no to cancel
% “Exit” -5 # Goodbye
M- (£ “Contact List” > # Contact list. {Say a command}...
M- (& “Music” * > {Searching for a music device}... Music with <device name>...
M & “Music with <device name>" * -~ Connecting music with <device name>...
M (£ “Exit music” * -» # Exiting Music
M (& “Pair Device” 9> ® Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
- Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L» % “<device name>"
Up @ <device name> added
M- (& “Connect <device name>" - @ Connecting <device name>.... Connection complete

(cont)
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Main Menu (continued) [Galvena izvélne (turpindajums)]

(cont)

(& “Disconnect <device name>" - @& Disconnecting <device name>.... Disconnection complete
M- (& “Remove <device name>" - Removing <device name>. Are you sure?
(% “Yes” @ Device removed
% “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Removing <device name>. Are you sure?
« “Help” - ® Say yes to remove the device...
¢ “Exit” > # Goodbye
(& “Remove all Devices” > # Are you sure you want to remove all devices
% “Yes” > All devices removed
¢ “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Are you sure you want to remove all...
% “Help” &> # Sayyes to remove all the devices...
% “Exit” -9 @ Goodbye
M- (& “List Devices”

LVG First device <device name A> A & “Connect Device” - Connecting <device name>...
Oor (> 4 “Disconnect Device” 5> # Disconnecting <device name>...
™ Next device <device name B> > & “Remove Device” - W Removing <device name>. Are you sure?...
Or M & “Next Device” > # Next device <device name>...
™ Last device <device name D> I (& “Previous Device” > # Previous device <device name>...

M & “Forgotten Device Alert on/off” -»> # Forgotten device alert on/off
M & “Autoplay Music on/off” * - & Autoplay music on/off

S 33 “Help” - # You can say “Next device”, “Previous...

M & “Cancel” -5 @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
B> (% “Exit” > ® Goodbye

M (& “Expert Mode on/off” >~ @ Expert mode on/off

I % “Phone audio on/off” > # Phone audio on/off

M- (& “Voice answer on/off” -~ # Voice answer on/off

> (& “Caller ID Announcement on/off” -» @ Caller ID Announcement on/off

% “Help” -~ @ <help>

B (& “Exit/Cancel” -» # Goodbye

*  Daziem modeliem.
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Contact List Menu [Kontaktu saraksta izvélne]

™ Contact list. {Say a command}
& “Add Contact” > # Saythe name
U € “<name>”
s # Saythe number for <name>
B« “<number>"
> @ <number> € “Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add another
contact?
% “Clear” > # Last string cleared...
% “Clear all” > Say the number for <name>
& “Help” > #™ Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -5 # Goodbye
- “Add Phone Contact”
9 @ Add Phone contact
L> Push the contact from phone - ® <number>yes or no? 5 % “Yes/Add" > @ Say the name
U (4 “<name>" - Contact
<name>
added
¢ “No/Next” - @ Next contact <number>
4 “Help” > @ <number>yes or no?
¢ “Exit” - # Goodbye
M & “Delete <name>" > @ Are you sure you want to delete
the contact <name>? (% “Yes" @ Contact deleted
% “No” > # Cancelled. Contact list. {Say a command}
3% “Repeat” > # Are you sure you want to delete...
& “Help” - ® Deleting contact <name>. Say yes to...
% “Exit” -» @ Goodbye

I (& “List Contacts” - First contact <name> 4 “Call Contact” -» # {Call <name> yesor..}
Oor 4 “Delete Contact” >~ @ Are you sure you want to delete....
™ Next contact <name> 4§ “Details” > # <number>...
Or 4 “Next Contact” - @ Next contact <name>...
™ Last contact <name> «¢ “Previous Contact” -» # Previous contact <name>...

& “Help” > # You can say “Next Contact”, “Previous...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -» # Goodbye

M & “Help” > ® Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

M & “Cancel” 9> # Cancelled. Phone menu. {Say a command}

B & “Exit” > ® Goodbye
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Call Menu [Zvana izvélne]

% Multi-function button
™ Call menu. {Say a command}

VYVVVVVVVVVVVVY

&
«&
&
&
«&
&
&
«&
&
«
«
&
«&
&
&

“Hang Up” - ® Call ended

“Privacy mode” - #® Privacy mode

“Hands-free mode” - ® Hands-free mode
“Mute” > ® Call Muted

“Unmute” > ® Call Unmuted

“Enter <digits>” > ® <digits>

“Switch call” - # Switching active calls
“Conference” -» ® Starting conference

“Private conference” - ® Leaving conference
“Hangup all calls” - #® All calls ended

“Dial Number” > # Number please?...

“Call <name>" - ® {Call <name> yes or no?}...
“Help” - # Call menu. You can say “Dial Number” ...
“Additional Help” ¥ # Additional help. You can also say “Hang up” ...
“Exit/Cancel” > #® Goodbye
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Soovitus

Lugege juhend kindlasti 1abi, et oskaksite siisteemi tohusalt kasutada.
Soovitame juhendit autos hoida. Siis on Teil vajaduse korral info alati kdepdrast.
Kohalikust autoesindusest saate alati vajalikku informatsiooni siisteemi ja

selle kasutamise kohta, juhul kui Te ei leia teavet sellest juhendist voi peatiikist
“Torkeotsing”.

Toyota soovitab kasutada ainult selliseid osi ja tarvikuid, mille ohutust, toimivust ja
sobivust on Toyota ise katsetanud.

Juhend on koostatud selleks, et Te oskaksite oma Bluetooth® kded-vabad slisteemi
turvaliselt ja oskuslikult kasutada.

Kasutusjuhend kirjeldab Bluetooth® kded-vabad siisteemi funktsioone. CE
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1. Tere tulemast!

Tere tulemast Toyota juhtmevaba Bluetooth®-vorgu abil ihendatud maailma.

Toyota Bluetooth®-tehnoloogia ja kdnetuvastusega kded-vabad siisteemi

Music Premium iseloomustab lihtne ja kiire ihendatavus ning mitmed nutikad

funktsioonid, nditeks:

— sujuvalt ihenduv juhtmevaba kaed-vabad helililekanne Bluetooth® lingi kaudu

— juhtmevaba stereomuusika voogedastus auto meelelahutussiisteemile ja heliallika
juhtimine Bluetooth®-lingi kaudu*

— digitaalheliliides tagab kvaliteetse, tdis-dupleks kded-vabad kone

— toetatud hddljuhtimine (s.h meniiiid ja numbrite valimine) kaasaegse, konelejast
soltumatu konetuvastuse abil inglise (USA), inglise (Suurbritannia), prantsuse, saksa,
itaalia, hispaania (Kastiilia), hispaania (USA), hollandi, rootsi, vene, portugali ja hiina
(mandariini) keeles

I Mirkus: Kui soovite kasutada kasutusjuhendist erinevat keelt, p66rduge volitatud

esindusse. Saadaval on ka muudes keeltes koostatud juhendeid.

— personaalsed nimed Bluetooth®-i seadmetele

— unustatud seadme hdire

— slisteemi kontaktide loend ja telefoninumbrite ilekanne telefonist

— helistaja tunnuse teatamine

— tahistatud konverentskdne funktsioonid

— eksperdi reziim oskuslikule kasutajale

— meelelahutuse vaigistus — vaigistab kdne ajaks raadio

— kone sujuv timberliilitus — kdne automaatne tlekanne siiiite vdlja ja sisse lilitamisel

— miira vahendamine ja kaja valtimine

— (ihildub Bluetooth® 2.0 (ning varasemate Bluetooth® 1.2 ja 1.1) seadmetega —
tunnistab kasutada Bluetooth® kded-vabad profiili

— 2. klassi Bluetooth®-seade — tooulatus 10 m.

*  Teatud mudelitel.

(ET) Bluetooth® hands-free system 175



2. Ohutus ja uldinfo

2.1. Ohutustahised

Hoiatus: Selline mark teksti ees juhib tahelepanu juhistele, mida tuleb jargida
A auto, siisteemi vdi siisteemiga tihendatud seadmete kahjustuste ning tdsiseid
vigastusi voi surma pdhjustavate onnetuste valtimiseks.

b Ettevaatust: Selline mark teksti ees juhib tahelepanu juhistele, mida tuleb jargida
auto, siisteemi vai siisteemiga iihendatud seadmete kahjustuste ning vigastuste
vdltimiseks.

E Korvaldamine: Selline mark teksti ees juhib tdhelepanu soovitusele voi
hoiatusele, mille kohaselt tuleb jargida elektriseadmete kdrvaldamise eeskirju.

[y

Markus: Lihtne soovitus siisteemi mugavamaks kasutamiseks ja optimaalseks
tooks.

+

Tahendab, et funktsioon oleneb vorgust/tellitud teenustest voi Bluetooth®-iga
telefoni kded-vabad profiili funktsioonidest. Lisainfot saate telefonivorguteenuse
osutajalt ja telefoni juhendist.

Jdrgige alltoodud juhiseid juhendis kirjeldatud toimingute juures:

— kaldkirjas tekstiga on juhendis toodud siisteemi poolsed haddljuhiused, mida kuulete
VVR-seansi ajal

— paksus kaldkirjas tekstiga on toodud kded-vabad siisteemile VR-seansi ajal antavad
hadlkdsklused

— sulgudes {} olevad haaljuhised esinevad ainult eksperdi reziimi korral.
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2.2. Ettevaatust

A

Juhtmevabade seadmete ja nende tarvikute kasutamine voib olla piirkonniti keelatud voi
piiratud. Jargige alati seadusi ja reegleid nende toodete kasutamise ajal.

Mobiiltelefoni ja tarvikute korvaldamine
Kui soovite oma Bluetooth®-siisteemi, peatelefoni ja/v6i kaugjuhtimispuldi kunagi
kasutusest kdrvaldada, arvestage sellega, et elektriseadmete viskamine olmepriigi
hulka on keelatud. Viige vanad elektriseadmed selleks ettendhtud kogumiskohta.

FCC teade kasutajatele

Kasutaja ei tohi seadet mitte mingil viisil muuta vdi modifitseerida. Muutuse voi
modifitseerimise korral, mida Gihilduvuse eest vastutav isik otseselt ei tunnusta, kaotab
kasutaja Giguse seadet kasutada.

Vaadake-47-CFR-jaotis-15.21.

Seade vastab FCCreeglite 15. osale. Seadme kasutamine on lubatud jargmistel
tingimustel: (1) Seade ei tohi pohjustada ohtlikke hdireid ja (2) seade ei tohi olla
vastuvotlik hdirivale mojule, kaasa arvatud maju, mis p&hjustab soovimatut talitlust.
Vaadake-47-CFR-jaotis-15.19(3).
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3. Ohtude valtimine s6idu ajal

Juhtmevabade seadmete ja nende tarvikute kasutamine voib olla piirkonniti keelatud
voi piiratud. Jargige alati seadusi ja reegleid nende toodete kasutamise ajal.

— Oppige tundma oma telefoni ja selle funktsioone, nditeks kiirvalimist ja
kordusvalimist. Olemasolu korral vdimaldavad need funktsioonid helistada ka ilma,
etvaheneks teele suunatud tahelepanu

— kasutage voimaluse korral alati kied-vabad seadet. Muutke mobiilseadmete
kasutamine veelgi mugavamaks, lisades siisteemile mone Toyota poolt pakutava
kded-vabad lisaseadme

— paigutage mobiilseade kdeulatusse. Veenduge, et juurdepddsuks mobiilseadmele
ei pea tee jdlgimist katkestama. Kui kone tuleb ebasobival ajal, laske sellele vastata
konepostil

— oOelge vastaskdnelejale, et olete hetkel roolis; vajadusel jatke kone ootele, kui
liiklus on tihe voi ilm on ebasoonde. Vihm, Iorts, lumi, jdd ja ka tihe liiklus v&ivad olla
ohtlikud

— arge tehke markmeid voi otsing telefoninumbreid s6idu ajal. Markmiku
v0i aadressiraamatu kasutamine lehitsemine juhib tahelepanu eemale Teie
pohikohustuselt —liiklusohutuselt

— helistage maistlikult ja votke alati liiklust arvesse. Voimalusel helistage siis, kui
auto ei liigu voi enne liikuma hakkamist. Kui peate helistama sdidu ajal, sisestage
ainult mdned numbrid, kontrollige teed auto ees ja taga ning jatkake pdrast seda

— arge laskuge pingelisse voi emotsionaalsesse vestlusse, mis vaib voib tdhelepanu
hajutada. Teatage vastaskdnelejale, et olete roolis ja katkestage kdne, kui see vdib
auto juhtimist hdirida

— kasutage oma mobiilseadet abi otsimiseks. Helistage numbril 112 vms
hadaabinumbril tulekahju, liiklusonnetuse korral vms olukorras*

— kasutage oma mobiilseadet ka teiste inimeste aitamiseks. Kui Te ndete
autodnnetust, mdrkate kuritegu voi muud tosist, mis voib olla kellelegi eluohtlik,
helistage numbril 112 voi kohalikul hadaabinumbril, nii nagu soovite, et teeksid
teised, kui Teie olete ohus*

— helistage vajaduse korral maanteeabi numbril voi muul mitte-hdadaabinumbril.
Kui markate otseselt mitteohtlikku kuid liikumisvoimetut sdidukit, purunenud
liiklusmarki, vdiksemat liiklusonnetust, milles ei ole vigastatuid voi teadaolevalt
varastatud autot, helistage maanteeabi voi muul mitte-hddaabinumbril.*

* - Kui juhtmevaba telefoniteenus on kasutatav
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4. Kasutajaliidese moodul

Helistamisega mitteseotud funktsioonid
Kasutajaliidese liihijuhend kded-vabad siisteemi juhtimiseks helistamise ajal.

Nupp Saada Mitmefunktsiooniline nupp Heli tugevamaks

Vajutage javabastage Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage

— vasta sisse tulevale kdnele — aktiveerib VR (kdnetuvastuse) meniiii — VR juhiste helitugevus suureneb
— viimase numbri kordusvalimine. — sulge juhis, mdngi kuulamisjuhist. ihe astme vorra

Vajutage ja hoidke all Vajutage ja hoidke all — vali jargmine keel (meniiis

— aktiveerib telefoni hddlkdsud — kdivita tutvustamine. Language (keel)).

Vajutage ja hoidke all
— VR juhiste helitugevus suureneb
kiirelt.

— Uihenda automaatselt telefon
(kui telefoni ei ole tihendatud).

\ ‘ Nupp Heli vaiksemaks
/ \ Vajutage ja vabastage
— vdhendab VR juhiste helitugevus
—> \ / ®——  {iheastmevdrra
— valib eelmise keele (mentiiis
Language (keel)).

Nupp Lopp

Vajutage ja vabastage

— konele vastamisest keeldumine
— lopetab VR seansi

— l6petab tutvustamise.
Vajutage ja hoidke all

— katketsab tihenduse telefoniga
— avab menpiiii Language (keel) (hoidke
10 s all, kui siiiite sisse lilitate).

Vajutage ja hoidke all
— suurendab kiirelt VR juhiste
helitugevust.

Helistamisega seotud funktsioonid
Liihijuhend kasutajaliidese kasutamise kohta kded-vabad siisteemi juhtimiseks

helistamise ajal.

Nupp Saada Mitmefunktsiooniline nupp Heli tugevamaks

Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage

— Umberlilitus ootel oleku ja jatkamise — aktiveerib kdnemeniiii. — kded-vabad helitugevus suureneb
vahel ihe astme vGrra.

Vajutage ja hoidke all
— vaigistus / heli taastamine.

— ootel olevale kdnele vastamine
— Umberlilitus ootel oleva ja aktiivsed
kone vahel.

Vajutage ja hoidke all
— suunab kdne kded-vabad
siisteemist telefoni ja vastupidi.

al

~
1)

Nupp Lépp Nupp Heli vaiksemaks
Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage

— kded-vabad helitugevus vdéheneb
ihe astme v&rra.

Vajutage ja hoidke all

— vaigistus / heli taastamine.

— I6petab aktiivse kdne

— keeldub ootel olevast kdnest.
Vajutage ja hoidke all

— lopetab koik aktiivsed koned.
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5. Konetuvastus (VR)

Teie kded-vabad siisteemis on kasutusel meniiiipGhine kdnetuvastus (VR) seadistamise
ja kasutamise jaoks.
Mitmefunktsioonilise nupu vajutamine kdivitab kded-vabad siisteemi VR-seansi.

VRil on kas peameniiiid:

— main phone/setup menu (pdhitelefoni/seadistuse meniiii) —kasutatav ainult
konevadlisel ajal

— call menu (konemeniiii) —kasutatav aktiivse kdne ajal.

VR-seansi alustamisel kuulete hddljuhist ja liihikest piiksu. See liihike piiks - mida
nimetatakse ka kuulamisjuhiseks - tdhendab, et kded-vabad siisteem ootab Teie
haalkasklust.

Kindlaksmadratud kdaskude abil saab kded-vabad slisteemi juhtida olenevalt meniiiist,
mis on hetkel avatud.

I Mirkus: Mdned soovitused VR-seansi kasutamise kohta:

— VRiigas menliiiis on ka abijuhised. Kded-vabad siisteemi kasutamise harjutamise ajal
ning kdaskude meelde tuletamiseks vaite alati 6elda Help (Abi). Mones meniiiis voite
oelda ka Additional Help (Veel abi)

— Jah-voi Ei-kiisimuste juhiste kordamiseks 6elge Repeat (Korda). Kied-vabad
stisteem kordab kiisimust

— juhise Idpetamiseks vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu. Kded-vabad siisteem
naaseb kuulamisjuhise juurde

— eelmisse meniilisse naasmiseks 6elge Cancel (Tiihista)

— VR-seansi lopetamiseks delge Exit (Vdlju) vai vajutage nupule Lopp

— VR-seansi helitugevuse suurendamiseks/vahendamiseks iihe astme vorra kasutage
nuppe Heli tugevamaks ja Heli vaiksemaks

— VR-seansi helitugevuse kiireks suurendamiseks/vahendamiseks hoidke nuppe Heli
tugevamaks ja Heli vaiksemaks pidevalt all.

I+ Mirkus: Maksimaalse v5i minimaalse helitugevuseni joudmisel kostab helisignaal.
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6. Alustamine

Kui kded-vabad siisteem on asjatundja poolt paigaldatud, alustage siisteemi kasutamist
jargmiselt.

6.1. Valige keel

b Ettevaatust: Kied-vabad siisteemi keele muutmine pdhjustab kontaktide loendi ja
seadmete loendi tithjenemise.

1 Lilitage s6iduki suiide 15 sekundiks valja.

2 Hoidke all nuppu Lopp, liilitage soiduki siilide sisse, jatkake nupu Lopp allhoidmist,
kuni kded-vabad siisteem liilitub keele valiku reziimile: Language Menu (Keele meni(i).
Press volume up or down to change language. (Vajutage helitugevuse nuppe keele
valimiseks.)

3 Kasutage nuppe Heli tugevamaks ja Heli vaiksemaks keelte loendi kerimiseks.
Keele esiletdostmisel mangib kded-vabad siisteem ette antud keeles salvestatud
juhise. (Nditeks: American English. (ameerika inglise keel.) To choose this language,
restart the vehicle. (Selle keele valimiseks kdivitage soiduk uuesti.))

4 Kui olete sobiva keele vdlja valinud, liilitage sGiduki siitide vdlja ja oodake kuni
kasutajaliidese oleku indikaator kustub.

5 Lilitage sdiduki siiiide sisse.

6.2. Uhendage oma seade kided-vabad
siisteemiga

Enne kui hakkate juhtmevabalt helistama vai muusikat kuulama*, peate oma Bluetooth®-
seadet kded-vabad silisteemile tutvustama Bluetooth®-iihenduse abil (moodustama
seadmepaari).

Kui seadet on tutvustatud, jatab siisteem seadme meelde. Parast seadme tutvustamist
slisteemile, ihendab kded-vabad siisteem seadme automaatselt iga kord, kui Te sdiduki
kaivitate.

See kded-vabad siisteem suudab meelde jatta kuni 4 seadet.

Hoiatus: Turvalisuse méttes soovitame seadmeid siisteemile tutvustada ainult
A auto seismise ajal.

*  Teatud mudelitel.
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Esialgne tutvustus

I Mirkus: Enne tutvustamist moelge oma telefonile vdlja sobiv nimi. Nditeks Jaani
telefon’, ‘Karli RAZR’ vms.

I Mirkus: Telefoni Bluetooth®-iihenduse kiivitamise protsess on eri tootjatel erinev.
Vajadusel pange valmis seadme kasutusjuhend.

1 Teie seadme Bluetooth®-funktsioon on vaikimisi vdlja liilitatud. Auto kded-vabad
slisteemi kasutamiseks lillitage seadme Bluetooth®-funktsioon sisse. Vaadake
seadme kasutusjuhendit.

2 Hoidke all Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for
the passcode. (Liilitage oma seade otsingureziimile ja sisestage kood 0000, kui seda
ktisitakse.)

Olekuindikaator vilgub tutvustamise ajal aeglaselt.

3 Kaivitage oma seadme kaudu seadmeotsing (vaadake seadme kasutusjuhendit).

Teie seade otsib Iahedal olevaid Bluetooth®-i seadmeid. Kui otsing on 16ppenud,

ilmub telefoni ekraanile leitud seadmete loend. Otsing vdib kesta tiks-kaks minutit.

Valige seadmete loendist TOYOTA.

Sisestage kood 0000 (kui seda kiisitakse) ja vajutage OK.

Siisteem vastab: Pairing complete. (Tutvustamine Ioppenud) Please say a friendly name

for the device. (Oelge seadmele sobiv nimi).

6 Oelge oma seadetiseloomustav nimi. Viite delda niiteks ‘Jaani telefon’.

Siisteem vastab: <seadme nimi> added (lisatud).

7 Kuiseade palub kinnitada Bluetooth®-lingi vastuvottu, sisestage Yes (Jah).
Méne hetke pérast vastab siisteem: Pairing complete (Uhendamine I6ppenud).

Teie kded-vabad slisteem on niiiid valmis helistamiseks ja/vdi muusikavoo
tilekandmiseks*.

[S2IE Y

Automaatne iihendamine

Padrast esialgset tutvustamist (ihendatakse Teie telefon ja kded-vabad siisteem iga kord,
kui auto kdivitate (kui telefon on sisse liilitatud ja selle olulisi Bluetooth®-i seadeid ei ole
muudetud).

Kui telefoni ei ole auto kdivitamise ajal autos, iritab kded-vabad siisteem automaatselt
tihendust votta seadeloendi teiste telefonidega.

Kui juhtmevaba tihendus on loodud, teatab siisteem: <seadme nimi> connected
(iihendatud)

I~ Mirkus: Eksperdireziimi korral ei kdivitu juhis <seadme nimi> connected (lihendatud),
kui siisteemiga iihendati viimati kasutatud seade. Selle asemel kostab kaks liihikest
piiksu.

*  Teatud mudelitel.
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6.3. Lisage kontaktide loendi kirjeid

Nimesid ja telefoninumbreid on vdimalik hoida ka kded-vabad siisteemi kontaktide
loendis. Kontaktide loendisse salvestatud numbritele saab helistada hddlkdskluse
Call <nimi> (Helista <nimi>) abil.

Kontaktide loendisse mahub kuni 50 kirjet. Kontaktide loendit saab kasutada ainult siis,
kui telefon on kded-vabad siisteemiga iihendatud.

Iga kontaktide loendi kirje jaoks saab sisestada kuni 50 numbrit. Numbri valimiseks saab
kasutada ka mdrke +, * ja #. Siisteem votab vastu kdsklusi Wait (Oota) ja Pause (Paus).

b Ettevaatust: Turvalisuse mottes soovitame kontaktide loendit tdiendada ainult auto
seismise ajal.

I Mirkus: Oelge numbrid alati jarjest. Niiteks telefoninumber 555-2211 delge
5-5-5-2-2-1-1 (mitte aga 5-5-5-twenty-two-eleven (5-5-5-kakskiimmend-kaks-
liksteist)).

Kontakti lisamine
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 Oelge Contact List (Kontaktide loend).
Siisteem vastab: Contact list. (Kontaktide loend) {Say a command (Oelge kdsklus)}.
3 (elge Add Contact (Lisa kontakt).
Siisteem vastab: Say the name. (Oelge nimi)
4 QOelge salvestatava kontakti nimi.
— vea korral palub kded-vabad siisteem Teil uuesti proovida
— kui nimi on sobiv, vastab siisteem: Say the number for <nimi> (Oelge <nimi>
number).
5 Qelge salvestatava kontakti number:
— terve number (ilma pausideta numbrite vahel) voi
— 16ikude jadana (6elge nditeks kolm esimest numbrit, oodake kuni kded-vabad
slisteem neid kordab, 6elge siis jargmised kolm numbrit jne), kuni terve number on
dikteeritud.
Kded-vabad siisteem kordab kuuldud numbrit.
6 Kuiterve telefoninumber on Gigesti siestatud, 6elge Store (Salvesta) (voi Yes (Jah))
kontakti salvestamiseks.
Silisteem vastab: Contact added (Kontakt lisatud). Would you like to add another contact?
(Kas soovite lisada jdrgmise kontakti?)
7 Jargmise kontakti lisamiseks Oelge Yes (Jah). V6i 6elge No (Ei), et kontaktide loend
sulgeda.
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Kontakti kustutamine
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Silisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 QOelge Contact List (Kontaktide loend).
Siisteem vastab: Contact list. (Kontaktide loend) {Say a command (Oelge késklus)}.
3 Oelge Delete <kontakti nimi> (Kustuta <kontakti nimi>).
Silisteem vastab: Are you sure you want to delete the contact <nimi>? (Kas olete kindel, et
soovite <nimi> kustutada?)
4  Qelge Yes (Jah) kontakti kustutamiseks.
Siisteem vastab: Contact deleted (Kontakt kustutatud).
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7. Telefoni funktsioonide kasutamine

Neid funktsioone saab kasutada ainult siis, kui seade (nditeks telefon) on kded-vabad
slisteemiga lihendatud.

Helistaja tunnuse teatamise funktsioon
Kui keegi helistab, teatab kded-vabad siisteem Call from <helistaja tunnus> (<helistaja
tunnus> helistab), kui helistaja tunnus on kdttesaadav. Kui kdne tuleb numbrilt, mis on
salvestatud kded-vabad siisteemi kontaktide loendisse, teatab siisteem helistaja nime,
oeldes Call from <nimi> (<nimi> helistab).

Helistaja tunnuse teatamise funktsiooni on voimalik vdlja (ja sisse) liilitada VR-
kdsuga Caller ID Announcement Off (Helistaja tunnuse teatamine vdlja) (voi

Caller ID Announcement On (Helistaja tunnuse teatamine sisse)).

I~ Mirkus: Kied-vabad stisteem, kasutab telefoni helinaid, kui telefon selle
funktsiooniga ihildub. Vastasel korral kasutab kded-vabad siisteem oma helinat.

7.1. Konele vastamine

Kodnele vastamiseks vajutage nupule Saada.

7.2. \Vastamisest keeldumine

Vastamisest keeldumiseks vajutage nupule Lopp. Stisteem vastab: Call rejected
(Vastamisest keeldutud).

7.3. Haadlega vastamine

Kdnedele saab vastata hddlega vastamise funktsiooni abil.

Kui hddlega vastamise funktsioon on lubatud (vaikimisi on lubatud), teatab kded-
vabad siisteem Call from <helistaja tunnus> Accept? (<helistaja tunnus> helistab. Kas
vastata?). {Yes voi No (Jah voi Ei)} . Oelge Yes (Jah), et kone vastu votta, voi No (Ei), et
vastuvotmisest keelduda.

H&adlega vastamise funktsiooni on vdimalik sisse (ja vdlja) liilitada VR-kdsuga Voice
Answer On (Hddlega vastamine vdlja) (voi Voice Answer Off (Hddlega vastamine sisse)).

I~ Mirkus: Hislega vastamine on kasutatav ainult siis, kui helistaja tunnuse teatamise
funktsioon on lubatud (vaikimisi on lubatud).
(ET) Bluetooth® hands-free system 185



7.4. Helistamine

Kded-vabad siisteemi VR-meniiii voimaldab helistada mitmel viisil:
— siisteemi kontaktide loendi abil

— VRi kaudu numbreid valides

— telefoni haalkaskluste abil

— kordusvalimist kasutades

— telefoni malust valimise teel

— telefoni klaviatuurilt numbreid valides.

Nupu Lopp vajutamine katkestab numbri valimise.

Helistamine kontaktide loendi abil
Veenduge, et olete kontaktide loendisse sisestanud vdhemalt iihe kontakti (vt jaotist
7.5).
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni meniiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 (Oelge Call <nimi> (Helista <nimi>).
Siisteem vastab: {Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah voi ei?)}.
3 Kuikded-vabad siisteem iitles Gige nime, Gelge Yes (Jah).Siisteem vastab: Calling
<nimi> (Helistan <nimi>).

I Mirkus: Eksperdireziimis jdetakse juhis Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah voi
ei?) vahele.

Helistamine VRi abil

\/Gite valida telefoninumbri, 6eldes numbrid iihekaupa v6i numbriseeriate jadana. Igas
seerias voib olla kuni 15 numbrit. Terve telefoninumber vdib olla kuni 32 numbri pikkune.
Numbri valimiseks saab kasutada ka mdrke +, * ja #. Siisteem votab vastu kasklusi Wait
(Oota) ja Pause (Paus).

I Mirkus: Oelge numbrid alati jirjest. Niiteks telefoninumber 555-2211 elge
5-5-5-2-2-1-1 (mitte aga 5-5-5-twenty-two-eleven (5-5-5-kakskiimmend-kaks-
iksteist)).

Helistamine terve numbriga

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mentiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.

2 Oelge Dial Number (Vali number).
Silisteem vastab: Number please? (Palun number)

3 QOelge jirjest kdik telefoninumbri numbrid (drge jitke numbrite vahele pausi).
Kded-vabad siisteem kordab kuuldud numbreid.

4 Kui kded-vabad slisteem kordas 6iget numbrit, 6elge Dial (Vali) (vdi Yes (Jah)), et
number valida.
Siisteem vastab: Dialing (Helistan).
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Helistamine numbriseeriatega
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Silisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 QOelge Dial Number (Vali number).
Siisteem vastab: Number please? (Palun number)
3 (jelge esimene numbriseeria. (6elge nditeks kolm esimest numbrit).
Kded-vabad siisteem kordab kuuldud numbreid.
4 Qelge jairgmine numbriseeria.
Kded-vabad siisteem kordab kuuldud numbreid.
5 Korrake 4. sammu, kuni terve number on sisestatud.
6 Kuiterve number on sisestatud, elge Dial (Vali) (v6i Yes (Jah)), et number valida.

I Mirkus: Numbriseeria kustutamiseks Oelge jargmise seeria sisestamise asemel Clear
(Kustuta). Stisteem vastab: Last String Cleared (Viimane seeria kustutatud), kordab
ilejadanud seeriaid ja ootab uue seeria dikteerimist.

I+ Mirkus: Kdigi seni sisestatud numbrite kustutamiseks delge jargmise seeria
sisestamise asemel Clear all (Kustuta koik). Kded-vabad slisteem kustutab koik
numbriseeriad ja naaseb juhise Number Please? (Palun number) juurde.

Helistamine telefoni hddlkdskluste abil
Teatud telefonid voimaldavad kontaktide juurde hadlsiltide salvestamist. Mdne telefoni
puhul vdib see kdsklus aktiveerida telefoni sisese VR-rakenduse.

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Gelge kdsklus)}.
2 Oelge Phone Voice Commands (Telefoni hddlkdsklused).
Siisteem vastab kuulamisjuhisele.
3 (Qelge <hddilsilt> (see <hiilsilt> on salvestatud Teie telefoni), vdi delge kisklus,
millest telefoni VR-rakendus aru saab.
Kded-vabad seade helistab numbrile, mis on seotud antud hadlsildi/VR-kdsuga.

I+ Mirkus: Nupu Saada allhoidmine aktiveerib iihtlasi telefoni hadlkdskluste
funktsiooni.

I Mirkus: Selle funktsiooni abil saab numbreid valida otse telefonis olevast
telefoniraamatust.
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Helistamine kordusvalimise abil

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Silisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Oelge kdsklus)}.

2 QOelge Redial (Vali uuesti).
Siisteem vastab: Redialing (Kordusvalimine) ja valib uuesti viimati telefoni abil valitud
numbri.

I+ Mirkus: Nupp Saada véimaldab telefoniga viimati valitud numbri kordusvalimist.

Helistamine mélust valimise abil

I Mirkus: Olenevalt Teie telefonist, voimaldab see toiming valida kiirvalimise
numbreid. Sobiva kiirvalimisnumbri leidmiseks hoidke all telefoni vastavat klahvi voi
sisestage telefoni mdlupesa number. Mdlu asukoha vaatamiseks sisestage number ja
vajutage #.

Oelge milupesa numbrid alati jirjest. Nditeks mdlupesa 22 numbri korral Selge 2-2
(mitte twenty-two (kakskiimmend kaks)).

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mentiii.) {Say a command (Oelge kdisklus)}.
2 Oelge Memory Dial (Mdlust valimine).
Silisteem vastab: Memory dial number please (Mdlust valimise number palun).
3 Dikteerige mdlupesa number.
Kded-vabad siisteem kordab kuuldud numbreid ja kiisib: Is this correct? (Kas oli dige?)
4 Kui kded-vabad siisteem iitles dige numbri, 6elge Yes (Jah).
Siisteem vastab: Dialing (Helistan) ja hakkab numbrit valima.

Helistamine telefoni abil
Kded-vabad siisteemi abil on véimalik helistada ka telefoninumbrit telefonist valides.
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7.5. Kontaktide loendi haldamine

Kontaktide loendi meniiii voimaldab kontakte lisada, neid sirvida, kontaktidele helistad ja
neid kustutada.

Kontaktide loendit saab kasutada ainult siis, kui telefon on kded-vabad siisteemiga
tihendatud.

Kontaktide sirvimine

1

2

3

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Gelge kdsklus)}.
Oelge Contact List (Kontaktide loend).

Siisteem vastab: Contact list. {Say a command (Oelge kdsklus)}.

Oelge List Contact (Loetle kontaktid).

Kded-vabad siisteem hakkab kontakte loetlema: First contact <nimi A>,

next contact <nimi B>..., last contact <nimi Z> (esimene kontakt <nimi A>,
jdrgmine kontakt <nimi B>..., viimane kontakt <nimi Z>).

I Mirkus: Kontaktide loendi kiireks sirvimiseks Gelge Previous contact

(Eelmine kontakt) voi Next Contact (Jargmine kontakt).

Helistamine kontakti kuulmise ajal

1
2

Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).

Kui Te kuulete kontakti nime, kellele soovite helistada, 6elge Call Contact
(Helista kontaktile).

Siisteem vastab: Call <nimi> yes or no? (Helista <nimi> jah voi ei ?)

Kui kded-vabad siisteem iitles 6ige nime, 6elge Yes (Jah).Siisteem vastab:
Calling <nimi> (Helistan <nimi>).

Kontakti kustutamine kontakti kuulmise ajal

1
2

Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).

Kui Te kuulete kontakti nime, kellele soovite kustutada, 6elge Delete Contact
(Kustuta kontakt).

Siisteem vastab: Are you sure you want to delete the contact <nimi>? (Kas olete kindel, et
soovite <nimi> kustutada?)

Oelge Yes (Jah).

Siisteem vastab: Contact deleted (Kontakt kustutatud) ja naaseb kontaktide loendisse.

Juurdepdds kontakti andmetele kontakti kuulmise ajal

1
2

Loetlege kontaktid (vt “Kontaktide sirvimine”).
Kui Te kuulete kontakti nime, kelle andmeid soovite vaadata, 6elge Details (Andmed).
Siisteem (itleb kontakti numbri.
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Kontaktide lisamine loendisse Bluetooth®-i abil

Bluetooth®-i abil saab numbreid kiirelt telefoni telefoniraamatust kded-vabad siisteemi

ile kanda.

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone menu. (Telefoni mendiii.) {Say a command (Gelge kdsklus)}.

2 Oelge Contact List (Kontaktide loend).
Siisteem vastab: Contact list (Kontaktide loend). {Say a command (Oelge kdsklus)}.

3 (elge Add Phone Contact (Lisa kontakt telefonist).
Siisteem katkestab ihenduse telefoniga ja vastab: Add phone contact (Lisa kontakt
telefonist) ja on valmis uue kontakti vastuvotmiseks Bluetooth®-i kaudu. Seejuures
hakkab olekuindikaator vilkuma, ndidates, et kded-vabad siisteem ootab telefonist
saadetavat kontakti.

4 Valige kontakt(id) telefonist vdlja ja saatke Bluetooth®-i abil kded-vabad siisteemile.

I Mirkus: Lisainfot kontaktide saatmise kohta Bluetooth®-i abil vaadake telefoni
kasutusjuhendist.

5 Sisestage kood 0000 (kui seda kiisitakse) ja vajutage OK.

Kui kded-vabad slisteem on kontakti vastu votnud, loeb siisteem kontakti ette
jargmiselt: <kontakti number #1> Yes or No? (Jah véi Ei?)

6 Oelge Yes (Jah) et saadetud numbrit kinnitada (vGi No (Ei), et numbri vastuvotust
keelduda ja valida jargmine number/kontakt.

Kui kinnitasite {ile kantud numbrit, {itleb siisteem: Say the name (Oelge nimi).
7 Oelge salvestatava kontakti nimi (nditeks “Mihkli mobiil™).
— vea korral palub kded-vabad siisteem Teil uuesti proovida
— kui nimi on sobiv, vastab siisteem: Contact <nimi> added (Kontakt <nimi> lisatud).

8 Kuisaadetud kontaktil on teinegi umber, teatab siisteem: <kontakti number #2> Yes or
No? (Jah voi Ei).

Korrake lihtsalt samme 6 ja 7.

9 Kuisaadetud rohkem kui tiks kontakt, teatab slisteem: Next contact. <kontakti number
#3> Yes or No? (jdrgmine kontakt <kontakti number #3> Jah v0i Ei). Korrake lihtsalt
samme 6ja 7.

Kui kdik saadetud kontaktil on toddeldud, teatab slisteem: Would you like to add
another contact? (Kas soovite lisada jargmise kontakti?)

10 Oelge Yes (Jah), kui soovite lisada veel kontakte Bluetooth®-i kaudu (vdi No (Ei), et
telefonikontaktide lisamise reziim sulgeda).

Siisteem vastab: Add phone contact (Lisa kontakt telefonist) ja on valmis uue kontakti
vastuvatmiseks (vdi Goodbye (Ndgemiseni) ja taastab automaatselt ihenduse
telefoniga).

11 Reziimist Add Phone Contact (Lisa kontakt telefonist) vdljumiseks voite igal ajal
vajutada nuppu Lopp.

Silisteem vastab: Goodbye (Ndgemiseni) ja taastab automaatselt ihenduse telefoniga.
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I Mirkus: Mitme kontakti lisamise kiirendamiseks eksperdireziimil ei kiisi kded-
vabad siisteem jargmist kontakti (vt 9. sammu). Kded-vabad siisteem reageerib
automaatselt: Add phone contact (Lisa kontakt telefonist) ja on valmis uue kontakti
vastuvGtmiseks, kui olekuindikaator vilgub. Vdljumiseks vdite igal ajal vajutada Lopp.
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8. Valikud helistamise ajal

Neid funktsioone saab kasutada ainult kone ajal.

Kone helitugevuse reguleerimine

Kded-vabad kdne ajal saab helitugevust muuta nuppudega Heli tugevamaks ja Heli

vaiksemaks.

— helitugevuse suurendamiseks/vahendamiseks {ihe astme vdrra kasutage nuppe Heli
tugevamaks ja Heli vaiksemaks

Maksimaalse voi minimaalse helitugevuseni judmisel kostab helisignaal.

Kone Iopetamine
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Call menu (K6nemeniiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 Oelge Hang Up (Lopeta kone).

Siisteem vastab: Call ended (K6ne on Ioppenud).

I Mirkus: Kdne saab 16petada ka nupuga Lopp.

Kone vaigistamine

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (K6nemeniiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.

2 Kone vaigistamiseks 6elge Mute (Vaigista). (Kone jatkamiseks 6elge Unmute (Taasta
heli).
Silisteem vastab: Call Muted (Kone vaigistatud) (v6i Call Unmuted (Heli taastatud)).
Olekuindikaator vilgub aeglaselt, ndidates, et kdne on vaigistatud. (Kui heli
taastatakse, 10petab olekuindikaator vilkumise).

I+ Mirkus: Uhe Helitugevuse nupu allhoidmine vaigistab samuti kdne (v&i taastab
heli).

Kded-vabad kone telefoni iilekandmine
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (K6nemeniiii). {Say a command (Oelge késklus)}.
2 Oelge Privacy Mode (Privaatne reziim).
Silisteem vastab: Privacy mode (Privaatne reziim) ja kannab kone Ule telefoni.

I Mirkus: Nupu Saada allhoidmine liilitab samuti kded-vabad siisteemi privaatsele
reziimile.
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Privaatse kone iilekanne kded-vabad siisteemile
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Silisteem vastab: Call menu (Knemendiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 QOelge Hands-free Mode (Kied-vabad reziim).
Silisteem vastab: Hands-free mode (Kded-vabad reZiim) ja votab kone lle.

I Mirkus: Nupu Saada allhoidmine suunab kdne samuti kded-vabad siisteemi.

I~ Mirkus: Moned telefonid katkestavad siisteemiga loodid Bluetooth®-lingi, kui
kone liilitatakse privaatsele reziimile. Sel juhul ei saa kdne meniitid kasutada. Kone
suunamiseks kded-vabad siisteemi, vajutage nupule Saada.

DTMF-toonide saatmine
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Silisteem vastab: Call menu (Knemeniii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 QOelge Enter <numbrid> (Sisesta <numbrid>) DTMF-toonide saatmiseks.
Madrgid * ja # on samuti kasutatavad.

I Mirkus: DTMF-toone on vaimalik saata telefoni klaviatuurilt.

+
Kone ootele

Vajutage nuppu Saada, et aktiivne kdne ootele panna.
Vajutage uuesti nuppu Saada, et ootele pandud kdnet jatkata.

)
‘ Kone ootamine

Kui kone ajal kostab helisignaal, on sisse tulemas teine kone. Samal ajal hakkab
olekuindikaator kiirelt vilkuma. Vajutage Saada aktiivse kdne ootele panemiseks ja
teisele kdnele vastamiseks. Olekuindikaator 16petab kiire vilkumise, kui uus kdne on vastu
voetud. Uuele kdnele vastamisest keeldumiseks vajutage nupule Lopp.

--
Umberliilitus aktiivse ja ootel oleva kone vahel
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (K6nemeniiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 Oelge Switch Call (Vaheta konet).

Siisteem vastab: Switching active calls (Umberliilitus kénede vahel).

I~ Mirkus: Nupp Saada véimaldab iimberliilitust kdimasoleva ja ootel oleva kéne vahel.
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+
Aktiivse kone lopetamine, kui teine kone on ootel
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (KGnemendiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 Oelge Hang Up (Lépeta kone).
Silisteem vastab: Call ended (Kdne on Ioppenud). Ootel olev kdne jatkub automaatselt.

I+ Mirkus: Nupu Lopp vajutamine I6petab aktiivse kdne (kui telefon on ootel).

Uue kdne votmine aktiivse kone ajal
Kui liks kdne on aktiivne, saate votta teise kdne kdskude Dial Number (Vali number) ja
Call <nimi> (Helista <nimi>) abil. Aktiivne kdne jadb ootele.

+
Kahe kone iihendamine kolmepoolseks konverentskoneks
1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (KGnemendiii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.
2 QOelge Conference (Konverents).
Silisteem vastab: Starting conference (Alustan konverentsi).

+
Konverentskdone jagamine

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Call menu (Kénemen!iii). {Say a command (Oelge kdsklus)}.

2 Oelge Private Conference (Privaatne konverents).
Siisteem vastab: Leaving conference (Lopetan konverentsi). Viimati konverentsile
lisatud kone jadb ootele.

+
Koikide konede 16petamine

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Call menu (K6nemeniiii). {Say a command (Oelge késklus)}.
2 (Oelge Hangup All Calls (Lopeta kéik kdned).

Siisteem vastab: All calls ended (Koik kdned Iopetatud).

I+ Mirkus: Nupu Lopp allhoidmine 16petab kdik koned.
Kone sujuv iimberliilitus
Kui telefoniga peetava kdne ajal auto siiiite sisse liilitate, votab kded-vabad siisteem

automaatselt tihendust tuttava telefoniga ja suunab kdne kded-vabad siisteemi.

Kui Te aga aktiivse kded-vabad kdne ajal auto siiiite vadlja liilitate, suunab kded-vabad
slisteem kone automaatselt telefoni.

Kui kded-vabad siisteem kiisib, kas te soovite kdne telefoni suunata, vastake jaatavalt.
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9. Muusika*

I Mirkus: Enne Bluetooth®-iihendusega muusikaseadme kasutamist tuleb

seadet kded-vabad siisteemile tutvustada (lJuua seadmepaari link). R voimaldab
muusikkaalika iihendada ja seda juhtida.

I~ Mirkus: Valige raadius AUX-reziim et vGiksite kuulda telefonist Bluetooth®-i kaudu

tile kantavat muusikat. Juhul kui 3,5 mm sisendiga on iihendatud muu seade, ei
hakka raadio Bluetooth®-i kaudu iilekantavat muusikavoogu mangima. Juhtmega
tihendatud seade on Bluetooth®-i muusikavoo suhtes prioriteetsem. Bluetooth®-i
muusikavoo ja juhtmega tihendatud seadme helitugevust saab reguleerida raadio
helitugevuse nupuga.

9.1. Muusikareziim

Kasutajaliidese juhtimiseks roolinuppude abil peab kded-vabad siisteem olema
muusikareziimil.

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Silisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kéisklus)}.

Oelge Music (Muusika).

Kui muusikaallikas on siisteemiga {ihendatud, liilitab kded-vabad siisteem
kasutajaliidese muusikareziimile ning piitiab alustada** siisteemiga {ihendatud
muusikaallikas olevat helikandja mangimist vGi votta iihendust tuttava
muusikaallikaga.

9.2. Muusikareziim teatud seadmest

Kasutajaliidese juhtimiseks roolinuppude abil peab kded-vabad siisteem olema
muusikareziimil.

1

*k

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

C)elge Music with <device name> (Muusika <seadme nimi>-st).

Kus seadme nimi on siisteemile tuttava muusikaseadme nimi. Nditeks Music with
Rokr (Muusika Rokrist).

Kui see dnnestub, votab kded-vabad siisteem iihendust muusikaallikaga ja liilitab
kasutajaliidese muusikareziimile.

Teatud mudelitel.

Kui telefon selle funktsiooniga tihildub. Mane telefoni puhul peab kasutaja meediamangija kdivitama ja telefonist tuleva muusika
ihendama.
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9.3. Muusikareziimi nupud

Nupp Saada Mitmefunktsiooniline nupp Heli tugevamaks
Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage Vajutage ja vabastage
— mangi/paus. — aktiveerib VR (kdnetuvastuse) meniiti — jargmine rada.
Vajutage ja hoidke all — sulge juhis, mangi kuulamisjuhist.

— aktiveerib telefoni hddlkdsud. Vajutage ja hoidke all

— kaivita tutvustamine.

Nupp Heli vaiksemaks
Vajutage ja vabastage
— eelminerada.

Nupp Lépp

Vajutage ja vabastage

— seiskab ja sulgeb muusikareziimi.
Vajutage ja hoidke all

— katkestab tihenduse kdikide seadmetega.

9.4. Muusikareziimi sulgemine

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

Oelge Exit music (Sulge muusika).

Kded-vabad siisteemi kasutajaliides valjub muusikareziimist.

I Mirkus: Nupu Lopp vajutamine viib kasutajaliidese muusikareziimist vdlja ja

meediamadngija seiskub.

9.5. Muusika automaatne mangimine

Kded-vabad siisteem iiritab siilite sisseliilitamisel tuttava muusikaallikaga automaatselt
tihendust votta. Muusika automaatse mangimise funktsiooni saab ka vdlja liilitada.

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

C')elge List Devices (Loetle seadmed).

Kded-vabad siisteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>,
next device <seade B>..., last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, jargmine seade
<seade B>..., viimane seade <seade D>).

Kui slisteem iitleb seadme nime, mille automaatse muusika mangimise soovite vdlja
llitada, 6elge Autoplay Music Off (Muusika automaatne mdngimine vdlja).

Muusika automaatse mangimise funktsiooni lilutab sisse Autoplay Music On
(Muusika automaatne mdngimine sees).
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10. Muud valikud VRi mentius

Haalkaskude abil on vdimalik juhtida Bluetooth®-i seadmete haldusfunktsioone, naiteks
seadmete tutvustamist, ihendamist, ihenduse katkestamist ja muid siisteemiseadeid,
nditeks telefoni audio ja ekspertreziimi valik.

10.1. Ekspertreziim

Ekspertreziim on m&eldud kogenud kasutajale ja kiirendab kded-vabad siisteemi t66d.

Ekspertreziimi funktsiooni on vdimalik sisse (ja vdlja) lilitada R-kdsuga Expert Mode On
(Ekspertreziim sisse) (v0i Expert Mode Off (Ekspertreziim vdlja)).

10.2. Telefoni audio

Telefoni audio seaded voimaldavad Teil kded-vabad kolari(te) kaudu kuulda telefoni pool
tekitatavaid helisid, nditeks navigatsiooni juhiseid.

Telefoni helide kuulmiseks kasutage VRi kdsku: Phone Audio On (Telefoni audio sisse).
Telefoni helide kuulmise 16petamiseks 6elge Phone Audio Off (Telefoni audio vdilja).

I Mirkus: Kui Te kasutate eraldi muusikamangijat ja soovite kuulda ka telefoni helisid,
kasutage VRi kdsku: Phone Audio Mono (Telefoni mono-audio).*

10.3. Unustatud seade

Unustatud seadme funktsioon véimaldab kded-vabad siisteemil valitud seadmeid otsida,
kui auto siitide on sees. Seadme leidmisel kdivitab kded-vabad siisteem helisignaali, mis
tuletab Teile meelde, et olete telefoniilmselt unustanud.

1 Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.
Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.
2 Oelge List Devices (Loetle seadmed).
Kaded-vabad siisteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>,
next device <seade B>..., last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, jargmine seade
<seade B>..., viimane seade <seade D>).
Kui kuulete seadme nime, mille jaoks soovite unustatud seadme alarmilubada, delge
Forgotten Device Alert On (Unistatud seadme alarm sees). Unustatud seadme hdire
vdljaliilitamiseks 6elge Forgotten Device Alert Off (Ununenud seadme alarm viljas).
* Teatud mudelitel.
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10.4. Seadmete tutvustamine

1

Teie seadme Bluetooth®-funktsioon on vaikimisi vdlja liilitatud. Auto kded-vabad
slisteemi kasutamiseks liillitage esmalt seadme Bluetooth®-funktsioon sisse. Vaadake
seadme kasutusjuhendit.

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Silisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kéisklus)}.

Oelge Pair Device (Tutvusta seadmeid).

Siisteem vastab: Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for

the passcode. (Liilitage oma seade otsingureZiimile ja sisestage kood 0000, kui seda
kiisitakse.)

Olekuindikaator vilgub tutvustamise ajal aeglaselt.

Kdivitage oma seadme kaudu seadmeotsing (vaadake seadme kasutusjuhendit). Teie
seade otsib Iahedal olevaid Bluetooth®-i seadmeid. Kui otsing on 16ppenud, ilmub
ekraanile leitud seadmete loend. Otsing voib kesta iiks-kaks minutit.

Valige seadmete loendist TOYOTA.

Sisestage kood 0000 (kui seda kiisitakse) ja vajutage OK.

Siisteem vastab: Pairing complete. (Tutvustamine Idppenud) Please say a friendly name
for the device. (Oelge seadmele sobiv nimi)

Oelge oma seadet iseloomustav nimi. Viite delda niiteks ‘Jaani telefon’.

Siisteem vastab: <seadme nimi> added (lisatud).

Kui telefon palub kinnitada Bluetooth®-lingi vastuvattu, sisestage Yes (Jah).

M®dne hetke pirast vastab siisteem: Connection complete (Uhendatud). Teie kied-
vabad siisteem on niilid valmis helistamiseks ja/v6i muusikavoo lilekandmiseks*.

I Mirkus: Hoidke all Mitmefunktsioonilist nuppu seadme tutvustamise

aktiveerimiseks.

10.5. Tuttava seadme ithendamine

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

(jelge Connect <seadme nimi> (Uhenda <seadme nimi>), kus seadme nimi on
siisteemile tuttava seadme nimi. Nditeks ‘Connect Jaani Phone’ (Uhenda Jaani
telefon).

Siisteem vastab: Connecting <seadme nimi> (Uhendan <seadme nimi>).

Kui toiming oli edukas, vastab siisteem: Connection complete (Uhendatud).

I~ Mirkus: Tuttava telefoni kiireks iihendamiseks vGite all hoida nuppu Saada, kui iikski

*

seade ei ole ihendatud.

Teatud mudelitel.
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10.6. Seadmetiihenduse katkestamine

See funktsioon katkestab seadmega moodustatud Bluetooth®-lingi. Tutvus seadme ja
kded-vabad siisteemi vahel jadb piisima.

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

Oelge Disconnect <seadme nimi> (Katkesta iihendus <seadme nimi>), kus seadme
nimi on slisteemile tuttava seadme nimi. Nditeks ‘Disconnect Jaani Phone’ (Katkesta
lihendus Jaani telefoniga).

Silisteem vastab: Disconnecting <seadme nimi> (Katkestan iihenduse <seadme nimi>).
Kui toiming oli edukas, vastab siisteem: Disconnection complete (Uhendus katkestatud).

I Mirkus: Nupu Lépp allhoidmine katkestab {ihenduse kaikide ihendatud

seadmetega.

10.7. Tuttava seadme korvaldamine

See funktsioon kdrvaldab seadme seadmete loendist. Tutvus seadme ja kded-vabad
slisteemi vahel katkeb. Seadme uuesti iihendamiseks tuleb tutvustamist korrata.

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Silisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmentiii). {Say a command (C)elge
kdsklus)}.

(")elge Remove <seadme nimi> (Korvalda <seadme nimi>), kus seadme nimi on
slisteemile tuttava seadme nimi. Nditeks ‘Remove Jaani Phone’ (KGrvalda Jaani telefon).
Silisteem vastab: Removing <seadme nimi> (Kérvaldan <seadme nimi>). Are you sure?
(Kas oled kindel?)

Oelge Yes (Jah).

Kui kérvaldamine onnestus, vastab slisteem: Device Removed (Seade korvaldatud).

10.8. Koikide tuttavate seadmete

korvaldamine

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Siisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

Oelge Remove All Devices (Korvalda kéik seadmed).

Siisteem vastab: Are you sure, you want to remove all devices? (Kas olete kindel, et soovite
koik seadmed korvaldada?)

Oelge Yes (Jah).

Kui korvaldamine onnestus, vastab stisteem: All Devices Removed (K6ik seadmed on
korvaldatud).
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10.9. Seadmete loendi kasutamine

Seadmete haldamine toimub kdsu “List Devices” (Loetle seadmed) abil.

Loetle seadmed

1

Vajutage Mitmefunktsioonilist nuppu.

Silisteem vastab: Phone/Setup menu (Telefoni/seadistusmeniiii). {Say a command (Oelge
kdsklus)}.

Oelge List Devices (Loetle seadmed).

Kded-vabad siisteem hakkab tuttavaid seadmeid loetlema: First device <seade A>,
next device <seade B>..., last device <seade D> (Esimene seade <seade A>, jargmine seade
<seade B>..., viimane seade <seade D>).

Kui seade on kded-vabad siisteemiga iihendatud: siisteem (itleb pdrast seadme nime
connected ((ihendatud).

I Mirkus: Seadmete loendi kiireks sirvimiseks Oelge Previous device (Eelmine seade)

vGi Next device (Jdrgmine seade).

Seadme iihendamine seadme nime kuulmise ajal

1
2

Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).

Oelge Connect Device (Uhenda seade), kui kuulete seadme nime, mille soovite
tihendada.

Siisteem vastab: Connecting <seadme nimi> (Uhendan <seadme nimi>).

Kui toiming oli edukas, vastab siisteem: Pairing complete (Uhendamine Idppenud).

Seadme iihenduse katkestamine seadme nime kuulmise ajal

1
2

Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).

Oelge Disconnect Device (Katkesta seadme iihendus), kui kuulete vastava seadme
nime.

Siisteem vastab: Disconnecting <seadme nimi> (Katkestan iihenduse <seadme nimi>).
Kui toiming oli edukas, vastab siisteem: Disconnection complete (Uhendus katkestatud).

Seadme korvaldamine seadme nime kuulmise ajal

1
2

Loetlege seadmed (vt “Seadmete loetlemine”).

Celge Remove Device (Korvalda seade), kui kuulete vastava seadme nime.
Siisteem vastab: Removing <seadme nimi> (Kérvaldan <seadme nimi>). Are you sure?
(Kas oled kindel?)

Oelge Yes (Jah).

Kui toiming oli edukas, vastab siisteem: Device Removed (Seade korvaldatud).
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11. Torkeotsing

Probleemide lahendamine

R ei toimi korralikult

— suunake puhurite 6huvoog mikrofonist eemale; mikrofoni suunatud 8huvoog
vahendab tunduvalt heli ja kdnetuvastuse toimivust

— rdakige mikrofoni poole

— kontrollige mikrofoni asukohta

— sisestage numbrid seeriatena

— konelge ilma pausideta

— rdakige valjusti

— veenduge, et valisite sobiva keelepaketi.

Telefoni helikvaliteet on halb
— suunake puhurite 6huvoog mikrofonist eemale; mikrofoni suunatud 6huvoog
vdhendab tunduvalt heli ja kdnetuvastuse toimivust.

Seadme ja kded-vabad siisteemi tutvustamine ei 6nnestu.

— telefon peab iihilduma Bluetooth® kded-vabad profiiliga 1.5, 1.0 v6i 0.96

— korvaldage kdik varasemad tutvustused kdsuga Remove all devices (Korvalda koik
seadmed) jaldhtestage kded-vabad slisteem

— kustutage kded-vabad seadmest tutvustuste info ja veenduge, et telefoniga ei ole
Uihendatud iikski muu BT kded-vabad slisteem

— tutvustamise ajal liritage telefon iihendada Bluetooth®-i meniiii kaudu.

VRi voi kded-vabad helistamise heli puudub
— kontrollige kdlari ihendusi
— kontrollige elektroonilise mooduli iihendusi.

R ei vasta auto helisiisteemi ei ole telefonis kuulda
— kontrollige mikrofoni tihendust
— kontrollige elektroonilise mooduli iihendusi.

Kded-vabad siisteem ei reageeri. Kasutajaliidese nupud ei pole

— kontrollige kasutajaliidese tihendust
— kontrollige elektroonilise mooduli iihendusi.
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Telefoni hddljuhtimist ei saa kasutada

— numbril, millele soovite helistada, ei ole “hadlsilti”. Jargige telefoni kasutusjuhendit
hadlvalimise seadistamiseks

— enamik telefonidest annab piiksu abil marku, et on niiiid voib radkima hakata. Enne
raskimist oodake piiksu I8ppemist. Arge riskige piiksu ajal. Kui telefon on vaiksel/
vibraatori reziimil, ei tarvitse piiksu kosta.

Minu telefonis on muusikamdngija, aga ma ei kuule muusikat*
— meelelahutussiisteemis ei ole valitud dige sisend. Enamasti sobib AUX-sisend.

Uks minu Bluetooth®-iga muusikasade on iihendatud ja to6tab, kuid teise seadme

ithendamine ei onnestu.*

— teatud Bluetooth®-i muusikaadapterid voivad tutvustamisprotsessi katkestad ja
takistada muude seadmete tutvustamist. Sel juhul liilitage muusikaadapter/seade
vdlja ja Uiritage tutvustada jargmist Bluetooth®-seadet. Kui jargmine Bluetooth®-
seade on tutvustatud, liilitage muusikaadapter uuesti sisse, et see siisteemiga
tihendada.

Kui mu telefon siisteemiga iihendatakse, hakkab muusikamingija minu telefonis

automaatselt mangima. Ma ei taha seda.
— lilitage telefonis vdlja muusika automaatse mangimise funktsioon.

*  Teatud mudelitel.
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12. Kasutajaliidese indikaatori olek

Kasutajaliidese sinine indikaator annab jargmist olekuinfot.

Uhendatud . Sissetulev . ) .
) . Heli . B Lisa telefoni Ootel Siilide on
telefoniga/ | Tutvustamine . kone / kdne . I
= vaigistatud kontakte (iihendamata) viljas
kone ootel
sees . . . . sees
- vilgub vilkumine i . vilgub - X .
(pdleb N vilgub kiirelt (poleb vilgub kiirelt
aeglaselt 18peb aeglaselt .
heledalt) tuhmilt)
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13. Kasutajaliidese nuppude kasutamine

Kasutajaliidesel on viis nuppu, mille funktsioonid olenevad vajutamise jdrjekorrast.

sinine mitmefunktsiooniline . .
nupp sinine
roheline nupp SAADA nupp HELI TUGEVAMAKS

AERID
punane nupp LOPP \/4_ sinine
nupp HELI VAIKSEMAKS

oleku margutuli

Iga nupp vdimaldab kahte tiilipi toiminguid:
— vajutus (voi “vajutage ja vabastage”)
— allhoidmine (2 kuni 6 sekundit).

Nuppude funktsioonid olenevad kded-vabad siisteemi té6reziimist.

Toiming .. Muusikare-
Uhendatud R seanss e
Ziim*
— aktiveeri — aktiveeri |— aktiveeri —1dpeta — aktiveeri
Mitmefunkt- . . ~ - .
Vajutage ja peamendiii. peameniii.| kdnemeniid. juhis, mdngi| peameniid.
siooniline vabastage kuulamisju-
hist.
— kdivita tut- | —kaivita — kdivita tut-
Allhoidmine| vustamine. tutvusta- - - vustamine.
mine.
CET)

204 Bluetooth® hands-free system



Toiming

Ootel

Uhendatud

R seanss

uusikare-

— vasta sisse |— timberliilitus — mangi/
tulevale ootel oleku paus.
konele jajdatkamise

—viimase vahel

. . numbri — ootel olevale
Vajutage ja . ~
- kordusvali-| konele vasta- -
vabastage . .
mine. mine
Saada — Uimberliilitus
ootel oleva ja
aktiivsed kdne
vahel.

— tuttava — aktiveerib |—suunab kdne — aktiveerib
seadme telefoni kded-vabad telefoni
tihendamine. hadlkasud. slisteemist hadlkasud

L telefoni Voi
Allhoidmine - - .

— suunab kdne ihendab
telefonist tuttava
kded-vabad telefoni.
slisteemi.

—Iopetatut- |—kdnele —I10petabak- | —IopetabR |—seiskaja
vustamine. vastami- tiivse kdne seansi. sulge muu-

X ) sest keel- |—keeldub sikareziim.

Vajutage ja .
dumine ootel olevast

vabastage ~ ~

~ —ldpeta konest.
Lopp

tutvusta-
mine.

—umbes 12 se- |—katkestab |—I16petab kdik — katkestab

kundit parast tihenduse aktiivsed tihenduse
o siilite sisse- koikide koned. koikide
Allhoidmine . . -
liilitamist, et seadme- seadme-
avada keele tega. tega.
menid.
CET
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Toiming .. uusikare-
Ootel Uhendatud R seanss
— VRi helituge- |—VRiheli- |—kded-vabad |—VRiheli- — jargmine
vus suureneb | tugevus helitugevus tugevus rada.
ihe astme suureneb suureneb iihe suureneb
. . vorra. ihe astme astme vorra. ihe astme
Vajutage ja - ~
vorra. vorra
Heli tugevamaks| vabastage

— keele me-
B niiiis, jarg-
mise keele

valimine.

— VRi helituge- |— VRi heli-  |[—vaigistus / heli|— VRi heli-

L vus suureneb tugevus taastamine. tugevus
Allhoidmine . -
kiirelt. suureneb suureneb
kiirelt. kiirelt.

— VRi helituge- |—VRiheli- |[—kded-vabad |—VRi heli- — viimane
vus vdaheneb tugevus helitugevus tugevus rada.
ihe astme vaheneb vdheneb iihe vaheneb

. . vorra. ihe astme astme vorra. ihe astme
Vajutage ja N -
o vorra. vorra
Heli vaiksemaks | vabastage
— keele
mendids, vii-
mase keele
valimine.
— VRi helituge- |—VRiheli-  |—vaigistus / heli|— VRi heli-
L vus vdaheneb tugevus taastamine. tugevus
Allhoidmine . . " -
kiirelt. vdaheneb vaheneb
kiirelt. kiirelt.
Multifunktsio- — ldhtestamine.|—ldhtesta- |—Ildhtestamine. | —Idhtesta- |—Ildhtesta-
naalne ja Saada mine. mine. mine.
Allhoidmine
* Teatud mudelitel.
(ET)
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14. VRi menuukaardid

Peameniiii

% Mitmefunktsiooniline nupp
L # Phone/Setup menu. {Say acommand}

I & “Dial Number” - @ Number please?
U & <number> > @ <number>-B ¢4 “Dial/Yes” 5> @ Calling
% “Clear” > # Last String Cleared...
% “Clear all” - @ Number please?
& “Help” & ® Dial menu. You can say “Clear”,
“Clearall”,...
% “Cancel” > @ Cancelled. Phone menu. {Saya
command}
% “Exit” > ® Goodbye
M- & “Call <name>" 5> {Call <name> yes or no?} % % “Yes” - Calling {<name>}
¢ “No” @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - ® Call <name> yes or no?
& “Help” > # Say yes to dial, no to cancel
« “Exit” > ®@ Goodbye
I “Phone voice commands” -»> @& <Listening Prompt> -5 % <Phone Voice Command>
M (% “Redial” - @ Redialing...
I £ “Memory Dial” - # Memory dial number please
L> % <number>
U @ <numbers is this correct? B> ¢4 “Yes” > @ Dialing
% “No” > @ Cancelled. Phone menu. {Say a command}
& “Repeat” - # <number> is this correct?
& “Help” Say yes to dial, no to cancel
% “Exit” - # Goodbye
M- (£ “Contact List” > # Contact list. {Say a command}...
M- (& “Music” * > {Searching for a music device}... Music with <device name>...
M (& “Music with <device name>" * - Connecting music with <device name>...
M (£ “Exit music” * -» # Exiting Music
M (& “Pair Device” 9> # Set your device in search mode and enter 0000 if prompted for the passcode
(. Pairing complete. Please say a friendly name for the device
L» % “<device name>"
Up @ <device name> added
M- (£ “Connect <device name>" > @ Connecting <device name>.... Connection complete

(ja

rg)

*  Teatud mudelitel.
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Peameniiii (jarg)

(jarg)

M- (& “List Devices”
@ First device <device name A>
Voi
™ Next device <device name B>
Voi
™ Last device <device name D>

% “Help” -~ @ <help>
‘B (& “Exit/Cancel” -5 #@ Goodbye

*  Teatud mudelitel.
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(& “Disconnect <device name>" - @& Disconnecting <device name>.... Disconnection complete
M- (& “Remove <device name>" - & Removing <device name>. Are you sure?
(% “Yes” @ Device removed
% “No” > @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Removing <device name>. Are you sure?
« “Help” - ® Say yes to remove the device...
¢ “Exit” > # Goodbye
& “Remove all Devices” > # Are you sure you want to remove all devices
& “Yes” > All devices removed
¢ “No” @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}
& “Repeat” - # Are you sure you want to remove all...
% “Help” &> # Sayyes to remove all the devices...
% “Exit” -9 @ Goodbye

A & “Connect Device” - # Connecting <device name>...

(> 4 “Disconnect Device” 5~ # Disconnecting <device name>...

> & “Remove Device” - W Removing <device name>. Are you sure?...
M (& “Next Device” > # Next device <device name>...

I (& “Previous Device” > # Previous device <device name>...

M & “Forgotten Device Alert on/off” -»> # Forgotten device alert on/off
M & “Autoplay Music on/off” * > @ Autoplay music on/off

S a3 “Help” - # You can say “Next device”, “Previous...

M & “Cancel” -» @ Cancelled. Phone/Setup menu. {Say a command}

B (& “Exit” -5 @ Goodbye

(& “Expert Mode on/off” > @ Expert mode on/off

I & “Phone audio on/off” -» @ Phone audio on/off

M- (& “Voice answer on/off” -~ # Voice answer on/off

M “Caller ID Announcement on/off” - @ Caller ID Announcement on/off
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Kontaktide loendi meniiii

™ Contact list. {Say a command}
& “Add Contact” > # Saythe name
U € “<name>”
s # Saythe number for <name>
B« “<number>"
> @ <number> € “Yes/Add” > # Contact added. Would you like to add another
contact?
% “Clear” > # Last string cleared...
% “Clear all” > Say the number for <name>
& “Help” > #™ Add contact. You can say “Clear”, “Clear all”...
«% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
% “Exit” -9 # Goodbye
‘- “Add Phone Contact”
9 @ Add Phone contact
L> Push the contact from phone - ® <number>yes or no? % “Yes/Add" > @ Say the name
U (4 “<name>" - @ Contact
<name>
added
¢ “No/Next” > @ Next contact <number>
4 “Help” > ® <number>yes orno?
« “Exit” - # Goodbye
M & “Delete <name>" > @ Are you sure you want to delete
the contact <name>? (% “Yes” @ Contact deleted
% “No” > # Cancelled. Contact list. {Say a command}
(3% “Repeat” > # Are you sure you want to delete...
& “Help” > ® Deleting contact <name>. Say yes to...
% “Exit” -» @ Goodbye

I (& “List Contacts” - # First contact <name> 4 “Call Contact” -» # {Call <name> yesor..}
Oor % “Delete Contact” > @ Are you sure you want to delete....
™ Next contact <name> % “Details” > # <number>...
Or 4 “Next Contact” - @ Next contact <name>...
™ Last contact <name> ¢ “Previous Contact” -» # Previous contact <name>...

& “Help” 5> # You can say “Next Contact”, “Previous...
% “Cancel” > @ Cancelled. Contact list. {Say a command}
4 “Exit” -» # Goodbye

M & “Help” > ® Contact List. You can say “Add Contact”, “Add Phone Contact”, “List Contacts”...

M & “Cancel” 9> # Cancelled. Phone menu. {Say a command}

> & “Exit” > ® Goodbye
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Konemeniiii

% Mitmefunktsiooniline nupp
LP - Call menu. {Say a command}

VYVVVVVVVVVVVVY

&
&
&
&
&
&
«&
&
3%
&
&
&
&
&
&

“Hang Up” - ® Call ended

“Privacy mode” - #® Privacy mode

“Hands-free mode” - ® Hands-free mode
“Mute” > ® Call Muted

“Unmute” > ® Call Unmuted

“Enter <digits>” > ® <digits>

“Switch call” > # Switching active calls
“Conference” - ® Starting conference

“Private conference” - ® Leaving conference
“Hangup all calls” - #® All calls ended

“Dial Number” - # Number please?...

“Call <name>" - ® {Call <name> yes or no?}...
“Help” - # Call menu. You can say “Dial Number” ...
“Additional Help” ¥ # Additional help. You can also say “Hang up” ...
“Exit/Cancel” > #® Goodbye
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